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ANTISTATIC  NUCLEAR PARTICLE
EN 1149-1:2006  EN 1073-2:2002
EN 1149-5:2008 TIL Class 1

__ Abrasion resistance (visual assessment)
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1Size Height 3Chest

S 64-67in 164 -170cm 33-36in 84 - 92cm
M 66-69in 167 - 176cm 36-39in 92 - 100cm
L 69-71in 174 - 181cm 39-43in 100 - 108cm
XL 70-74in - 179 - 187cm 43-45in 108 - 115cm
2L 73-76in 186 - 194cm 45-49in - 115- 124cm
XL 76-78in 194 - 200cm 49-52in - 124 -132cm
4XL 78-81in 200 - 206cm 52-55in 132 - 140cm

1 Size [Taille /GroRe /Dimensioni /Talla /Maat /Storlek /Starrelse /Starrelse /Koko /Tamanho
IMéyeBog /Rozmiar /Méret: /Velikost /Velkost /Velikost T /Suurus /Izmérs /Dydis
[Dimensiune /Paamep /Poauip /Velicina /Paamep /Velicina /Beden Menwepi /'JsGlus ISize
2 Height /Hauteur /KdrpergroBe /Altezza /Altura /Lengte /Langd /Hejde /Hoyde /Pituus /Altura
['Yyog /Wzrost IMagassag /Vy3ka /\VySka /ViSina /aian /Pikkus /Garums /agis /Inaltime /Poct
[Bucora /Visina /Bucounta /Visina /Boy /Buikriri /\J)_s=le [Height
3 Chest /Tour de poitrine /Brustumfang /Circonferenza toracica /Pecho /Borstomtrek /Brostvidd
[Brystmal /Brystmal /Rinnanympérys /Peito /Z160g /Obwad Klatki piersiowej /Mellbdség
[Hrudnik /Obvod hrudnika /Prsi /n*Tn /Rinnaiimbermddt /Krd$u apkartmérs /Kratinés apimtis
ﬂept /O/%:GM rpyan /Makysatks /Prsa /MpbaHa obukonka /Obim grudi /Gogis /Keyae kenemi
1du=2, [Chest
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These products meet the requirements of the following Protective Clothing standards:

EN 340:2003; EN 13034:2005 +A1:2009 (Type 6)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (Type 5);

EN 1073-2:2002 (Class 1); A\ except EN 863 puncture resistance

EN 1149-5:2008 (tested to EN 1149-1:2006)

They should be used to help protect the wearer against solid airbome gam'cu\ates and certain limited liquid splashes

only. Material has been tested to 1SO 15025:2000 and complies with ISO 14116:2008 requirements for imited flame
spread Index 1.

WARNINGS AND LIMITATIONS

/\Particular attention should be given to warning statements where indicated.

/\WARNING

+ Always be sure that the complete product s:
- Suitable for the application;

- Fitted correctly;
- Wom during all periods of exposure;
- Replaced when necessary.

. F;]roper selection, training, use and appropriate maintenance are essential in order for the product to help protect
the wearer.

+ Failure to follow all instructions on the use of these personal protection products and/or failure to
properlr wear the complete product during all periods of exposure may adversely affect the wearer's
health, lead to severe or life threatening illness or permanent disability.

* For suitabilty and proper use follow local regulations and refer to allinformation supplied or contact a safety
professional or 3M

+ Before use, the wearer must be trained in use of the complete product in accordance with applicable Health and
Safety standardsiguidance.

+ Never alter, modify or repair this device.

+ Check Jaroduct is undamaged before use.

+ Discard and replace the garment if it becomes damaged, heavily contaminated or in accordance with local work

ractice or regulations.

+ These products do not contain components made from natural rubber latex. ) o

+ The garment may not be suitable for protection against chemicals not listed in the Technical Specification.

+ Does not protect against radiation.

* Index 1 heat and flame protection only for use over Index 2/3 materials.

+ Donot use next to skin.

+ Cover cuffs with appropriate gloves.

+ Cuffs, bindings, threads are not flame resistant.

+ Before initial use, always check that the product is within the stated sheff life (use by date).

Gament should be fully fastened and cover underclothes.
For full protection: tape along length of storm flap; tape cuffs, ankles and hood to stitable, additional personal
Erotective equipment*

eqular rest periods and use of absorbent undergarments ma% reduce an% heat stress caused by prolonged wearing.
For the ant-static properties to be effective the garment must be used with anti-stafic acoessories and work practices.
The user should be properly earthed, via skin contact or other means of earth\n%so that the resistance s less than
10°Q . The anti-static performance can be affected by wear and tear, and possible contamination. Electrostatic
dissipative protective clothing shall permanently cover al non-oomplyin% materials during nomal use ‘i]ncluding
bending and movements). Electrostatic dissipative protective c\othm% shall not be open or removed whilst in
presence of flammable or explosive atmospheres or while handiing flammable or explosive substances

MARKING AND SIZING

See Figure 1.

A-Limited protective performance against liquid chemicals T(Type 6);
Protective performance against solid airbome particulates (Type 5);

B - Electrostatic properties - Surface resistivity (both sides);

Protective performance against radioactive particulate contamination (Class 1);

C-Size H-No chlorination

D - Height Do notiron

E - Chest J-Donot dry clean
F - Single use K - Do not tumble dry

G-Donotwash L - Flammable

STORAGE AND TRANSPORTATION
Store in accordance with manufacturer's instructions, see packaging.

J  Endof ShelfLife ] Date of Manufacture

| Temperature Range N Name and address of Manufacturer

$ Maximum Relative Humidity Packaging not suitable for food contact.

When transporting this product use original packaging.
Contaminated products should be removed with care and disposed of as hazardous waste in accordance with
applicable regulations.

TECHNICAL SPECIFICATION

Tests are performed under laboratory conditions that may ot reflect the reality of use and do not account for factors
such as excessive heat and mechanical wear.*

Whole suit tests conducted on coveralls wom with gloves, boots and full face mask with taping at wrists, ankles,
hood/mask interface, down length and across bottom of storm-flap.* Collared coveralls tested with 3M 446 hood.

PERFORMANCE DATA

Figure 2. STANDARD Minimum Result

TEST (Class) *

Total inward leakage (whole suit test) ENISO 13982:2004  Ljrun 2190 <30%.
Lsgi10<15%

ENISO 17491-4:2008 Pass
EN530:1994 1
180 7854:1995 5

Reduced spray test (whole suit)

Flex cracking (visual assessment)

Tear resistance ENISO 9073-4:1997 1
Tensile strength EN IS0 13934-1:1999 1
Puncture resistance EN 863:1995 1
Resistance to ignition EN 13274-4:2001 Pass
Seam Strength EN SO 13935-2:1999 2

ENIS06530:2005 3
EN1806530:2005 3
ENIS06530:2005 3
ENIS06530:2005 3

Repellency to liquids - 30% H,S04
Liquid penetration resistance - 30% H,SO4
Repellency to liquids - 10% NaOH
Liquid penetration resistance - 10% NaOH

APPROVALS

These products meet the requirements of the European Community Directive 89/686/EEC (Personal

Protective Equipment Directive) and are thus CE marked. Certiication under Article 10, EC

Type-Examination, has been issued for these Eroducts by BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel
or%e \Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK éNotiﬂed Body number 0338). Certification under Article

11, EC quality control, has been issued by SGS United Kingdom Ltd. (Notified Body number 0120).

* Contact 3M for additional information.

e

Ces produits répondent aux exigences des normes sur les vétements de protection sivantes:
EN 340:2003; EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6)

ENISO 13982-1: 1994 + A1 :2010}1élpe5 ;
EN 1073-2:2002 (Classe 1); 4\ sauf EN 863 résistance & a perforation
EN 1149-5:2008 (testé selon EN 1149-1:2006)

Ces produits doivent étre utiisés uniquement pour protéger lufiisateur des particules solides en suspension et d'un
nombre limité d‘éclaboussures de produits chimiques. Le matériau a été testé selonla norme ISO 15025:2000 et est
conforme aux exigences de la norme ISO 14116:2008 pour [indice 1 de propagation de flamme fimitée

AVERTISSEMENTS ET LIMITES

/M Une attention particuliére doit étre portée aux énoncés d'avertissements lorsquiils sont indiqués.

A\AVERTISSEMENT
+ Toujours s'assurer que le produit:
- Convient a 'application pour laquelle il est utiisé;
- Est comectement porté;
- Est porté pendant toute la durée d'exposition au risque;
- Est changé dés que nécessaire.

+ Un choix correct, une formation, une utilisation et une maintenance appropriée sont essentiels afin que le produit
l;Eisse protéger correctement [ufisateur.

+ Le non-respect des instructions concemant [ tilisation de ce produit etlou le non-port de la protection
durant toute la durée d'exposition peut nuire gravement a la santé de ['utilisateur, peut entrainer des
maladies graves ou une invalidité permanente.

+ Pour une utlisation adéquate et acceptable, se réferer aux recommandations locales en vigueur et aux
informations foumies. Pour plus dinformation, contacter un professionnel dela sécurité ou votre représentant 3M.

+Lutiisateur devra avoir regu une formation préalable a la bonne uiisafion du produt en accord avec les
exigences essentielles de santé et de sécurité en vigueur.

* Ne jamais mofer,transformer ou réparer ce produit

+ Viérifier que le produit n'est pas endommagé avant utiisation.

*Reirer et remplacer le vétement sl est endommage, sl est lourdement contaminé ou conformément aux
pratiques et reglementations en vigueur.

+ Ce produit ne contient pas de composant & base de caoutchouc nature (latex).

+Ce r\]/étement peut ne pas protéger contre les produits chimiques non mentionnés dans les Spéciications
techniques.

+ Ne protége pas des radiations

+ Protection contre la chaleur et les flammes d'ndice 1 a utiiser seulement sur des matériaux d'indice 2/3.

+ Ne pas utiiser & proximité de la peau.

* Recouvrez les poignets avec les gants appropriés.

* Les poignets, s biais, e il ne sont pas résistants a [a flamme. - »

. Advs?]rln d t;mll)ser le produit pour la premiére fois, s'assurer que la date de validité n'est pas dépassée (date limite

futiisation).

Le vétement doit étre parfaitement fermé et recouvrir complétement les vétements portés en dessous.
Pour une protection compléte : coller des rubans adhésifs sur toute a longueur du rabat de protection, au niveau des
poignets, des chevilles et de la cagoule, et sur un éventuel équipement de protection individuelle porté
simultanément.*
De? pauses réguliéres et utiisation de sous-vétements absorbants peut réduire le siress thermique ddia un port

rolonge.

our que les propriétés antistatiques soient efficaces, le vétement doit étre utiisé avec des accessoires antistatiques
et des pratiques de travail empéchant la production d'électricité statique doivent tre mises en ceuvre. L'utiisateur doit
éfre correctement relié a la masse, par contact de la peau ou par un autre moyen de mise ala masse, de sorte que
larésistance soitinférieure & 10° Q. L'usure ainsi qu'une éventuelle contamination peuvent altérer les performances
antistatiques. Les vétements de protection & dissipation électrostatique doivent recouvrir en permanence tous les
matériaux non conformes lors d'une utiisation normale (y compris les partes situées au niveau des articulations et
effectuant des mouvements). Les vétements de protection antistafiques ne doivent pas étre ouverts ou refirés en
présenloe de produits inflammables ou explosifs dans Iair ou pendant la manipulation de substances inflammables
ou explosives.

MARQUAGE ET TAILLE

Vloir Tableau 1.
A~ Performance de protection limitée contre les produits chimiques liquides (Type 6) ;
Performance de protection contre les particules solides transportées dans [air (Type 5)

B - Propriétés électrostatiques - Résistivité de surface (des deux cotés) ;

Performance de protection contre la contamination de particules radioactives (classe 1);
C-Taille H - Ne pas chlorer

D - Hauteur | - Ne pas repasser

Made in China for 3M United Kingdom PLC,
3M Centre, Cain Road, Bracknell, Berkshire,
RG12 8HT, UK.

CoenaHo B Kutae gns 3M Benukobputanus
PLC, Keith-poas, bpakHenn, Bepkwwp,
RG12 8HT, Benukobputanus

E - Tour de poitrine J-Ne pas netoyer & sec
F - Usage unique K- Ne pas sécher en tambour ‘

G- Ne pas laver L - Inflammable

STOCKAGE ET TRANSPORT |

Stocker suivant les instructions mentionnées par le fabricant. Se reporter & lemballage,
J  Findeladurée devie ] Date de fabrication
| Intervalle de températures sl Nometadresse du fabricanL
T Humidité relative maximale Emballage pas adapté pour un contact alimentaire
Transporter ce produit dans son emballage dorigine.

Les produits contamings doivent éfre retirés avec soin et éiminés comme un déchet dengereux selon la
réglementation en vigueur.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Les essais sont réalisés en conditions laboratoire ce qui peut ne pas refiéter [utiisation r'éelle etne tient pas compte
de facteurs comme une chaleur excessive et le porter*,

Les tests sur vétement complet sont effectués sur des combinaisons portées avec des gants, des bottes, un masque
complet, les poignets, les chevills, inerface cagoule/masque, le rabat sur toute sa longueur et sa largeur,
adhesivés. La version sans capuche est testée avec la capuche 3M 446 W

PERFORMANCES

Résultat

Minimum
(Classe) *

Fuite totale vers lntérieur (essai sur l'ensemble dela  EN SO 13982:2004  Limn gaie0 < 30%.
combinaison) Ls g0 < 15%
Essai de brouillard limité (sur la totalité de la combinaison) EN ISO 17491-4:2008 Passe
Résistance a I'abrasion (inspection visuelle) EN 530:1994 1

Fissuration par flexion (inspection visuelle) 1SO 7854:1995 5

Résistance a la déchirure trapézoidale EN IS0 9073-4:1997 1

Résistance a la traction ENISO 13934‘31 1999 1

Résistance a la perforation EN 863:1995 1
Résistance a 'inflammabilité EN 13274-4:2001 Passe
Résistance des coutures EN SO 13935:2:1999 2

Indice de répulsion - H,SO4 30%
Résistance a la pénétration de liquide - 30% H2SO4
Indice de répulsion - NaOH 10%
Résistance a la pénétration de liquide - 10% NaOH

HOMOLOGATIONS (j

Ces produits répondent aux exigences de la Directive Européenne 89/686/CEE (Equipement de Protection
Individuele) et sont donc mar%Jés CE. La certffication selon [‘article 10, cerfficat d'examen CE de type, a été
délivrée pour ces produits Bar TTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park,
Manchester, M17 1EH, R-U (Organisme notifié numéro 0338). La certification en|vertu de [Article 11,
controle qualité EC, a eté délivrée par SGS United Kingdom Ltd. (Organisme notifié numéro 0120).

* Contacter 3M pour tout complément d'informations.

®CEHE |

Diese Produkte entsprechen den Anforderungen folgender Normen fiir Schutzbekleidung:

EN 340:2003; EN 13034:2005 +A1:2009 (Typ 6)

EN IS0 12982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5);

EN1073-2:2002 éKIas§e 1); A\ aufter EN 863 Durchstoffestigkeit

EN 1149-5:2008 (gepriift gemals EN 1149-1:2006) .

Sie soltten nur verwendet werden, um den Tréger vor festen, durch die Luft ibertra en$ Partikel und begrenzt vor

iewissen Fliissigkeitsspritzem zu schiitzen. Das Material wurde gemé ISO 15025:2000 gepriift und entspricht den
nforderungen von 1SO 14116:2008 im Hinblick auf begrenzte Flammenausbreitung, Index 1

WARNUNGEN UND EINSCHRANKUNGEN

/\Bitte beachten Sie alle Warnhinweise. Diese sind durch Wamdreiecke im Tel gekennzeichnet,

/A\Wamung |

EN1S06530:2005 3
EN1S06530:2005 3
EN1S06530:2005 3

3

EN 18O 6530:2005

+ Vlergewissem Sie Sich immer, dass das gesamte Produkt:
-geeignet st fir die Anwendung;
-1ichig passt; o ) )
-wahrend des gesamten Aufenthalts im gefahrdeten Bereich gefragen wird;
- ersefzt wird, wenn notwendig.

+ Die richtige Produktauswahl, Unterweisung und Anwendung sowie eine entsprechende Wartung sind
wesentiche Voraussetzungen fiir die Schutzfunktion der Ausriistung.

+Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen und Warnhinweise sowie die unsacih jeméBe Verwendung
dieses Produktes konnen zu lebensgefahrlichen Verletzungen oder gravierenden Gesundheitsschaden
fiihren, die eventuelle Gewahrleistungs- oder Haftungsanspriiche nichtig machen. Die
Schutzausriistung muf wahrend der gesamten Aufenthaltsdauer im Gefahrenbereich getragen werden.

+ Be Fragen bezliglich des korrekten Einsatzes befolgen Si die nationalen Bestimr%un jen oder wenden Sie sich
an Ihre Sicherheftsfachkraft oder an die Abteilung Arbeits- und Personenschutz Ihrer lokalen 3M Niederlassung.

+ Vlor Gebrauch muss der Anwender im richtigen Umgang mit dem Produkt nach den nationalen Regelungen
geschult werden.

+ Keine Verénderungen oder Reparaturen am Produkt vomehmen.

+ Bitte (berpriifen Sie vor dem Einsatz, dass das Produkt unbeschédit ist. 3

+ Ersetzen und entsorgen Sie den Schutzanzug wenn er beschédigt oder stark verschmutzt ist. Beriicksichtigen
Sie dabei die nationalen rechtiichen Vorschrifien und Arbeitsplatzanweisungen. T

+ Das vorliegende Produkt enthélt keine Komponenten aus Latex.

——= Die Sehutzanziige-seliten nur gegendiber den-in-der technischen Beschreibung gelisteten Chemikalieon ~ ——

+ Schiitzt nicht vor radioaktiver Strahlung.

+Index 1, Schutz vor Hitze und Flammen, nur bei Verwendung tiber Index 2/3 Mate

+ Nicht mit direktem Hautkontakt anwenden.

+ Schiitzen Sie die Biindchen mit angemessenen Schutzhandschuhen. A

* Biindchen, Verbindungen, Nahgam haben keine flammhemmenden Eigenschaften.

+ Uberpriifen Sie vor Gebrauch, ob das Produkt noch innerhalb der zuléssigen Laierdauer ist (use by date).
Die SchutzKleidung muss volsténdig geschlossen sein und die Unterkleidung bedecken. i
Filr vollstandigen Schutz: Entlang der Kapuze abkleben. Ubergénge zu zusatziicher, geeigneter persdniicher
Schutzausriistung an Armen und Beinen sowie der Haube abkleben.*
RegelméRige Pausen und das Tragen von Funktionsunterwésche kann Hitzestress beim Tragen reduzieren.
Damit die antistatische Eigenschaft der Schutzkleidung wirksam ist, muss sie mit antistatischem Zubehdr und unter
Beriicksichtigung antistatischen Arbeitsprakfiken verwendet werden. Der Trager muss ordnungsgeméR geerdet sein,
{iber Hautkontakt oder andere Erdungsmdglichkeiten, so dass der Widerstand weniger als 10°C) betrégt. Die
antistatische Leistung kann durch Verschlei und mdgliche Versmmutzu&g beeintrachtigt werden. Elektrostatisch
ableitende Schutzkleidung muss dauerhatft alle nicht vorschriftsmaigen Materialien wahrend der normalen
Verwendung bedecken (auch bei Bewegungen). Um die elekirostatischen Eigenschafien des Schutzanzuges nicht
2 reduzieren, darf der Schutzanzug niemals gedfinet bzw. abge\egﬁt werden, solange sich der Anwender im
potenziell entziindlicher oder explosionsgefahriicher Umgebung befindet.

KENNZEICHUNG UND GROSSE

Siehe Abbildung 1.

A-Begrenzte chutzleistun? vor filissigen Chemikalien (Typ 6);

Schutz vor luftgetragenden festen Partikeln (Typ 5);

B - Elekirostatische Eigenschatten - Oberfidchenwiderstandsféhigkeit (beide Seiten);
Schutz vor radioaktiver Kontamination durch feste Partikel (Klasse 1);

verwendet werden. J
jalien.

C- Groke H-Nicht bechen ‘
D - Hahe | - Nicht biigeln
E - Brust J - Nicht chemisch reinigen

F - Einweganwendung K - Nicht trocknen
G- Nicht waschen L - Entflammbar

LAGERUNG UND TRANSPORT |

Entsprechend der Herstellerangabe lagem, siehe Verpackung.
J Lagerfahig bis ] Herstellungsdatum
{ Temperaturbereich Name und Adresse des Herstellers

f Maximale relative Luftfeuchtigkeit Verpackung nicht fir den Kontakt mit Lebensmitteln
geeignet.

Verwenden Sie zum Transport die Originalverpackung.

Kontaminierte Schutzkleidung muss mit sorgfalt ausgezogen und entsprechend nationaler &esetzgebung entsorgt werden.

TECHNISCHE DATEN

Alle Priifungen wurden unter Laborbedingungen durchgefiihrt. Diese entsprechen nichLunbedingt den realen
Bedingungen bei der Nutzung bzw. der Einwirkungen extremer thermischer- und mechanischen Belastungen”.

Der Prtifungen am gesamten Anzug wurden mit getragenen Handschuhen, Stiefeln, Vollsichtmaske und abgeklebten

Biindchen, Beinabschliissen, Kapuze sowie Reissverschlusspatte durchgefiihrt. Kittel T/urden mit Haube3M 446

LEISTUNGSMERKMALE
Abbildung 2.
PRUFVERFAHREN

NORM

Gesamte innengerichtete Leckage (Anzugtest) Ljmn, 62190 <30%.
Lsgio <15%
EN ISO 17491-4:2008 bestanden

EN 530:1994 1

1SO 7854:1995

ENISO 13982:f004

Leichter Spraytest (Anzugpriifung)
Abriebbestandigkeit (Sichtbeurteilung)
Biegerissfestigkeit (Sichtbeurteilung)

ReiRfestigkeit (trap.) EN S0 9073-4:1997
ReiRfestigkeit ENISO 13934}1 11999
Durchstichfestigkeit EN 863:1995

Flammhemmende Eigenschaften EN 13274-4:2001 standen
Nahtfestigkeit

EN 1SO 6530:2005
EN1SO 6530:2005
ENISO 6530:3005
ENSO 6530:

Fliissigkeitsabweisung - Schwefelséure 30%
Fliissigkeit Penetrationswiderstand - 30% HySO4
Fliissigkeitsabweisung - Natronlauge 10%
Fliissigkeit Penetrationswiderstand - 10% NaOH

ZULASSUNGEN

Die vorliegenden Produkte erfiillen die Anforderungen der EG-Richtlinie 89/686/EWG (PSA-Richtiinie) und
sind mit dem CE Zeichen gekennzeichnet. Das Zertifikat nach Artikel 10, EG Baumusterpriifbescheinigung,
wurde fiir diese Produkte aus%;estellt durch das BTTG Testing & Cerification Lid., Unit 14 Wheel Forge Way,
Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (akkreditiertes Priiinaus 0338). Die Zerpﬂﬁmerun erfolgte nach
Artikel 11, EG-Qualitétskontrolle, und wurde ausgestellt vom SGS United Kingdom Ltd. (akkredifiertes
Priithaus 0120).

* Fiir weitere Informationen kontaktieren Sie bitte 3M.

@ |

Questi prodotti soddisfano i requisiti dei sequenti Standard per gli Indumenti Protetfiv:
EN 340:2003; EN 13034:2005 + A1 :ZOOSge?ﬁpo 6)
EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (Tipo 5);
EN 1073-2:2002 (Classe 1); 4 eccetto resistenza al punzonamento in conformita a EN 863
EN 1149-5:2008 (conforme a EN 1149-1:2006)
Da ufiizzarsi esclusivamente perla protezione contro %articolato solido aerodisperso e guantita imitate di spruzzi di
ceri liquidi. Il materiale & stato sottoposto a test in con

—14116:2008 per la propagazione limitatardella fiammaindice t— ——

AVVERTENZE E LIMITAZIONI

/\Porre particolare attenzione alle frasi di avvertimento dove indicate.

A\ATTENZIONE |
+ Assicurarsi sempre che il prodotio completo sia:

- Adatto allapplicazione

- Indossato correttamente

- Indossato per tutto il periodo di esposizione ‘

- Sostituito quando necessario.

+ Un'adeguata selezione, addestramento, utiizzo ed una appropriata manutenzione, sono essenziali per oftenere
una protezione eficace delluilizzatore.
+Lamancata apflicazione ditutte le Istruzioni d'Uso relative a 1uesto rodotto per la protezione
personale efo il mancato utilizzo di questo prodotto per tutto il periodo di esposizione, pud determinare
conseguenze negative per la salute dell'utilizzatore e provocare malattie gravi o invalidita permanente.
+ Per ladeguatezza e luso corretto seguire le normtive locali e iferirsi a futte le |nfoTna2|om fomite. Per maggori
informazioni contattare una persona esperta in materia di sicurezza sul lavoro o unjrappresentante 3M.

5

1

1

1

be:
ENISO 13935;2:1999 2

3

8

3

3

005

mita allo standard ISO 15025:2000 e soddisfai requisiti ISO

+ Prima delluso [utiizzatore deve essere formato allutiizzo correto del prodotto, in accordo con le norme € le linee

quida sulla salute e sicurezza in vigore.

+ Non alterare, modificare o riparare mai questo dispositivo. ‘

+ Prima dellufiizzo controllare lintegrita del prodotto.

+ Smattie e sosfituire indumento se danneggiato, fortemente contaminato o in accordo con le prassilavorative locali

+ In questi prodotti non sono presenti componenti prodottiin lattice naturale.

. I].:indthento pud non essere idoneo per la protezione chimica da sostanze non elebcate nelle Specifiche

ecniche.

+ Non protegge contro le radiazion.

+ Protezione da calore e fiamma Indice 1 solo per uso su materiali con Indice 2/3.

+Non usare a contatto con la pelle. ‘

. Cornre i 1[;oIsn con guanti apprornau

+ Polsini e fil non sono resistenti alla fiamma.

+ Prima dell'utizzo, verificare sempre che il prodotto non sia scaduto. ‘
L'indumento deve essere completamente chiuso e ricoprire gli altri indumenti indossati.
Perla massima protezione: si?illare con nastro adesivo il copri-cemiera per [intera lunghezza; sigillare con nastro
adesivoi polsini, le cavigle e il cappuccio ad altri dispositivi i protezione personale adeguati.*
Regolari pause e [uflizzo di indumenti che assorbono [umidita, possono ridurre un eventuale stress da
surmiscaldamento derivante da un prolungato utizzo dellindumento stesso.
Affinché le proprieta antistatiche siano efficaci, & necessario utiizzare lindumento con accessori antistatici e adottare
coette pratiche lavorative. L utlizzatore deve avere un‘appropriata messa a terra, medjiante contatto con la pelle o
altr dispositivi di messa a terra, in modo che la resistenza sia inferiore a 10°Q. Le propiieta antistatiche possono

essere limitate dallusura e da possibile contaminazione. Gli indumenti di protezione statico-clissipativi devono coprire

in modo permanente tutt i materiali non conformi durante [uso normale (e pertanto anche quando lutlizzatore si
piega e simuove). Gli indumenti di protezione statico-dissipativi non possono essere aperti o rimossi in presenza di
atmosfere infiammabili od esplosive o durante la manipolazione di sostanze infiammablli o esplosive.

MARCATURAE TAGLIE

Vedere Figura 1. ‘
A- Limitata prestazione protettiva contro sostanze chimiche liquide (ﬂgo 6);
Prestazione di protezione contro particolato solido aerodisperso (Tipo 5);

B - Proprieta elettrostatiche - Resisivita superficiale (entrambi ilati), ‘
Prestazioni di protezione contro contaminazione da particolato radioattivo (Classe 1);

C-Taglia H - Non usare sostanze clorurate
D-Altezza | -Non srare ‘
E - Torace J-Non lavare a secco

F - Monouso K - Non asciugare a tamburo

G- Non lavare ad acqua L - Infiammabile ‘

CONSERVAZIONE E TRASPORTO

Conservare conformemente alle istruzioni fomite dal fabbricante. Vedere fa confezione,
J  Datadiscadenza ] Data di produzione
| Intervallo di temperatura adl Nome e indirzzo del Produtiore
T Massima Umidita Relativa Imballaggio non adatto al oortatto conil cibo.

Peril rasporto di questo prodotio usare lfmballo originale. o e
: proldom contaminati devono essere rimossi con cura a smatti come rifiuti pericolosi in accordo con la legislazione
locale.

SPECIFICHE TECNICHE

| test sono stati condottiin condizioni di laboratorio che possono non rifletere le reali condizion di uilizzo e che non
tengono conto di fattori quali calore eccessivo o usura meccanica®.

Test condotti sullindumento intero, indossato con guant, stivali, resriratore a i)ieno facgiale con nastratura a polsi,

cavi?lie, interfaccia cappucciolrespiratore, per tuttalla lunghezza e il fondo della patta dif protezione. Gliindumenti con

il colletio sono stati testati con il cappuccio 3V 446

CARATTERISTICHE
Figura 2. STANDARD Risultati minimi
TEST (Classe)*
Perdita totale verso I'interno (test sullintero ENISO 13982:2004  Ljrnn,g2190 < 30%.
indumento) Ls /10 < 15%.
Prova ridotta agli spray (indumento intero) EN ISO 17491-4:2008 Superato
Resistenza all'abrasione (valutazione visiva) EN 530:1994 1

18O 7854:1995 5
ENISO 9073-4:1997 1
EN SO 13934-1:1999 1
EN 863:1995 1
EN 13274-4:2001 Superato
ENISO 13935-2:1999 2
EN1S06530:2005 3
ENISO6530:2005 3
EN1S06530:2005 3
EN IS0 6530:2005 3

Rottura per flessione (valutazione visiva)
Resistenza allo strappo

Resistenza alla tensione

Resistenza al punzonamento

Resistenza allignizione

Resistenza cuciture

Repellenza ai liquidi - 30% H,SO4

Resistenza alla penetrazione di liquidi - 30% H,SO4
Repellenza ai liquidi - 10% NaOH

APPROVAZIONI

Questi prodotti soddisfano i requisit di sicurezza della Direttiva Europea 89/686/EEC (Direttiva Dispositivi di
Protezione Individuale) e per questo riportano la marcatura CE. Certificazione ai sensi dell/Articolo 10,
certificazione CE di tigo, rlasciata per questo prodotto da BTTG Testin% & Certification Ltd., Unit 14 Wheel
Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, GB (Or%anismo notificato numero 0338). Certificazione ai
sensi dell'Articolo 11, Controllo di qualita CE, rilasciata da SGS United Kingdom Ltd. (Organismo nofificato
numero 0120).

* Contattare 3M per lteriori informazioni.

®

Estos productos cumplen con los requisitos de las siguientes Normas Europeas aplicables a Prendas de Proteccion

uimica:
EN 340:2003; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tipo 6)

EN IS0 13982-1:2004+A1:2012 (Tipo 5)

EN 1073-2:2002 (Clase 1); A\ salvo la norma EN 863 acerca de la resistencia a la perforacion

EN 1149-5:2008 (ensayado conforme a la norma EN 1149-1:2006)

Est\os(})roductos‘ deben utiizarse inicamente para proteger al usuario frente a particulas sdlidas y salpicaduras
limitadas de liquidos. EI material ha sido comprobado de acuerdo con la norma ISQ) 15025:2000'y cumple los
requisitos de la norma ISO 14116:2008 relativa a la propagacion limitada de llama Indice 1

ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO

/\Preste especial atencin a las advertencias.

/\ADVERTENCIA
+ Aseglirese siempre de que el producto:
-Es adecuado para el trabajo.
-Se ajusta comectamente.
-Se lleva puesto durante toda la exposicion.
-Se cambia cuando es necesario.

+ Una correcta seleccion, formaci6n y mantenimiento son esenciales para obtener un rendimiento y nivel de
eficacia dptimos del producto.

+ No seguir las instrucciones de uso de estos productos de proteccion personal ylo no llevar la
proteccion durante todo el tiempo de exposicion puede afectar a la salud del usuario y ocasionar una
enfermedad grave o discapacidad permanente,

+ Para un correcto uso, sigala legislacion local y refiérase a la informacion suministrada. Si necesita més
informacidn, consulte con su Tecnico en Prevencion o contacte con 3M.

+ Antes del uso, el usuario debe haber sido entrenado en el correcto uso del equipo, de acuerdo con su programa
de Seguridad e Higiene.

+Nuncaaltere, modfique o repare este equipo.

+ Compruebe que el equipo no tiene ningdn dafio ni deterioro antes de cada uso.

+ Deseche y susfituya esta prenda si se dafia o se contamina seriamente y siguiendo la legislacion local.

+ Este producto no contiene componentes fabricados en latex de caucho natural.

. %I/equipo puede no ser adecuado para proteccion frente a quimicos no incluidos en estas Especificaciones

écnicas.

* No protege frente a radiacion. .

 Indice 1 de proteccion frente al calor y las llamas Unicamente para ufizarse sobre materiales de Indice 2/3.

* No utiizar directamente sobre con la piel.

+ Gubralos pufios con guantes apropiados.

+ Pufios, costuras € hilos no son resistentes a la llama.

. Cognp{gege siempre que el producto esta dentro de su periodo de uso y que no se ha superado su fecha de
caducidad.

La prenda debe ajustarse y cubrir completamente la ropa que lleva debaé‘o.
Para una proteccion total: selle la solapa que cubre la cremallera longitudinalmente; selle los pufios, tobillos y
capucha con cinta adhesiva a cualquier equipo de proteccion adicional cuando sea necesario.*
Para reducr, en su caso, el estrés térmico causado por el uso durante periodos prolongados de iempo se
recomienda realizar descansos con reqularidad y utlizar ropa interior absorbente.
Afin de que las propiedades antiestaticas sean eficaces, la prenda debe utlizarse con précticas laborales y
accesorios antiestaticos. El usuario debera tener una descarga a tierra adecuada, por contacto con la piel o de otro
modo, para que la resistencia sea inferior a 10°(). Las prestaciones antiestéficas pueden verse afectadas por el
desgaste y la posible contaminacion. La ropa de seguridad con disipacion electrostética debe cubrir
%)ermanentemente odos los materiales que no tengan disipacion electrostafica durante el uso normal (incluyendola
lexion y los movimientos). Las prendas de proteccion con disipacion electrostatica no deben ser abiertas o quitarse
en presencia de atmésferas explosivas o durante el manejo de materiales inflamables o explosivos.

MARCADO Y TALLAS
YealaFigt— — ——
AA- Prestaciones de proteccion limitadas contra productos quimicos liquidos (Tipo 6);

Proteccion frente a particulas sdlidas (Tipo 5);

B - Propiedades electrostaficas - Resistividad de la superficie (ambas caras);
Prendas de proteccion frente a particulas radioactivas (Clase 1);

C-Talla H-No usar lejia
D-Altura | - No planchar

E - Pecho J-Nolavar en seco
F - Un slo uso K- No usar secadora
G-Nolaver L - Inflamable

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE

Almacene seglin las indicaciones del fabricante. Consulte el embalaje.
o Caducidad (] Fecha de fabricacion
| Rango de temperatura sl Nombre y direccion del fabricante
T Humedad relativa maxima El empaquetado no es adecuado para el contacto con alimentos.
Utiice el embalaje original para transportar el producto.

Los productos contaminados deberan ser eliminados con cuidado y segin lo dispuesto para su tratamiento como un
residuo peligroso de acuerdo con la legislacion aplicable.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Los ensayos se llevan a cabo hajo condiciones de laboratorio que pueden no reflejar las condiciones reales de uso,
omo calor excesivo y/o desgaste mecénico®. ) )

Todos los ensayos de traje completo se han realizado con el raje de proteccion y guantes, botas y méscara
completa. Ademas se sellan las uniones entre estos equipos con cinta adhesiva en muriecas, tobillos, union
capuchaimascara, a lo largo de la solapa we cubre la cremallera y en la parte final de la solapa.* Los trajes sin
capucha son ensayados con [a capucha 3M 446

DATOS TECNICOS

Figura 2. NORMA Resultado
ENSAYO minimo (Clase) *
Fuga total hacia el interior (ensayo de traje completo) ~ EN ISO 13982:2004  Liryn 82190 < 30%.

Ls /10 < 15%.
EN SO 17491-4:2008 Pasa
EN 530:1994 1
1SO 7854:1995 5
ENISO 9073-4:1997 1
EN SO 13934-1:1999 1
EN 863:1995 1
EN 13274-4:2001 Pasa
2
3
3
3
3

Ensayo de niebla (traje completo)

Resistencia abrasion (evaluacion visual)

Rotura por flexin (evaluacion visual)

Resistencia al rasgado

Resistencia a la tension

Resistencia a la perforacion

Resistencia a la ignicion

Resistencia de las costuras

Repelencia a liquidos- 30% H,SO4

Resistencia a la penetracion de liquidos- 30% HpSO4
Repelencia a liquidos- 10% NaOH

Resistencia a la penetracion de liquidos- 10% NaOH

APROBACIONES

Estos productos cumplen los requisitos de la Directiva Europea 89/686/EEC (en Espafia, R. D. 1407/1992)
sobre equipos de proteccion individual y tienen marcado CE. La certificacion para estos productos segtn el
articulo 10, examen CE de tipo, ha sido emitida por BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge
Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Reino Unido (Organismo notificado nimero 0338). La
certificacion de acuerdo con el Articulo 11, control de calidad CE, ha sido expedida por SGS United Kingdom
Ltd. (Organismo nofificado nimero 0120).

*Si necesita mas informacion, contacte con 3\

@ E®

Deze producten voldoen aan de vereisten van de volgende normen inzake beschermende kleding:

EN 340:2003: EN 13034:2005 +A1:2009 (type 6)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (type 5);

EN 1073-2:2002 (Klasse 1); A\ met uhzondeggg van EN 863 weerstand tegen perforatie

EN 1149-5:2008 tkltetest volgens EN 1149-1:2006) o

Ze kunnen gebruikt worden om de drager alleen tegen vaste deelges in de lucht en bepaalde, beperkte
vioeistofspetters te beschermen. Het materiaal is getest volgens 150 15025:2000 en voldoet aan de vereisten van
IS0 14116:2008, bescherming tegen hitte en viammen, index 1

WAARSCHUWINGEN EN BEPERKINGEN

£\ Speciale aandacht moet worden besteed aan de waarschuwingen.

A\WAARSCHUWING
* Zorg altid dat het complete product:
- Geschiktis voor de toepassing;
- Goed aansluit;
- Gedragen wordt gedurende de volledie blootstelingstid;
- Vervan?en wordt, indien nodig.
+ Juiste selectie, opleiding, gebruik en onderhoud zijn van essentieel belang om het product te laten bijdragen tot
de bescherming van de drager.
+Het niet naleven van alle instructies voor het gebruik van dit persoonlig(e beschermingsmiddel en/of het
niet correct dragen van het volledige product gedurende de volledige blootstellingstijd kan een negatief
effect hebben op de gezondheid van de drager en kan leiden tot emstige levensbedreigende ziekte of
permanente invaliditeit.
+ Voor geschikt en correct gebruik, volg de lokale voorschrifien en refereer aan de bijgesloten informatie. Voor
meer informatie, neem contact op met een 3M vertegenwoordiger. ) ) )
+ De drager dient voor gebruk te worden getraind in het gebruik van het volledige product in overeenstemming
met de geldende veiligheidsvoorschriften.
—+Wizig [tproductnooitaan. —
+ Controleer of het product niet beschaled is alvorens het te gebruiken.
+ Verwijder en vervangi(het kledingstuk als het beschadigd raakt, sterk verontreinigd is, of in overeenstemming met
de lokale werkpraktik of voorschriten. o
+ Deze producten bevatten geen componenten vervaardigd uit natuurrubber.
+ Het kledingstuk is mogelik niet geschikt voor de bescherming tegen chemische stoffen die niet zjn opgenomen
in de technische specificatie.
+ Beschert niet tegen stralin%
+ Index 1, bescherming tegen hitte en viammen, voor gebruik over materialen van index 2/3.
+ Niet op de huid gebruiken.
+ Bedek manchetien met geschikle handschoenen.
+ Manchetten, bindingen, draden zin niet brandbestendig.
+ Check vdr het eerstquebruik of de bewaartermijn niet is overschreden.
Het kledingstuk moet volledig vastFemaakt Zin en de onderkleding bedekken.
Voor volledige bescherming: tape langs de lengte van de stormflap; tape de manchetten, enkels en capuchon aan
aeschikte.. aanvullende persoonlke beschermingsmiddelen.” ) ) )
egelmatige rustperiodes en het gebruik van absorberende onderkleding kunnen de thermische belasting
veroorzaakt door langdurig dragen verminderen.
Voor effectieve antistatische ei?enschappen moet het k]edingfgtuk jebruikt worden met antistatische accessoires en
werkwijzen. De gebruiker moef goed geaard zijn via huidcontact of een andere manier van aarding, zodat de
weerstand minder is dan 10°Q2. De antistatische prestatie kan beinvioed worden door slitage en mogelike
verontreiniging. Elektrostatisch absorberende beschermende Kleding moet permanent alle niet-compliante materialen
n{dens normaal gebruik bedekken (inclusief buigen en bewegingen). Elekirostatische dissipatieve beschermende
kedin% moet niet open zig'n of verwiderd worden in aanwezigheid van brandbare of explosieve aimosfeer of tidens
gebrulk van brandbare of explosieve stoffen.

MARKERING EN PASSEN

Zie afoeelding 1. i
A-Beperkte beschermende prestatie tegen vioeibare chemicalién SType 6);
Bescherming tegen door de lucht verspreide vaste deelties (Type 5);

B - Elekirostatische eigenschappen - opperviakteweerstandsvermogen (beide ziiden):
Bescherming tegen radioactieve besmetting door deelties (Klasse 1%;

C-Maat H-Niet bleken

D - Hoogte | - Niet strifken

E - Borstomvang J - Niet chemisch reinigen
F - Eenmalig gebruik K - Niet wasdrogen

G- Niet wassen L - Ontviambaar

OPSLAG EN TRANSPORT -
Opslag dient te gebeuren volgens de instructies van de fabrikant (zie verpakking).

H Einde houdbaarheid ] Productiedatum

| Bewaartemperatuur sl Naam en adres fabrikant

™ \aximale relatieve luchtvochtigheid Verpakking is niet geschikt voor contact met voeding.

Gebruik steeds de originele verpakking fiidens het transport.
Verontreinigde producten moeten worden verwijderd met zorg en afgevoerd als gevaariik afval in overeenstemming
met de toepasselijke regelgeving.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Tests zijn uitgevoerd in laboratoriumomstandigheden die mogelijk verschillen van het gebruik in de werkelijkheid en
die gieen rekening houden met factoren zoals zeer hoge temperaturen en mechanische sljtage”.

Totale test uitgevoerd op overall gedragen met handschoenen, laarzen, volgelaatsmasker met tape op polsen,
enkels, kapimasker aansluiting over totale lengte enlangs de onderkant van de verdekte sluiting.” Overall met kraag
Qetest met 3M 446 kap.

ENISO 13935-2:1999
EN 180 6530:2005
EN1SO 6530:2005
EN 180 6530:2005
EN1SO 6530:2005

PRESTATIEGEGEVENS

Afbeelding 2. NORM Minimum

TEST resultaat
(Klasse)

Totale inwaartse lekkage (test van het hele pak) ENISO 13982:2004  Ljnn,g2190 < 30%.
Ls g0 < 15%.

Gereduceerde spuittest (gehele pak) EN ISO 17491-4:2008 N.v.t.

Schuurweerstand (visuele beoordeling) EN 530:1994 1

Knikweerstand (visuele beoordeling) ISO 7854:1995

Scheurweerstand EN SO 9073-4:1997
Treksterkte EN1SO 13934-1:1999
Ponsweerstand EN 863:1995

Weerstand tegen ontbranding EN 13274-4:2001 .
Naadsterkte

Afstotendheid tegen vioeistoffen - 30% HySO4 EN 1SO 6530:2005
Weerstand tegen doordringing van vioeistof - 30% H;SO04  EN ISO 6530:2005
Afstotendheid tegen vioeistoffen - 10% NaOH EN IS0 6530:2005

Weerstand tegen doordringing van vioeistof - 10% NaOH ~ EN ISO 6530:2005

KEURINGEN
Deze producten voldoen aan de eisen van de EG Richtiin 89/686/EEC (Persoonlike Beschermings Richtiijn)
en zijn dus CE gemerkt. Certificering onder Art. 10, EC Type-Examination, is v]rﬂgegeven voor deze
Rllroducten door: BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel For?e Way, Trafford Park, Manchester,

17 1EH, UK (aargemelde instantie, nummer 0338). Certificering volgens Artikel 11, EU kwaliteitscontrole is
ui’t\?egeven door SGS United Kingdom Ltd. (aangemelde instantie, nummer 0120).
* Neem contact op met 3M voor meer informatie.
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Dessa produkter méter kraven i foljande standarder for skyhdsk\éder:

SS-EN'340:2003; SS-EN 13034:2005 +A1:2009 (typ 6)

SS-EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (typ 5)

SSEN 1073-2:2002 (Klass 1); /A forutom SS-EN 863 Mofstand mot punklering

EN 1149-5:2008 (testad enligt SS-EN 1149-1:2006)

De ska anvéindas for att skydda anvandaren mot fasta luftbuma partikiar och endast mot stéink av specifika vatskor.
%aﬁgzgg% gar testats i enlighet med 1SO 15025:2000 och urpfy\ler kraven for begrénsad flamspridning (index 1)i1SO

VARNINGAR OCH BEGRANSNINGAR

A\ Vamingsmeddelanden, dér sdana visas, ska uppTérksammas noga.

A\VARNING
+ Se fill att produkten &r:
-Avpassad for anvéndningen; ‘
- Korrekt filpassad;
~Anvand under hela exponeringstiden;
- Utbytt vid behov.
+ Korrekt val, utbildninF, anvandning samt relevant underhall &r nodvandigt for att produkten ska skydda anvandaren.
+ Underlatelse att folja alla instruktioner vid anvéindning av dessa personskyddsprodukter och/eller
underlatelse att bara produkten under hela exponeringstiden kan allvarligt skada anvéndarens hélsa
och leda fill alvarlig eller livshotande sjukdom elle permanenta skador.
+ Forlamplighet och korrekt anvéindning f0l lokala féresk[nf[er med hanvisning til medftljande information. For mer
information kontakla en sékerhetsansvarig eller 3M representant (se lokal kontakiuppgifter).
+ Anvéndaren ska vara utbildad for anvandning av produkten.
+ Férénara, modiiera eller reparera aldrig denna produkt
+ Kontrollera att produkten &r oskadad innan anvandning.
* Byt ut plagget om det blir skadad, kraftigt fororenat eller i enlighet med lokala regler.
+ Dessa produkter innehaller inga komponenter tilverkade av naturgummi.
+ Plagget kan inte anvandas som skydd mot kemikalier som inte finns med i den tekniska specifikationen.
+ Skyddar inte mot stralning.
+VVérme- och flamskydd, index 1 endast vid anvéndning av material med index hdgre &n 2/3.
+ Ska inte anvéindas mot huden.
+ Tack muddama med ampliga handskar. ‘
+ Muddar, bindningar och tradar ér inte flambesténdiga. ‘ o
 Se il att rekommenderad sista anvéndningsdag infe har passerats, innan anvéindning.
Plagget méaste vara korrekt fést och técka kiddema under.J i
For komplett skydd: tejpa fast blixtiasfliken och tejpa manschetterna, anklama samt huvan mot lamplig ytterligare
Eersonlig skyddsutrustning *,
egelbundna raster och anvéndning av absorberande underkiéder kan minska risken for vérmestress.
For att plaggets antistatiska egenskaper ska fungera mést{p\agget anvandas med antistatiska tilbehcr och enligt
antistatiska arbetsrutiner. Anvandaren ska vara korrekt jorded genom hudkontakt eller pa annat sétt s att
resistansen &rl&gre &n 10° Q. Den anistatiska funkfionen kan paverkas av slitage och eventuelt av nedsmutsning.
Skyddsklader som avleder elekirostatisk elektricitet ska alfid tacka alla material som inte uppfyller kraven vid normal
anvandning (inklusive nér man bdjer sig och rdr sig). Elekirostatiskt dissipativa skyddskiader ska inte Gppnas eller tas
bort i brandfarliga eller explosiva miljder eller vid hantering av brandfarliga eller explosiva dmnen.

gVI;fARKNING OCH STORLEK ‘
e figur 1.

AA-Begrénsad skyddsfunktion mot kemikalier i vétskeform (typ 6).
Skyddsfunktion mot luftbuma fasta partilar, Typ 5;

B - Elekirostatiska egenskaper - Ytresistivitet (bagge sidor*
Skyddsfunktion mot radioaktiva féroreningar, Klass 1;

C-storlek H-inget blekmedel
D - léngd | - ¢ strykning

E - brostvidd J- ¢ kemivét

F - avsedd for engangsbruk K - ¢ torktumling
G- ] vattentvatt L- branc*famg

FORVARING OCH TRANSPORT

Forvaras i dverensstammelse med filverkarens instrukfioner, se forpackningen.
4 Rekommenderad sista dag att birja anvanda projukten. M Tilverkningsdatum
| Lagringstemperatur Tilverkarens namn och nummer
A \laximala relativa fuktihet Iﬁrpackningen ska inte anvandas il forvaring av mat.

Anvand originalférpackningen vid transgon av denna produkt.
Fororenade produkter ska tas av med forsiktighet och tas om hand som farligt avfall i enlighet med géllande
foreskiter. ‘

TEKNISK SPECIFIKATION

Testena har gjorts i laboratoriemiljoer och kanske dérfor inte aterspeglar anvandningen i milioer dr det &r mycket

varmt eller dér det finns stora mekaniska risker". i

Heloverallstesten gdrs dé overall béres med handskar, stoWlar, helmask med tejpning vid handleder, fotleder, huva/
mask-anslutning, langs med och tvérs ver slutet av fiken over dragkedjan. Korttidsoverallen & testad med huvan

EGENSKAPER |

Figur 2. STANDARD Minimum
TEST resultat (klass)*

Totalt inldckage (heldraktstest) ENISO 13982:2004  Limn 82190 < 30%.
Lsgrto < 15%.

EN1SO 17491-4:2008  Uppfyller kraven

__EN530:19%4 1

ISO 7854:1995 5

ENIS09073-4:1997 1

Begransat spraytest (heldrakt) ‘

Slitagetalighet (visuell bedomning)
Béjbarhet (visuell bedémning) ‘

Rivhallfasthet

Draghallfasthet EN SO 13934-1:1999 1
Punkteringsmotstand EN 863:1995 1
Motstand mot anténdning EN 13274-4:2001 Uppfyller kraven
Somstyrka ENIS0 13935-2:1999 2

ENISO6530:2005 3
ENIS06530:20056 3
EN1S06530:2005 3
ENIS06530:20056 3

Skydd mot vétskor - 30% HySO4
Vétske penetrations motstand - 30% H;SO4 ‘
Skydd mot vétskor - 10% NaOH

Vétske penetrations motstand - 10% NaOH ‘

GODKANNANDEN

Dessa produkter uppfyller kraven i EU-direktivet 89/686/EEC (direkivet for personlig skyddsutrustning) och
&r dérfor CE-mérkta. Denna produkt uppfyller de gmn(f\gl\?ande sakerhetskraven i artikel 10 och har
undersokis av BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel For?e \Way, Trafford Park, Manchester, M17
1EH, Storbritannien (anmélt organ nr 0338). Certifiering enligt artikel 11, EG-kvalitetskontrollsystem, har
Utférdats av SGS United Kingdom Ltd. (anmt organ r}r 0120).

Disse produkter opfylder kravene i fal%ende standarder for b%kWelstgter:

EN 340:2003; EN 13034:2005 +A1:2009 (type 6)

EN IS0 13982-1:2004 +At: 2010 (type 5):

EN 1073-2:2002 (Kiasse 1); A undtaﬁen EN 863 punkteringsmodstand

EN 1149-5:2008 (testet | henhold fil EN 1149-1:2006) F

De bar kun bruges til at beskytte mod luftbame faste gartikler og mindre steenk af vaesker. Materialet er testet i
henhold il IS0 15025:2000 og overholder kravene i 1SO 14116:2008 om begraenset flammespredning Indeks 1

Advarsler og begransninger ‘
/\Man ber vare szrlig opmarksom pa advarsler hvor angivet.

A\ADVARSEL |

+ Serg altid for at produktet er:
- egnet fil anvendelsen;
- monteret komekt,
- Beeres under hele ek?onen'ngstiden; ‘
- Udskiftes om nadvenaigt.

+ Korrekt udveelgelse, uddannelse, anvendelse og passende vediigeholdelse, er afgarende for, at produktet
|w";alelper med at beskytte bru?eren.

+ Hvis ikke alle instrukser falges og/eller produktet ikke bares hele tiden under arbejdets udfarelse kan
det medfore alvorlig eller livstruende sYgdom eller permanent uarbejdsdngﬁghed, o

+For eﬁnelhed 0g rigtig brug faIEtIokalg regler og referer ti vedlagte information. For yderigere information kontakt
en 3M konsulent (lokale kontakt dealer). l

* Far brug, skal brugeren vaere instrueret | den korrekte
@eldende sundheds- og sikkerhedsregler.

+ Dragten ma aldrig eendres pa, modificeres eller reparezs.

nvendelse af dragten, | overensstemmelse med

* Undersag om produklet er ubeskadiget inden brug.

* Kasser og erstat dra%ten hvis den beskadiges, bliver krattigt forurenet eller efter lokal praksis eller regler.

* Dette produkt indeholder ikke dele fremstillet af naturgummi med latex.

* Dragten kan muligis ikke bruges mod kemikalier der ikke stér i den tekniske specifikation.

* Beskytter ikke mod straling.

* Indeks 1 varme- og flammebeskyttelse ber kun anvendes oven pa Indeks 2/3 materialer.

* Maikke anvendes direkte pa huden.

» Deskmanchetter med egnede handsker. Jﬂ

* Manchetter, bindinger og tréde er ikke brandhaemmende

* Far brug, check altd at produktet er indenfor sidste ibrugtagningsdato.
Bekledningsstykket skal fastgares helt ogidaekke undert).
Eor ;uld tl)eskyéte\se: fastkleeb langs stormilap; fastkieeb manchetter, ankler og heette fl passende, supplerende personigt

eskyttelsesudstyr.*

Regelmessige hvilepauser og brug af absorberende undertgj kan modvirke vamepavirkning forarsaget af lang tids brug.
Forat skre de antistatiske egenskabers effekfivitet, skal dragten anvendes sammen med antistatisk tibeher og
arbejdspraksis. Brugeren skal have passende jordforbindelse gennem hudkontakt eller andre jordforbindelsesmetoder, s
modstanden er mindre end 108 Q . Den antistatiske ydeevne kan pavirkes af nomatt siid og eventuel kontaminering.
Beskyttelsesbekleedning mod statisk elektricitet skal permanent deekke alle materialer, der ikke har samme evne, under
normal brug (herunder ved bajnin? 0g bevaegelse). Beskyttelsesdragter der ikke OElgygge( elektrostatisk ladning skal ikke
tages af eller abes i neerheden af brandfarlg- eller eksplosiviatmoseere eller ved héndtering af brandbare eller
eksplosive materialer.

gllarkning og sterrelser \
e Figur 1.

A-Yder begraenset beskyttelse mod flydende kemikalier (type 6);
Berskytterimod faste luftbame partikler (Type 5);

B - Elektrostatiske egenskaber - overflademodstand ﬁbnge sider)
Yder beskyttelse mod radioaktiv partiklel forurening (klasse 1);

C- Starrelse H- Ingen Kloring
D-Hojde |-Ma ikﬂe stryges
E-Bryst J-Maikke renses
F - Engangsbrug K-Ma iﬁke torretumbles
G- Maikke vaskes - Brandbar
OPBEVARING OG TRANSPORT
Skal opbevares som angivet af fabrikanten, se pakningen.L

4 Sidste ibrugtagningsdato ] Fabrikationsdato

| Opbevaringstemperatur
T Maksimal fugtighed ved opbevaring

\led.ttansponi[aumduktet enorignale emballage -
Forurenede produkter skal fiemes med forsigtighed og kasreres som fariigt affald i overensstemmelse med

adl Navn og adresse pa fabrikanten
mballagen er ikke egnet fl fadevarer

geeldende regler.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Tests er udfart under laboratorieforhold som kan afvige fra aimindelige forhold og som ikke tager hajde for faktorer
sasom hej varme o(g mekanisk sitage®. r

Hele dragt tests udfares pa dragter med handsker, stavler, helmaske, tapede handled, ankler, haettelmaske kant, pa
langs og pa tveers af bunden i storm-flappen. Dragter med krave testet med3M 446

Egenskaber \

Figur 2. STANDARD Minimum

TEST resultat (Klasse)*
Total indleekning (heldragtstest) EN IS0 13982:2004  Ljsn,g2190 < 30%.

Lsgi10 < 15%.
EN1SO 17491-4:2008  Opfylder kravene
EN 530:1994 1
1SO 7854:1995 5

Reduceret spray test(hele dragten) ‘
Slidstyrke (visuel vurdering)
Bajelig (visuel vurdering)

Rivefast ‘ ENISO 907341997 1
Treekstyrke EN IS0 13934-1:1999 1
Punkteringsmodstand EN 863:1995 1
Anteendingsmodstand ‘ EN 13274-4:2001 Opfylder kravene
Somstyrke EN1SO 13935-2:1999 2

Veeskeafvisning - 30% HpSO4
Vaeske gennemtraengnings modstand - 30% H23P4
Vaeskeafvisning - 10% NaOH
Vaeske gennemtraengnings modstand - 10% NaOH

GODKENDELSER ‘
Disse Frodukter opf%/lder de grundlagFende sikkerhedskrav | EU-direktivet 8Y/686/EQS og er CE- meerket i
henhold hertil. Certificeret under artikel 10, EC tyﬁ&e %aminaﬁon. Dette er udfart af BTTG Testing &

ol

EN1S06530:2005 3
ENIS06530:2005 3
EN1S06530:2005 3
ENIS06530:2005 3

k
Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Nummer pa
bemyndiget o an:0338)AaCert'rﬁoenn<I; under paragraf 11, EC-kvalitetskontrol, er udstedt af SGS United
Kingdom Ltd. (Nummer pa bemyndigt organ: 0120%.
*Kontakt 3M for yderligere information ‘

Disse produktene ogp(?fyller kravene i henhold fl falgende andarder for vemetay:
EN 340:2003 EN 13034:2005 + A1:2009 (Type 6)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2020 (Type 5)

EN 1073-2:2002 (Klasse 1); /\ unntatt EN 863-stikkmotstand

EN 1149-5:2008 (testet  henhold fil EN 1149-1:2006)

De skal kun brukes til & beskytte brukeren mot faste partikler og begrensede mengder sprut fra av enkelte veesker.
Materialet har bt testet | henhold t 1SO 15025:2000 og overholder kravene i ISO 14116:2008 for begrenset
flammespredning Indeks 1.

ADVARSLER OG BEGRENSNINGE

\Var spesielt oppmerksom pa advarsler hvor disse forekommer.

/NADVARSEL |
+ Vieer alltd sikker pé at produktet:
-er e%?et for oppgaven
-er rklig tipasset ‘
- blir brukt | hele eksponeringstiden
- i byttet ut nar det e nadvendig
* Riktig valg av type produkt og trening i bruk og vediikehold er helt nodvendig for at produklet skal beskytte brukeren.
+Ved ikke & falge alle instruksjoner og advarsler ved bruk av dette produktet, ogleller ved ikke & bruke
Froduktet under hele eksponeringstiden, vil det kunne medfare helseskade, fare il alvorlig eller
ivstruende sykdom, eller kroniske lidelser.
 Folg lokale bestemmelser for rktig og sikker bruk, og I?s gjennom all informasjon som falger produktet. For
erligere informasjon, kontakt verneleder eller 3M.
+ Brukeren ma fa oppleering i riktig bruk og vedikehold av produktet.
+ Forsgk aldri & modifisere, endre eller reparere defte produktet.
* Kontroller at produktet er uskadet far bruk. 1;
+ Byttt dressen hvis den er skadet, sveert forurenset eler i henhold ti lokale bestemmelser.
+ Disse produkiene inneholder irégen komponenter laget av naturii iummilateks.
+ Dressen vil gi beskyttelse mot de kjemikalier som er isfet under Tekniske Spesifikasjoner, men kan ogsa beskytte
mot andre Kiemikaler.
+ Beskytter ikke mot stréling.
* Indeks 1 varme- og flammebeskyttelse kun for bruk over materialer i Indeks 2/3.
* Maikke brukes direkie mot hud. ‘
+ Dekk handledd med egnede hansker
* Mansjetter, kanter og trader er ikke ﬂammebestandig,
+ Kontroller at produktet er innenfor utlapsdatoen far det taes i bruk.
Plagget skl site rktig pa kroppen og dekke underkleer.
For full beskyttelse: tape langs glidelasbeskytter, mansjetter, ankler, og hette til annet personlig vemeutstyr.*
Re?elm%sngeﬁvilepauser og bruk av absorberende tay under dressen kan redusere varmeoppbygging som falge
av langtids bruk.
Forat de antistatiske egenskapene skal veere effekiive méJpIagget brukes sammen med gntistaﬁsktilbeharo(?
arbeidspraksis. Brukeren mé veere ordenti jordet, enten via huokontakt eller pa ancfre mater, sl at motstanden er
mindre enn 10°Q2. Den antistatiske ytelsen kan bli pavirket av slitaﬂ‘e 0g forurensnin%, Venekleer med elektrostatiske
egenskaper skal altid dekke alle ikke-elekirostatiske materfaler ved normal bruk (inkludert baying og bevegelser).
Vemetgy som byyger opp elekirostatisk lading skal ikke apnes eller taes av i neerheten av anfennbare- eller
eksplosive omrader, eller benyties ved handtering av antennbare- eller eksplosive materialer.

| 3M United Kingdom PLC
3M Centre, Cain Road

‘ Bracknell, RG12 8HT
0870 60 800 60

| 3Mlreland
The Iveagh Building, The
Park

Carrickmines, Dublin 18
| 1800320500

& @ | 3 SouhAfica

3M™ Trajes de Proteccion de Uso Limitado 3M™ Riboto naudojimo laiko apsauginiai 146a Kelvin Drive,

@ drabuziai | Woodmead

3M™ Beperkt gebruik beschermende kleding ?gﬁgﬁ%gszg&%
Echipament de protectie a corpului cu utilizare | 427118062230
limitata 3AM™

3M™ korttidsklader

8

€

|

3M Australia Pty Limited

Opnexaa creLyanbHas salutHas 3M™ 1 Rivett Road, North
3M™Beskyttelsesdragter | Ryde
5 N.S.W. 2113
™V 3M™ 3axucHmi opAr OGMEXEHOro BUKOPUCTAHHS +61(1)800 024 464

ernedress \
D) WLt reba zadtine kioi 3M New Zealand Limited
3M™ Suojavaate imitirana upotreba zastitne krpice | 94 Apollo Drive, Rosedale
AUCKLAND 0632, New
— 3M™ 3awmthu obnekna 3a efHokpaTHa | Zealand
3M ynotpeba +64 (0)800 364 357
’ ) ) | 3M France
)3('2)/” gﬁéo‘)““ Mpoataciag Mepiopiopévng 3M™Zastitna odeca sa ograni¢enom primenom | Bd de 'Oise
L .® 95006 Cergy Pontoise
. IM™Sinirl Kullanimli Koruyucu Tulum Cedex "
3M™Qdziez ochronna ograniczonego y | 433130316161
stosowania @ aM (Schweiz) AG
@ 3M™KopfaHbIC KMIMHIH LLIEKTEYNi KonaaHbIChl \ (Schweiz)
Eggstrasse 93, Postfach

3M™védéruha

®

w

®

o

| www.3M.EU/Safety

AR 83 gm0 38 5 eV ™

M™ Jednorazové ochranné odévy

chranny odev 3M™

www.3M.com/OccSafety

‘ 8803 Ruschlikon
+411724 92 21

——  Estesprodutos
EN 340:20(

é\llﬁERh(lNG 0G ST@RRELSE

e figur. 1.

A-Begrenset beskyttelse mot vaeskeformige kjemikalier (Type 6).
Beskyttelse mot faste partikler (Type 5).

B - Elektrostatiske egenskaper - overflatemotstand (begge sider);
Beskyttelse mot radioaktive partikler (Klasse 1);

C-Starrelse H - Skal ikke klores
D-Hayde | - Skal ikke strykes
E - Brystmél J - Skal ikke renses

F - Engangsbruk K - Skal ikke tromles
G- Skal ikke vaskes - Brennbar
OPPBEVARING OG TRANSPORT
Oppbevares i henhold i produsentens instruksjoner, se forpakningen.
J Siste bruksdato ] Produksjonsdato
| Temperaturomrade sl Produsentens naw og adresse
A \faksimal reati lufuktighet
Viianbefaler & bruke originalforpakning ved transport.

Forurensede produkter skal handteres med varsomhet og behandles som farlig avfalli henhold fl lokale og nasjonale

bestemmelser.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

*Tester er utfirt under laboratorieforhold som kan awvike fra vanlige forhold, og tar ikke hensyn fl faktorer som hay

varme og mekanisk sltasje.

Testav hele dressen er foretatt med vemedress, hansker, stevier, helmaske, tapede handledd, ankler, overgang
mellom hette og maske, ned langs hele glidelésbeskyttelsen og tvers over glidelasbeskyttelsen heft nederst.

Vemedresser med krage er testet med 3M 446 hefte.

Forpakning er ikke egnet for kontakt med matvarer.

DADOS DE DESEMPENHO
Figura 2.

TESTE

Teste a sprays (fato com@

Resisténcia a abrasdo (a

Resisténcia a gotas
Resisténcia a tracgéo
Resisténcia a perfuragéo
Resisténcia a ignicéo
Resisténcia das costuras

Repeléncia a liquidos - HySO4 4 30
Resisténcia a penetragéoLde liquidos - HoSO4 a 30%
Repeléncia a liquidos - N:

Resisténcia a penetracéo de liquidos - NaOH a 10%

APROVAGOES

Fugas totais para o interior (teste em todo o fato)
leto)

aliagdo visual)
Flexibilidade a fissuras (avaliagao visual)

OHa 10%

11, Controlo de qualidade CE, foi emitida
*Contacte a 3M para informagao adicional.

ENSO 13982:2004

EN1SO 17491-4:2008
EN 530:1994

1SO 7854:1995

EN IS0 9073-4:1997
EN SO 13934-1:1999
EN 863:1995

EN 13274-4:2001

EN IS0 13935-2:1999
EN 1SO 6530:2005
EN IS0 6530:2005
EN 1SO 6530:2005
EN IS0 6530:2005

Resultados
Minimos
(Classe)*

Limn 82190 < 30%.
Lsgi10 < 15%.
Aprovado

1

5

1

1

1

Aprovado

2

3

3
3
3

Estes produtos cumprem os requisitos da Directiva 89/686/CEE E:Directiva de Equipamento de Protecgéo
Pessoal) da Comunidade Europeia, possuindo marcagéo CE. A Cel
Tipo EC, foi emitida para estes produtos pela BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 1

;

rificagdo segundo o Artigo 10, Exame
4 Wheel Forge Way,
Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK (Organismo notificado n.° 0338). A certificagéo ao abrigo do Artigo
Fela SGS United Kingdom Ltd. (Organismo notificado n.° 0120).

EGENSKAPER =
Figur 2. Standard Laveste resultat Tamosi o o O ,

. 1 TIpoiovTa auTd iVl GUQWVA e Tal TrapaKdmu TpdTurat yia i Popeg MpoaTaaiag
U= LE) EN340.2003; EN 130342 (%JEA%‘:ZODQ imog6)
Totallekkasje (hele dressen) EN IS0 13982:2004  Linn 290 < 30%. ENIS0 13982-1:2004 +A1:2010 (Type 5);

Ls /10 < 15%. E“ ]?Zgg%ggg &Komnvopia 1), A\ exrog amd WE[%WET)] ?%ngn Kamdi 1o mpruto EN 863
. y ¥ KIHOOREVOIKOTA TO TIpOTUTIO -1:
Redusert spraytest (nele dressen) ENISO 17491-4:2008 | samsvar GarTIpETE! vt YPNOTHOTIOIO(VTE! Yia TpOGTAia Tou XPAT HOVOY QTG GTEPEC: GEpOpETAgEQSHEVa OupaTidia Kal
Motstand mot sitasje (visuell vurdering) EN 530:1994 1 OPIOEVOUS TTEPIOPIOREVTYG émaanﬁ ToiNooUg, To UNKG okiAoTKe oUpgwva e To Tipdrumo IS0 15025:2000
Fiberbrudd (visuell vurdering) 1SO 7854:1995 5 eviy TAnpe i mpodiaypoés SO 14116:2008 avagopika e To Aeikm mepiopiapévng diaaTropds pAGyag 1
Stednasan EN/SO 006 1198 1 gﬁggmgggmfﬂfm&qgfgoggxgwmum, .
Punkteringsmotstand EN 863:1995 1 P TIPOCOKT TIpET L Qepoval
Motstand mot antennelse EN 1327442001 | samsvar /\TIPOEIAOMOIHEH
Somstyrke EN SO 13935-2:1999 2 *Nagiore mévra ofyoupor dn tommpoiév:
Motstand ot vzesker - Svovlesyre 30% ENISO6530:2005 3 - Etanandhinhoyia T pon o o pecore
. ’ : - Eqapyoopévo owora

Motstand mot gjennomtrengning av vaeske - 30% H,SO;  EN1SO 6530:2005 3 - GopiTar kaBoh m 5|ﬁp1(£|u g éBeong
Motstand mot veesker - 10% NaOH (Kaustisk soda) EN1S06530:2005 3 - AvikaBioTara 6rav fval amapaimo. §
Motstand mot giennomtrengning av vesker - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3 * 2o emihoyr, ekriaiBeuan, yprion Kai ouvTrpnon eival GTapaTTat yia 10 TIpOIOV WaTe Vol TIpOOTaTéYE! Tov

GODKJENNINGER

Disse produktene oppfyller kravene i det europeiske direkfivet 89/686/EEC (Personli_P_lyérneutstyg, oger

CE-merket. Sertfisert under artikkel 10, EC type-eksaminasjon. Dette er utfgrt av: B

Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Storbritannia (Akkreditert
Sertifiseringsinstitutt nr. 0338). Sertifisering under artikke! 11 i EF-kvalitetskontroll har biitt utstedt av SGS

United Kingdom Ltd. (Akkreditert Sertfiseringsinstitutt nr. 0120)
* Kontakt 3M for ytterligere informasjon.

@&

Néma tuotteet tayttévat seuraavien suojavaatetusstandardien vaatimukset:
EN 340:2003; EN 13034:2005 +A1:2009 (tyyppi 6)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (Type 5);

EN 1073-2:2002 (uokka 1&; /N lukuunotiamatta: EN 863 puhkaisunkestavyys
EN 1149-5:2008 (testattu EN 1149-1:2006:n mukaisesi)

Niiden tarkoituksena on suojata kéytté

1SO 14116:2008:n vaatimukset (indeksi 1)

VAROITUKSET JA RAJOITUKSET
/\Kiinnit erityista huomiota symbolilla merkittyihin varoituksiin.

/\VAROITUS

+ Varmista aina, eftd tuote:
- Soveltuu kyseiseen tydtehtavaan;
- Asetetaan oikein;
- On kéytossa koko tydjakson ajan;
- Vlaihdetaan tarvittaessa uuteen.

+ Oikea valinta, kéyttokoulutus, kayttd ja asianmukainen kunnossapito on valtimétdntd kayttajén suojauksen

kannafta.

+ Naiden henkilosuojaimien ohjeiden vastainen kéiyttd jaltai suojaimen kéyton keskeyttaminen altistuksen
aikana voi olla haitallista kéyttaén terveydelle, johtaa pysyvéian sairastumiseen tai ruumiinvammaan.
+ Vlarmista suojaimen sopivuus ja olkea kéytiotapa paikallisten méaréysten ja suojaimen mukana toimitettujen

fietojen perusteella. Lisétietoja saat tydsuojeluvastaavalta/Suomen 3M Oy:std.
*Ennen suojaimen kéyttddnatioa, kéiyti&a
Gturvallisuusmédraysten ja standardien mukaisest.
+ Ald koskaan muuta, muotolle tai korjaa tété suojainta.
+ Tarkasta ennen kéytioa, etté tuote on vahingoittumaton.

+ Havité ja vaihda suojavaate, jos se vahingoittuu, likaantuu voimakkaasti, tai tydpaikalla sovellettavien ohjeiden

mukaisesti.
+ Namé tuofteet eivat sisl luonnonkumilateksista valmistettuja komponentteja.

+ Suojapuku ei véltamétta sovellu suojaamaan kemikaaleita, joia e luetella teknisessa eritelyssé.

* Suojapuku ei suojaa stellyita.

+ Indeksin 1 mukaista suojausta kuumuutta ja liekkeja vastaan saa kéyttaa vain indeksin 2/3 materiaalien pallé.

+ Ei saa kayttéd hoa vasten.

+ Peitd hinansuut sopivila késineilla.

+ Hihansuut, kiinnitykset ja nyGrit eivat ole liekinkestavié.

+ Ennen kéytttGnotioa, varmista aina pakkauksesta suojaimen voimassaoloaika.
Suojavaate on puettava huolellisestija fiviisti. Sen on peitetiéva alla kéytetiavat vaatteet.

yttaé inteilta imassa olevilta hiukkasilta ja vain rajoitetusi tietyita
nesteroiskeilta. Materiaali on testattu 1SO 15025:2000:n mukaisestija se tayttad rajoitefusti liekin leviamisté koskevat

ytiéjdn-on saatava-opastus suojaimen kaytioon-voimassa-olevien ——

GvBpwITo TIOU N GOpGEl.

Testing

IQVOpEQ).

+ H amoruyjor vt akohoubnBodv OAeg of oﬁnvisiyla 0 XPAON QUTV TWV TOIGVTWY TIpOTWTTIKIG TPOoTasiag
fyfkatn amoruxia vol gope8ei kardMnAa To mhnpeg Tpoiov kard m BidpKela Ohwv Twy repIOBwY ékBearg,
Pnopot’lv Vet EXOUV ETTITITQOEIS OTNV Uyeicl Tou xpg

* [ karraArhomyTat ka mv op6ir yprion aKoAQUGIOTE TOTTIKOUG KavOVIGOUG Kall QVIIGEPETTE Ot OAEG TIG
TAnpoQopieg Tou rapéxovta. [ nspmémpezn)\npotwpizg EMKOVLIVAGTE L€ Tov 101KO Y1 By
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+ Mpiv mv apx ki) xpriom, Tvrar vareAéyyere 611 To Trpaidv eivar peragd mg dnhwpévng dicipkeiag dwig Tou (xprion

+Nat pn pnoioroleiral mg

HE nuepopnvia).
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aUgnon Beppiokpaaiag Trou

i

TWV CTTOPPOPITIKLLV EWTEDIKIV POUYWV HTTOPOUY VOl HeIG)TOw oTrolodiiTiore
fra1 e TV TrapaneTapévn pBopd.

Mpokeipevou va emmeuyBef amoreAeayariki avTiaTai) TipooTaaa,  ¢ppal Ba TpETTEI Va XpRoToTIOlEfTal O

XPAaTG Bar TIpETTE! Vet YEIoveT
QVIIOTOQT) Vol €Vl IKDOTEDN

T XEIPITERE EKPNKTIKG UATKA.

ZHMANZH KAl MEfEG)H

Bhéme Eikova 1.
A-epiopiapévn amodoan T

C - MéyeBog
D-"Yyog

E - Qwpakag

F - Miag Xprioeuwg
G- AevTihéveran

Téyden suojauksen varmistaminen: Sulie teipillé suojalppé ja teippaa hihansuut, lahkeensuut ja huppu iinni

sovelfuvaan henkildnsuojaimeen.*

Saénndlliset lepoajat ja kosteutta imevien alusvaatteiden kayttd voi vahentaa pitkéaikaisen kéyton aheuttamaa

[amprasitusta.

Jotta suojavaatteen anfistaattiset ominaisuudet toimisivat tehokkaasti, sen kanssa on kayteltévé antstaattisia

lisévarusteita ja i{omenetelmla. Kéyttéjén maadoituksesta on huolehditava ihokoskefuksen tai muun |
telmén avulla nin, etta vastus on alle 10° €0. Kuluminen &a likaantuminen saatavat heikentéa

antistaattisia ominaisuuksia. Sahkostaatisuuita poistavalla suojavaatetuksella on peitetiév kaikki materizalt, g]otka

elvat ole vaatimusten mukaisia, koko normaalikayton ajan wdvos kumarruttaessalja likuttaessa). Staatfista sahkod

lysvaarallisissa olosuhteissa tai késiteltdessd syttyvia tai

maadoitusmene

forjuvaa suojapukua ei saa avata tai iisua syttymis-tai rajd
rajahdysherkkia aineita
MERKINNAT JAKOOT

kuva 1.
A- Suojaa vain rajoitetusti nesteméisilta kemikaaleita (tyyppi 6%;
Suojauskyky kiinteité imassa olevia hiukkasia vastaan (tyyppi 5);

B - Séhkdstaattiset ominaisuudet - Pintaresistilvisyys (molemmat puolef);
Suojauskyky radioaktivisest saastuneita hiukkasia vastaan (luokka 1);

C-koko H- eikloorivalkaisua
D - pituus |- e siltysta
E - rinnanympérys J - i kuivapesua
F - kertakayttdinen K - i rumpukuivausta
G-eisaapestd L-syttyva
SAILYTYS ja KULJETUS
Suojaimet on varastoitava valmistajan ohjeiden mukaisesti, ohjeet ulkopakkauksessa.
o Verastointiaka paattyy (] Valmistuspéiv
| Varastotian lampotia-alue N Valmistajan nimi ja osoite
A \arastofian suurin suhteelinen kosteus
Tuote on kulietettava alkuperaisessa pakkauksessaan.

Likaantuneet suojavaatteet on risuttava varovastija hévitetiava vaarallisena jétteend kansallisten méaraysten mukaisesti

TEKNISET TIEDOT

Testit on suoritettu laboratorio-olosuhteissa, jotka eivat valttamata vastaa todellisia kaytttolosuhteita eiké niissé ole

otettu huomioon korkeaa kuumuutta ja mekaanista kulumista’.

Kokopuvun testit suoritetaan haalareille késineiden, saappaiden ja kokonaamarin kanssa, hhansuut, lahkeensuut,
hupun/naamarin saumat seka vetokefiun suojaléppé pystysuunnassa ja alareunastaan teipattuina. Kaulushaalarit on

testattu 3M 446 hupun kanssa.
SUORITUSARVOT

Kuva2.
TESTI

Kokonaisvuoto sisaénpain (koko puvun testaus)

STANDARDI
EN SO 13982:2004

Kevyt spraytesti (koko puku)

Pakkaus ei sovellu kontaktiin elintarvikkeiden kanssa.

ENISO 17491-4:2008 Tayttda

a0iog amé uypd ynuika (Tamog 6);
TpoaTaaic evavr EMKIVAUVLY OTEPEWV GBIV FT Umog 5);

B - Hhexrpoaramikég 1916mreg - Exdikr avrioTaon emigaveio (kar of 840 mheupéq)
Tpoarareunikdg IHamapdg vav padlevepyuv HoAuapamkwv owpamdiw (Kamyopia 1);

H - Ammayopedoviar of yAwpiveg
|- Agv aiBepuveral

J - Oy aTeyvo kabcpiopa

K- Aev pmaivel oTo oreyvwipio
L - Eghexto

AMNOOHKEYZH KA METAGOPA

koa

AmoBnkeUoTe Ta oUguVa e Tig 0dnyieg Tou KaraokeuaaT, BA. Ty guakeuaoia.
§ Téhog g uric Tou Tipidviog oo pagi

AioBBuion Geppokpdaiag

A Aviyram yenicq Yypdoia

] Hpepopnvia Karaokeurig
sl Ovoyr & AvedBuvon Karaokeuaor

OUVBUOOYIG He GUYBATOl AVTIOTTIKA ESOPTIUCITA KCI PE TV EQEIPOYT TwV EVBEBEI|IEVIY TIRKTIKA Epyaaiag, O
UthdMq)\u, péaw emagng pe To Géppiar ) Aeg peBOBOUS Yeiwang, Late

610° Q.. H amd800m avrioTamikig mpoaTacic umopei val empeaoTel amo ¢Bopég

Kall OKioijira, kaBug kot amd miavi) HoAuvar. O TTOaTaTEUTIKOS POUYIGHOG NAEKTOOOTCTIKI]G EKQOPTIONG TTopET

var kahOTTTe! povipoug GAa Tor uhika Tou Bev TTAnpoOv Tig TTpodiaypapég aowgiz\og

Xprong (oupmepiAauBavopévnc g kg kall T Kiviagwv). 2 TepIBAAOV EKONKTIKO 1) pe PAGYEG Oev TipETTel vt

QVOIYETCl ] VOl aQaIpeiTal 0 NAEKTPOOTATIKOG TIPOGTAEUTIKGS POUYITOG ) O TEITTTOEIG TTou YpeidlETaiva

KO TN BIAPKEIQ TG KAVOVIKIG

H auokevaoia Bev eivan kaThMnAn yia emagr pe Tpogég,

Orav peragépeTe auTd T0 TPOIdV XpnaTHOTIONOTE MV AUBEVTIK) GUTKEUaTTaL.
Mohuapéva mpaidvra Ba mpéTie va agaipodvian e Tipoaoyr Kl v KaraaTpEgovTal wg emkivauva amoBAnTa
OUHQuVal P TOUG KavoviapoUg Tiou epappalovTal

TEXNIKEZ NPOAIATPAGEZ

00TNPIOKES TUVBIKES KOl TTOPE! Vel Ly avTavakAodv Ty TIpayHamIKoTTa Kal O
60T Kail pnyavik évauan®

01 Sokié Tpav HEpoG OE €
QUVBNKeG OTIWG umpﬁm\w’]g

‘ONeg 01 OoKILEG TIOU TIpaWCTOTTOIRBRKAV OTIG (OPYES (gmv e yavTial, TTOTeg, pAaka oAokAfpoU TTpOLUTIOU Kall P

K6Mnan aToug kapmolg, TougEmpuvd)\oug, KoukoUA

ITOIXEIA AMOAO
Eikova 2.
AOKIMEX

Yuvohiki) Eowrepikn 6|aﬂpor’] (Soxipaapévo o€ OAn

0 §6pHa)

Aviéyel ot diamrepardmTa amé aTrpél (OAn n edpua)

HX

STANDARD

EN1SO 13982:2004

EN1SO 17491-4:2008

AvrigTaon aTo vﬁdpmuo’L(olen agjoéynan) EN 530:1994
Péyiopa (ormiki agioAdéynon) 1SO 7854:1995
AvrigTaon ato ayioipo EN SO 9073-4:1997
Avtox( Taviong. GJ EN ISO 13934-1:1999
AvrigTaon amo Tputripata EN 863:1995
Avtioraon omv avaeAen EN 13274-4:2001
AvToxT paguv. EN ISO 13935-2:1999

ErKPIZEIZ

Minimitulos - ‘
Odnyiag 89/686/EEC ko ¢

(luokka) Type-Examination éyouv EK%O

Ljrnn 2190 < 30%.

Ls g0 < 15%.

mgromoinong 01

GoBia ae uypd - 30% Beiko 00
Avriotaon ot dieioduan uypwv - 30% Oeikd OFU
Popia ot uypd - Y6pof,zii
Avtiotaon o€ dieioduan uypav - 10% Yopoggidio Tou Narpiou EN 1SO 6530:2005

10 Tou Narpiou 10%

EN 180 6530:2005
EN1SO 6530:2005
EN1SO 6530:2005

Tampoiévia autd eivar mmjpnompéva oUugwva e Tig Baaikég Amramioeig Aagaleiag mg Eupwna'iKrE
uv emopévug T oravan CE. MigToroinaeis auueuwva e 10 AoBpo 10,
0 yia auta Tarmpoiovra ato To BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14
el Forge Way, Trafford Rark, Manchester, M17 1EH, UK (Notified Body number 0338). Migtotroinan
OUQWVal E TO dgg?o 11, EC quality control, éxe1 exdoBei amo mv SGS United Kingdom

* EmikovavnaTe pe v 3M Wm TIEPIOTOTEPES TTANPOPOPIES,

udoka. Or Gappeg éxouv dokiaaTel e 3M 446 Kokolheg,

Minimum
Amoréheopa
(Katnyopia) *
Ljrnn 2190 < 30%.
Ls g0 < 15%.
Emmuyig EAeyyog
1

5
1
1
1
Emuyig EAeyyog
2
3
3
3
3

ztd. (Ap. popéa

vaatimukset

Hankauskestivyys (slmémésréinen tarkastus) EN 5301994 1

Taivutuslujuus (siim@méérdinen tarkastus) 1SO 7854:1995 5 Produkt spefnia wymaginia onizszych norm odnoszacych sie do odziezy ochronnej:

Repisylujuus EN IS0 9073-4:1997 1 EN 340:2003; EN 13034:2 SJ:AW 2009 (Typ 6)

Velolujuus EN IS0 13934-1:1999 1 E“ '1%931392802021%%%;%%& normy EN 863 (odpomosc na przebicie)

Puhkaisulujuus EN 863:1995 T EN 114952008 }testowan’ep Katem nomy EN 1149-1:2006)

Syttymisherkkyys EN 13274-4:2001 Tayttad Nalezy stosowat je wylacznie do ochrony uzytkownika przed unoszacymi sie w powietrzu czastkami statymi  niektorymi,
vaatimukset ograniczonymi rozbryzgami substancji w stanie cieklym. Materiat przetestowano po katem normy 1S0 15025:2000 i

Saumalujuus EN ISO 13935-2:1999 2 spelnia on wymagania normy IS0 14116:2008 w zakresie ograniczonego rozprzestrzeniania sig plomieni — indeks 1

EN1SO 6530:2005
EN 18O 6530:2005
EN1SO 6530:2005
EN 18O 6530:2005

Nesteenhylkivyys - 30 % HySO4
Nesteen lépaisykestavyys - 30 % H,SO4
Nesteenhylkivyys - 10 % NaOH
Nesteen lépaisykestavyys - 10 % NaOH

3
3
3
3

OSTRZEZENIA| OGRANICZENIA
\Nalezy zwrécic szczeg6lng uwage na OSTRZEZENIA.

/N\OSTRZEZENI

* Nalezy zawsze upewni¢ sig, ze produkt jest:

HYVAKSYN N AT - \(/Jﬁ:yowiedr:jio dobrany do wystgpujacego zagrozenia,
Né&m tuotteet taytiavat Euroopan yhteison direktivin 89/686/ETY (henkilgsuojaindirekfivi) vaatimukset ja - iascwie dopasowery, |
o e ek it B o 10 E1Y. ] ) : -Noszony WBZCQWHS}WS"B na dzitenie czynnike,

on antanut BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park,

1EH, UK (imoitettu tarkastuslaitos nro 0338). EY-laadunvalvonnan artiiélan 11 mukaisen serifioinnin on

antanut SGS United Kingdom Ltd (imoitettu tarkastuslaitos nro 0120).
*Kysy tanvittaessa lisétietoja Suomen 3M Oy:sta.

m 0 requisitos das-seguintes nermas de Vestuérie de Proteegao:
03; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tipo 6)

EN IS0 13982-1: 2004 + A1: 2010 (Tipo 5);

EN 1073-2:2002 (Classe 1); £\ excepto resisténcia & perfuragéo indicada em EN 863

EN 1149-5:2008 (testado em conformidade com a EN 1149-1:2006)

Devem ser utiizados para proteger o utiizador apenas contra particulas sdlidas e determinados salpicos de liquidos
fimitados. O material foi testado em conformidade com a ISO 15025:2000 e esta conforme os requisitos da IS

14116:2008 no que respeita ao indice de propagacéo de chama limitado 1

AVISOS E LIMITAGOES

M\ Preste especial atengao as adverténcias.

AAVISO
+ Assequre-se sempre que o produto é:
-0 indicado para o trabalho;
- se ajusta correctamente;
- utiizado durante todo o tempo de exposiao;
- subsfituido sempre que necessario.

+ Uma selecgéo apropriada, treino, uso e manutengéo adequados, sdo essenciais para que o produto confira a

Rroteot;éo esperada o utiizador.

falha em seguir todas as instrugdes de utilizagdo destes produtos de proteccéo pessoal e/ oua

incapacidade para usar correctamente o produto durante todos os periodos de exposicao podem
rejudicar a sade do utilizador e levar a doengas graves, fatais ou a invalidez permanente.

+ Parainstrugdes adequadas de uso, siga os regulamentos locais € toda a informacao indicada. Para mais

informaco, contacte um profissional de segurancalou a sua 3M Local.

+ Antes de usar, o utiizador devera ter reino de produto de acordo com a aplicagdo das Normas de Higiene e

Sequranca.
+ Nunca altere, modifique ou repare este produto.
* Verfficar que o produto néo possui qualquer dano antes da sua utiizacéo.

+ Rejete e subsfitua o fato caso este se danifique, esteja altamente contaminado ou de acordo com os

requlamentos locais ou praficas laborais.
« Estes produtos ndo contém componentes feitos de latex de borracha natural.

+ O fato pode ndo ser adequado para a protecgdo contra produtos quimicos néo constantes na Especiicagéo Técnica.

+ Néo protege contra radiagéo.

. Protec%;.éo contra chama e calor de Indice 1 apenas para utizacéo com materiais indice 213.
i

+Néo utlizar proximo dapele.
+ Gobrir 0s punhos com luvas apropriadas.
+ Punhos, uniBies, costuras néo s resistentes & chama.

+Antes da primeira ufiizagéo, verifique sempre que o produto esta dentro da sua vida Ui (utlizar até).

‘%yppihyvaksynnén mukaisen sertfioinnin
a

Manchester, M17 + Prawiclo

uzytkownika.

- Wymieniany gdy zai?zie taka potrzeba.
Jobér, szkolenie, uzycie i stosowna konserwacja sa niezbedne dla zapewnienia wiasciwej ochrony

* Nie przestrzeganie wszystkich instrukcji uﬂdkowania tych $rodkéw ochrony indywidualnej i/ lub

nieprawidtowe noszenie komplet

Brzedstawigielem fimy M, o )
* Przed uzyciem, uZytkownlq musi zostac przeszkolony w zakresie prawidlowego uzytkowania produktu oraz
odpowiednich przepisow i norm BHP.

:

szkodliwego moze negatywnie wpltynac na zdrowie uzytkown

zdrowiu lub zyciu lub przyczynic sie do trwatego kalectwa.

+ Dla zapewnienia wiasciwedo uzytkowania, nalezy przestrzega wszystkie lokalne przepisy oraz stosowac sie do
Zatgczonych informacii. W ceftrtzyskaniardodatkowyctrinformacif prosimy o kontakt z stuzbamiBHP lub——

nego pro

+ Nigdy nie dokonywac zadnych modyfikacfi, zmian konstrukcji oraz napraw .
* Przed uzyciem nalezy upefnic sig czy produkt nie jest uszkodzony.

zakladzie pracy zasadami lub przepisami.

+ Te produkty nie zawieraja ?omponentéw wykonanych z naturalne] qumy lateksowej,

uktu podczas cale%o okresu narazenia na dziatanie czynnika
ika, doprowadzic do chordb zagrazajacych

+ Nalezy wymienic kombinezon w przypadku zniszczenia, duzego zabrudzenia lub zgodnie z obowigzujacymi w

+ Kombinezon moze nie stariowi¢ odpowiedniej ochrony przed chemikaliami nie wymienionymi w dokumentacji

techniczngj.

+ Nie chroni przed promieniowaniem.

materialow oznaczonych indeksem 2 lub 3.
na skore.
* Mankiety powinny by¢ zakryte przez odpowiednie rekawice.
* Mankiety, pofaczenia i nic&l@i;z 53 0gnioopome.
e sprawdzic czy nie zostat przekroczony termin okresu przechowywania.

+ Nie stosowat bezposredni

+ Przed uzyciem nalezy zal

na kostkach przymocowac taé

ciepta w przypadku d

Aby uzyskat pelnqochrone:sz

antyelekirostatycznymi i odpowiednimi metodami pracy. Uzytkowni
kontakt ze skora Iub w inny sposob)

* Indeks 1: ochrona przed W’Isokq temperaturg i plomieniami - do uZytku wylacznie na odziez wykonana z

Odziez nalezy calkowicie zapiac. Powinna ona w calosci pokrywac znajdujaca sig pod ni bielizng Iub inne ubrania.
bezpieczy¢ taéma na calej dtugosci listwy przykrywajace zamek, mankiety i nogawki
13 do odpowiedniego dodatkowego spmeé

Zaleca si¢ regulame Frzerwy oraz uzycie oddychajace] odziezy pod kombinezonem w celu ograniczenia odczucia
ugotrwatego uzytkowania.

;

U ochrony indywidualnej,*

Aby wiasciwosci antyelektrostatyczne byly skuteczne, odziez naIez% uzywat w polaczeniu z akcesoriami
ik powinien byc prawidiowo uziemiony (poprzez
), tak by opdr wynosit ponizej 10°Q). Skutecznos¢ dziafania

antyelektrostatycznego moze zostac obnizona przez zuzycie spowodowane normalng eksploatacia lub przez
moziiwe zanieczyszczenie. Poczas normalnego uzytkowania (takze podczas ruchu i zmiany pozycji ciafa przy
tadunki elektrostatyczne powinna w sposob nieprzerwany catkowicie

zginaniu) odziez ochronna ro raszajgca
pokrywac wszelkie materialy nieposiadajace takich wiasciwoscl. Odzie ochronna rozpraszajaca tadunki

elektrostatyczne nie powinna byc rozpinana lub zdejmowana w czasie przebywania w palnej lub wybuchowej

atmosferze albo w kontakcie z palnymi lub wybuchowymi substancjami.

OZNAKOWANIE | ROZMIARY

Patrzrys. 1.

A-Ograniczona ochrona przeiiw $rodkom chemicznymi w stanie ciekiym (typ 6);

Wrasnosci ochronne przed czastkami stalymi (Typ 5);

czne - rezystywno$¢ powierzchniowa (obie strony);

B - wiasciwosci antyelekirosta S jerz |

Ofato de proteccéo deve estar completamente fechado e cobrir o vestuario. Wlasnosq ochronne przed zanjeczyszczeniem aqstkam\ rad|oakWnym| (Kesa )
Para protecgo total: utize fita adesiva ao longo de toda a aba de proteogao; utiize fita nos punhos, tomozelos e C-Rozmiar H - Nig chlorowa¢
E\apuz garg um‘a protecgéo Ipess%al adequadda,*d ; | ‘ S b D - Wazrost I-Nie prasowat

\quando de utiizagdes prolongadas, perfodos de descanso regulares e a utiizacao de vestudrio absorvente por ~ Ohwid Klafld nierciowei Nie frvéeit chamicom
baixo do fato de proteggéo, reduzirdo 0 aumento da temperatura no interior do fato. E- Ot i p|er§|oyvej ‘ d N',e cysae Fhemwzme
Para aclivar as propriedades anfistaicas,  resquardo para vesuario deve ser utizado de acordo os acessorios F - Jednokrotnego uzycia K- Nie wirowac
antiestéticos e praticas de trabalho. O utilizafdor evwe0 ge(r) d(e)v&damente Iir?ado atera, por gontaciofoomda pelle ou G-Nie pra¢ L - tatwopalny
outros meios, para que a resisténcia seja inferior a . O desempenho antiestatico pode ser afectado pelo uso e
desgaste e eventual contaminacdo. O vestuario protector dissipador de electrostatica deve cobrir permanentemente PRZECHOWYWAth | TRANSPORT
todos os materiais %ue néo se encontrem em conformidade, durante a utiizagdo normal (incluindo movimentos e Przechowywat zgodnie z zaleceniami producenta, patrz informacje na opakowaniu.
flexdes). Veestuério de Protecgéo dissipador de electrostética néo deverd ser aberto ou retirado na presenca de J Koniec okresu przechowywania (] Data produkgi
amosferas |nﬂarEave\s ou explosivas ou aquando da manipulagéo de substéncias inflaméveis ou explosivas | Zakes temperatr T Nazwa oaz ares poducenta
MARCACAO E TAMANHO ™ \aksymalna wigotnosc wzgledna Opakowanie nie nadaje sie do kontakiu z zywnoécia,

Verfigura 1.

AA- Desempenho protector limitado contra quimicos liquidos (Tipo 6);

Desempenho de protecgo contra particulas sdlidas no ar (o 5);

B - Propriedades electroestaticas - Resisténcia da superficie (ambos os lados);
Desempenho de protecgéo contra a contaminagao por particulas radioactivas (Classe 1);

C-Tamanho H - N&o tratar com cloro
D -Altura | - Nao engomar

E - Peito J-Néolimpar a seco

F - Utiizagdo Unica K - Ndo secar namaquina
G- Néolavar L- Inflamével

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Amazene de acordo com as instrugBes do fabricante, ver embalagem.
J Fimdevida ] Data de Fabrico
| Limites detemperatura sl Nome e morada do fabricante
f Humidade relativa méxima
Quando transportar o produto, use a embalagem original do mesmo

Produtos contaminados deverdo ser removidos com cuidado e descartados como residuos perigosos de acordo

com 0s regulamentos aplicéveis.

ESPECIFICAGAO TECNICA

Os ensaios sao realizados sob condigdes laboratoriais que podem ndo reflectr a realidade da utlizacéo e ndo

contam com factores como excesso de calor e desgaste mecénico

Todos os testes de fato completo foram conduzidos utiizando-se luvas, botas, méscara completa e fita nos pulsos,
tomozelos, na capuchalméscara e a todo o cumprimento e parte inferior da lapela de protecgéo do fecho. Fatos de

Proteccéo sem capucha testados com o capuz 3M 446.

3M Belgium N.V./ S.A.
Hermeslaan 7

1831 Diegem
+3227225310

3M Deutschland GmbH
Carl-Schurz-Str. 1
41453 Neuss

+49 213114 26 04

3M Osterreich GmbH
Brunner Feldstrale 63
2380 Perchtoldsdorf
+43 1 86686 0

3M Italia S.p.A.

Via N. Bobbio 21
20096 Pioltello (MI)
+39 02 70351

3M Espafia,S.A.

Juan Ignacio Luca de
Tena, 19-25

28027 Madrid
+34 91 32162 81

3M Nederland B.V.
Industrieweg 24

2382 NW Zoeterwoude
+31 71 5450365

3M Svenska AB
Bollstanasvagen 3
191 89 Sollentuna
+46 8 92 21 00

Embalagem néo adequada para contacto com alimentos.

Do transportu tego produktu uzywaj oryginalnego opakowania.
Zanieczyszczone produkty powinny byc ostroznie zdjete i utylizowane jak szkodiiwe odpady zgodnie ze stosownymi

przepisami.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Testy zostaty przeprowadzone W warunkach laboratoryjnych i moga nie odzwierciedla¢ rzeczywistych warunkow
uzytkowania, takich jak nadmiemie wysoka temperatura czy uszkodzenia mechanicznie.

Test calego kombinezonu prze mwadzanKz zalozonymi rekawicami, butami, maska pefn, uszczelnionymi tasma
&o%qcz.emami na nadgarstkachE!(osﬂ(ach, rawedzi kaptura i maski oraz patki zabezpieczajace] zamek biyskawiczny.
(ombinezony wykoriczone kothierzem byly testowane z kapturem 3M 446
Parametry uzytkowe
Rys. 2. NORMA Minimalny wynik
TEST (Klasa) *
Catkowity przeciek wewn%trzny (dla catego ENISO 13982:2004  Ljran,g2190 < 30%.
kombinezonu) Ls g0 < 15%.
Ograniczony test na aerozole (caty kombinezon) EN ISO 17491-4:2008 Proba pomysina
Odpomos¢ na $cieranie (ocena wzrokowa) EN 530:1994 1
Odpornoé¢ na pekanie podczas zginania (ocena wzrokowa) ISO 7854:1995 5
Qdpomnosé na rozdarcie EN IS0 9073-4:1997 1
Wytrzymalo$¢ na rozciaganie ENISO 13934-1:1999 1
QOdporno$¢ na przebicie EN 863:1995 1
Qdpomos¢ na zapalenie EN 13274-4:2001 Préba pomyéina
Wytrzymalos¢ szwow 4 ENSO 13935-2:1999 2
Niezwilzalnos¢ - 30% HSO4 EN1S06530:2005 3
Odporno$¢ na przenikani% cieczy - 30% HoSO4 ENISO6530:2005 3
Niezwilzalno$¢ - 10% NaOH EN1S06530:2005 3
Odporno$¢ na przenikanie cieczy - 10% NaOH ENISO6530:2005 3
3M (Denmark) | 3M Cesko, s.r.0.
Hannemanns Alle"53 V Parku 2343/24
DK 2300 Kgbenhavn S | 148 00 Praha 4
+45 43480100 +420 261 380 111
3M Norge AS | 3M Slovensko s.ro.
Avd. Verneprodukter Vajnorska 142
Postboks 100, 2026 | 83104 Bratislava
%';Jegg%nm ‘ +4212 49105 230
3M (East) AG
Suomen 3M Oy | Podruznica v Ljubljani
PL 600 (Keilaranta 6) Cesta v Gorice 8, SI-1000
02151 Espoo | Ljubljana
p. +358 9 525 21 +386 12003 630

3M Portugal, Lda

Rua do Conde de
Redondo 98

1169-009 Lisboa
+35121 3134500

3M Hellas MEPE
Knoiaiag 20,

151 25, Mapoual, ABrva,
EM@da

+30 210 68 85 300

3M Poland Sp. z 0.0.

Aleja Katowicka 117,
Kajetany K/ Warszawy

05-830 Nadarzyn
+48 22 739 60 00

3M Hungaria Kft.
1138 Budapest
Vaci ut 140.

+36 12707713

wIK7 2V 3M

AN NTIN NN 91
n:T. 2042 - nx''n
46120

+972 9 961 5000

3M Eesti OU
Parnu mnt. 158
11317 Tallinn
+372 6 115900

3M Latvija SIA,

K. Ulmana gatve 5,
Riga, LV-1004
+371 67 066 120

3M Lietuva

A. Gostauto g. 40A
LT-01112 Vilnius
+3705 216 07 80

ZATWIERDZENIA

Ten produkt spetnia Podstawowe Wymogii Bezpieczenstwa zawarte w Dyrektywie Europejskiej 89/686/EEC
(Dyrektywa Srodkéw Ochrony Indywidual nej? i Jest oznaczony znakiem CE. Produkt ten jest certyfikowany

zgodnie z wymaganiami zawartymi w

esting & Certffication Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park,
kat zgodnie z wymaganiami Artykutu 11 Dyrektywy WE dot. kontroli

(jednostka notyfikowana nr 0338). Ce

lanchester, M17 1

Jakosci wydata firma SGS United Kingdom Ltd. (jednostka notyfikowana nr 0120).
*W celu uzyskania dalszych informacji nalezy sig kontaktowaC z firma 3M.

@

Ez a termék megfelel a védéruhdzatra vonatkozd alébbi el6irasoknak:

EN 340:2003; EN 13034:2006 + A1:2009 (6. tipus)
EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (5. tipus

EN 1073-2:2002 éOsztéI b 12; £\ kivéve EN 863 szerinti lyukadasallo

EN 1149-5:2008 (EN 1149-1:2006 szerin tesztelve)

kule 10, certyfikat oceny tymj WE zostat da%przez: BTTG

Wielka Brytania

Aveddoverall megvediviselGjét a levegdben szl sziiérd részecskékidl és koriatozott mennyiséqi frocesend
folyadektol. Az an?(ag az 150 15025:2000 szabvény szerint keritt tesztelésre, és teljesiti az IS 14116:20081-es
index, koritozott langterjedésre vonatkozé szabvany kvetelményeit

FIGYELMEZTETESEK ES KORLATOZASOK
\A Figyelem” jelzéssel ellstott részek nagyfoku odafigyelést kbvetelnek.

/\FIGYELEM
* Minden esetben gy6zddjon meg amél, hogy a termék:
- alkalmas a feladatra;
- megfelelden illeszkedik;
-amunka teljes ideje alatt viselik;
- amikor sziikséges, kicserélk.

* Amegfeleld tipus kivalasziés, oktatés, alkelmazés és a rendszeres karbantartés elengedhetetien ahhoz, hogy a

termek biztonsgosan védje hasznélojét.

+ Atermékek hasznalatara vonatkozo barmely utasitas be nem tartasa, éslva?y az egyéni véddeszkoz
viselésének elmulasztésa az expozicio teljes ideje alatt karos hatassal lehet a viselo egészségére, slyos

betegséget vagy tartds munkaképtelenséget okozhat.

+ Amegfelel és szabélyszer(i hasznalattal kapcsolathan kbvesse a helyi eldirasokat, letve az ttmutatdban
leirtakat, konzultaljon munkavédelmi vezetbjével vagy a 3 helyi képviseletével. (A cimeket és telefonszamokat

ebben az (tmutatoban taléfa.

+ Hasznlat elétt, a viselét meg Lel\ tanitani a termék helyes hasznalatéra, a vonatkozé munkabiztonsdgi és

egészségiigyi eléirasoknak megfelelben.

+ Soha ne modositsa, vatoziassa meg vagﬁjaw’tsa eztaterméket!

+ Hasznlat el6tt ellendrizze, hogy a vedéru

; sedbrunan nincs-¢ sériiés!
+ Cserélie le az overalt, ha kérosodot, jelentdsen szennyezéidot, vagy ah

+ Ezek a termékek nem tartalmaznak termeszetes latexgumiodl keszilt alkatrészeket.
+ Avédadtozet lehet, hogy nem alkalmas olyan vegyianyagok elleni védelemre, melyek nem szerepelnek a

miiszaki specifikacioban.
+ Ez az overall nem nyit védelmet sugarzas ellen.

+ Az 1-es index(i h6- €s tlizvédelem csak 2/3 index( anyagok felett hasznahatd.

+ Ne haszndlja a béréhez kozell
+ Amandzsettat takarja a megfeleld védokesztylivel.
+ Amandzsetta, a kotések és a szalak nem Iénﬁélldk.
+ Hasznélat el6t, mincig gy6z6dion meg ardl,
Aruhézat legyen te(l;esen 520108, 63 fed#‘e €l az alsruhézatot,
Atelies vedelem érdekeben: rogzitse tel
kapucnita megfelel6 kiegészito egyéni véddfelszerelésekkel.*

n a helyi munkahelyi eléirés megkivanjal

logy a termék még felhasznélhato (ellendrizze a détumot)!

lies hosszaban a cipzarvédat, ragassza le a mandzsettékat, a bokarészt és a

Arendszeres munkasziineti periodus valamint a véddruha alatti abszorbens ruhdzat csokkentheti a

meghosszabbitott viselés altal okozott héstresszt.

Az antisztatikus funkcid hatékonységa érdekében hasznalia az dlidzéket antisztatikus kiegészitdkkel és
munkagyakorlattal. A felhasznald legyen megfelelden foldelve borkontaktuson &t vagK mas foldelési modszerrel, Ugy

hogy az ellenéllésa alacsonyabb legyen mint 108 Q. Az anfisztatkus teliesitményta

iasznalati kopas és az

eselleges szennyezettség is ronthata. Az elektrosztatikus felidttdest gatio véddolidzetnek folyamatosan fednie kell
az Osszes elektrosztatkusan feltdltodd ruhaanyagot a normél hasznalat soran (a lehajolést és mozgésokat is
beleérive). Az elektrosztatikussagot szétsz6ro védéruhézatot nem szabad kin{nni vagy eltavolitani gydiékony vagy
robbanasveszélyes légtérben, vagy gylékonylrobbanasveszélyes Gsszetevdk kezelesekor.

LJéEHOLESEK ES OVERALL MERETEK
aore

sd 1. dbra

A-Korétozott védelmet biztosi folyékony,vegiyszerekkel szemben (6. tipus);

Korlétozott védelmi tefjesitményt nytit szllérd

lebeqd részecskék ellen (5. tipus);

B - Elekirosztatikus tulajdonsagok - Felileti ellenallas Smindkét oldalon);

Viédoképesség radioaktiv részecskeék ellen (Osztdly: 1
C - Méret

D - Magassag | - Ne vasalja!
E - Mellbdség

F - Egyszer hasznélatos véddruha

G-Nemossal L - Gytlékony

TAROLAS ES SZALLITAS
Tarolas a gyarto eldirasai szerint. Lasd a csomagoldson.
) Fehasznahato
| Tarolasi homérsakiet
A \aximals relatv pératartalom

H - Ne fehéritse!

J-Ne alkalmazzon vegytisztitést!
K- Ne tegye szaritogépbe!

o] Gyartas datuma
wdll Agyart neve és cime
Acsomagolas nem alkalmas élelmiszerekkel valo

érintkezésre.

Aterméket mindig az eredeti csomagoldsaban kell szalltani.

Aszennyezett ruhdkat a nemzeti eloirasoknak megfelelden kell dsszegyjteni, kezelni és hulladékba dobnil

MUSZAKI SPECIFIKACIO

~ Vegye figyefembe, hogy a vizsgalafi eljérasokaf a vedcruhakon Taboratoriumi KoriiményeK kozott vegeziék. A valos
kérumenyek kozott efferd |gie'ny_oevéte\ is jelentkezhet, Szamos més tényezd befolyésolhatia ezeketa
koriatozagokat, mint péloul az igen magas homérsekletii kimyezet vagy erds mechanikai igénybevétel,
Atelies véddoverallra vonatkozo teszt soran az overalt keszty(ivel, csizméval, teliesalarccal egyt viselték, melyet
ragasztdszalaggal lattak el a csuklo, boka, a kapucni / maszk érintkezésénél, valamint a cipzarvéddnél. A galléros

overallokat a 3M 446 tipus csuklyaval egyitt tesztelték.

Miiszaki adatok
2. dbra.

Vizsgalati modszer

Beszirddés - teljes ruha tesztelése

Csokkentett Spray-teszt (az egész ruhazaton)
Koptatassal szembeni ellendlloképesség (értékelés
szemrevételezéssel)

Rugalmassag, repedéssel szembeni ellenalloképesség
(értékelés szemrevételezéssel)

Szakitasi ellenalloképesség

Szakitoszilardsag

Szlrasallosag

Ellendlioképesség gyujtassal szemben

Varrés erdssége

Folyadék lepergetés - 30%-0s kénsav (H,SO4)
Folyadék athatolés - 30%-0s kénsav (H,SOs)

Folyadék lepergetés - 10%-o0s natrium-hidroxid (NaOH)
Folyadék athatolés - 10%-os nétrium-hidroxid (NaOH)

MINOSITESEK

Szabvany

Min.

Eredmények
(Osztaly) *

EN IS0 13982:2004

EN1SO 17491-4:2008
EN 530:1994

1SO 7854:1995

EN'1SO 9073-4:1997
ENSO 13934-1:1999
EN 863:1995

EN 13274-4:2001
EN1SO 13935-2:1999
EN1SO 6530:2005
EN 1SO 6530:2005
EN IS0 6530:2005
EN 1S 6530:2005

Limn290 < 30%.
Lsg/t0 < 15%.
Megfelel

1

5
1
1
1
Megfelel
2
3

3
3
3

Ezek a termékek megfelelnek a 89/686/EGK irényelv egyéni véddeszkozokre vonatkozo eldirésainak, és igy
CE jeloléssel rendelkeznek. A termékek az Eurdpai Direktiva 10-es cikkelye szerinti tipusvizsgalattal
rendelkeznek, melyet a kdvetkezd bejelentett szervezet vizsgalt: BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14
Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Egyesiilt Kirélysé?_(azonositészém: 0338).A11.

f

EK minGségellendrzési cikkely szerinti mindsitést az SGS United Kingdom

(azonositdszam: 0120).

d. bocsétotia

lovabbi informacioért Iépjen kapcsolatha a 3M helyi képviseletével!

©@

Tyto vyrobky spliiujf pozadavky nésleduiicich standardd pro ochranné odévy:
Eﬁ 340:20‘33; E [}

N 13034:2005 + A1:2009 (Typ 6)
EN IS0 13982-1:2004 + A1:2010 (Typ 5);

EN 1149-5:2008 (testovano v souladu s EN 1149-1:2006

EN 1073-2:2002 éTFida 1);Akromg EN 863.- odolnost Vroti propichnuti

ki

Mely by ’t\JXt pouzivany k ochrané nositele pred pevnymi prachovymi ¢asticemi a pied Eostﬁkén im urcitymi druhy

kapalin. Material byl testovan v souladu s nomou SO 15025:2000 a splfuje pozadavi

omezeného $ifent plamene.

UPOZORNENi A OMEZENi

N\ Zvistni pozornost je tieba vénovat vystraznjm napisim,

A\VAROVANI
+ Vzdy se ujistéte, Ze kompletni vyrobek je:
- vhodny pro danou aplikaci;
- Spravné nasazen;
-noSen po celou dobu expozice;
- vyménén, kdyz je potfeba.

pokud jsou uvedeny.

y 10 14116:2008 pro index 1

* Spravny vybér, instruktdz, pouZti a vhodna udribagsou nezbyiné k tomu, aby produkt poméhal chrénit uzivatele.

+NedodrZovani navodu k poutiti téchto osobnicl

ochrannych prostfedku jako celku, pfip. nespravné

pouzivani vyrobku jako celku vidy po dobu expozice miize mit nepfiznivy viiv na zdravi uzivatele, vést k
vanému ¢i Zivotu nebezpecnému onemocnéni Ci trvalé invalidité.
+ Pro vhodné a spravné pouztti je tfeba dodrZovat mistni predpisy a fidit se dle vech poskytnutych informaci. Pro
vice informacf kontaktuite bezpetnostniho technika, pfip. obchodniho zéstupoe 3M.
+ Uzivatel musi byt pred pouZitim prostiedku proskolen, aby dokazal vyrobek jako celek pouZivat v souladu s
rafis\uény’mi normami a navody na ochranu zdravi a bezpecnosti prace.

+ Pred pouzitim zkontrolujte, zda produkt neni poskozen.

ik%y fento prostfedek neupravujte, nepozméfiuite ani neopravuite.

+ Odstrarite a vyméite oblek, pokud je poSkozen, silné kontaminovan ¢i inak neodpovida lokinim smémicim a

omezenim,

+ Tento vyrobek neobsahuje Zadné soucasti z r;])firodniho kaucuku.

+ Oblek nemust byt vhodny na ochranu proti cf
+ Nechrani profi radioakfivnimu zafeni.

+ Ochranu pied Zérem a L)Iameny sindexem 1 pouZivejte pouze pres materialy s indexem 2/3.

+ Nepouzivejte pfimo na kiizi.
+ Noste vhodné rukavice pres oblecené pres manZety.
+ ManZety, lemy a $vy nemaj snizeny index hoflavosti.

iemikaliim, které nejsou vyjmenovany v technické specifikaci.

+ Pfed prvnim pouZitim se nezapomerite presvedGit, Ze uvadéné skiadova Zivotnost vyrobku jeSté nevyprsela.

Odév by mél byt zcela zapnuty a piné zakryvat obleceni pod nim.

Pro maximalni ochranu: péska podél celé délky kryciho pruhu zipu - péskou utésnéné Svy; paskové manzety na
rukavech a kotnicich a kapuce pro dal3i nélezifou osobni ochranu.*
Pravidelnymi prestavkami a pouzivanim savého spodniho prédla Ize sniZit tepelné namahéni v disledku diouhého

noseni obleku.

Aby mohly byt antistaficke viastnosi icinné, musi byt odév pouzivan spolu s antistatickymi doplfky a v souladu s
pracovnimi postupy. Uzivatel by mél byt néleZité uzemnén prostfednictvim kontaktu s kuzi nebo jinymi uzemiovacimi
prostiedky tak, aby byl odpor mensinez 10°Q0. Anistatické tcinnost maize byt oviivnéna opotfebenim odévu a
pripadnou kontaminaci. Ochranny odév pro rozptylovéni elektrostatickeho naboje mus zakryvat vsechny
nevyhovujici materiély nepfetrZité béhem béZneho pouZivéni (véetné ohybéni a pohyb). Ochranny od8v pohleujici
___elektrostaticky néboj se nesmi rozepinat ¢i sunddvat v pfitomnosti hoflavin nebo vybusinin nebo pfi préci s nimi.___

OZNACENi A VELIKOST
Vizobr. 1.

A- Omezend ochranné Ucinnost prof kapalnym chemikaliim (Typ 6);

Ochrann odolnost proti pevnym létajicim ¢asticim (Typ 5);

B - Elektrostatické viastnosti - Povrchovy odpor (oboustranny);
QOchranné odolnost pro radioaktivnim ¢asficim (Tfida 1);

C- Velkost

H- Negistéte chlorem

D-Vyska | - Nezehlete

E - Hrudnik J - Netistéte suchou metodou
F - Jednorazové pouziti K - Nesuste v susicce

G- Neperte L - Hoflavy
SKLADOVANI A PREPRAVA

Skladuite podle pokyn(i vyrobce uvedenych na obalu.
J Konec sladovatelnosi
| Teplota

A \aximéini relatni virkost

Pro prepravu vyrobku pouiivegte jeho originlni obal.

] Datum viroby
sl Nézevaadresa virobee
Obal neni vhodny pro kontakt s potravinami.

S kontaminovanymi produkty by mélo byt zachézeno jako s nebezpecnym odpadem a mély by bjt odstranény podle

platnych lokélnich predpisd.
TECHNICKE SPECIFIKACE

Testy se provadéi v laboratomich podminkéch, jez nemuseji odpovidat skutecnému pouzivani, a nejsou pfi nich
zohlednény takové faktory jako nadmémé teplo ¢ mechanické opotfebeni.
Testovani celkové ochrany bylo provadéno s nasazenymi rukavicemi, botami, celooblicejovou maskou, s utésnénim
zapésti, kotniku, s kuklou, tedy zakrytim celého téla a zip byl chranén uzaviraci klopou." Kombinézy s limeckem

testované s3M 446 ochanou kapucf.

FUNKCNi PARAMETRY

Cislo 2.

TEST

Celkovy priisak dovnitf (test celého obleku)

Omezeny sprejovy test (cely oblek)
Odolnost proti poskrabani (vizuélni ohodnoceni)
Prolamovani (vizualni ohodnoceni)
QOdolnost proti roztrzeni

Odolnost tahu

QOdolnost viéi propichnuti

Odolnost vici zazehu

QOdolnost $vu

Qdpudivost vici kapalinam - 30% H,SO4
Nepropustnost kapalin - 30% H,SO4
Odpudivost vici kapalinam - 10% NaOH
Nepropustnost kapalin - 10% NaOH

SCHVALENI

NORMA

Minimalni

znamka (TFida)*

ENSO 13982:2004

EN1SO 17491-4:2008
EN 530:1994

1SO 7854:1995
ENS0 9073-4:1997
ENSO 13934-1:1999
EN 863:1995

EN 13274-4:2001
ENSO 13935-2:1999
EN 1S 6530:2005
ENSO 6530:2005
EN S0 6530:2005
EN1SO 6530:2005

Ljrnn 2190 < 30%.
stg/m <15%.
Prichod

1

5

1

1

1

Prichod

2

3

3
3
3

Tyto produkty spifiuji zakladni bezpecnostni poZzadavky podle smémice 89/686/EEC (nafizeni o osobnich

ochrannych prostfedcich) a jsou 0znaceny symbolem Cl .V!r%bekﬂ
., Unit

Typové zkoudce zkudebnou BTTG Testing & Certification Lt

| certifikovan podle Clanku 10, EC o
Wheel Forge Way, Trafford Park,

lanchester, M17 1EH, UK (Notified Body number 0338). Osvédceni podle élanku 11, kontrola kvality ES,
bylo vydano SGS United Kingdom Ltd. (Notified Body number 0120).

3M Romania

Bucharest Business Park,
Str. Menuetului 12,
cladirea D, et.3,

013713 Bucharest
+40 21 2028000

3M Poccus
121614, Mocksa,

yn. Kgbl]‘laTCKaf-l, a. 17,
crp. 3, b.LL. «Kpbinatckue
XOnmbi»

+7 495784 74 74

3M Belarus ,
Representation Office

Mogilevskaya str 18,
office 4

220007 Minsk
+3751721041 85

3M (East) AG

"BRIDGE Plaza" 4th floor,
12 Bakikhanov street

Baku AZ 1065
+994 12 404 5050

3M YkpaiHa

Byn. AMocoBa, 12, 7-uii
noBepx

03680, Kuis, YkpaiHa
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Tieto ochranné odevy ma%l] goiadované viastnosi podfa nasledovnych noriem:

EN 340:2003; EN 13034:2005 +A1:2009 (Typ 6)

EN IS0 13982- 1:2004 +A1:2012 (Typ (;53

EN 1073-2:2002 (Trieda 1); A\ okrem odolnosti voci grepichnutiu podra normy EN 863

EN 1149-5:2008 (testovane podfa normy EN 1149-1:2006)

Mali by sa pouzivat iba na ochranu pouzivatefa pred pevnymi éasticami Brenééan ymi vzduchom a v obmedzene]
migre na ochranu pred oSpliechanim. Na zaklade testov podfa normy 1SO 15025:2000 sa dokézalo, Ze materiél
splia poziadavky nomy IS0 14116:2008 pre obmedzenti odolnost voci plameriu - index 1

UPOZORNENIA A OBMEDZENIA

N\ Zvjenii pozomost venuite upozomeniam, pri ktorych je vystrazny symbol.

/\UPOZORNENIE
+ Pred pouzitim sa vzdy uistite, Gi je vyrobok:
- vhodny pre zamy3fané pouZite;
- spravne nasadeny;
- pouzivany pocas celej doby, kedg ste vystaveny nebezpecnému prostrediu;
- nahradeng novym, akje to potrebné.

+ Sprévny vyber produktu, Skolenie, pouZitie a naleZité Udrzba st nevyhnutné pre adekvatnu ochranu uzivatefa.

. Nereéﬁteklovanie pokynov o spravnom pouZivani osobnych ochrannych pracovnych prostriedkov,
respektive ich ne?ravna aplikécia v ase, ked je uzivatef vystaveny Skodlivému prostrediu, moze mat
nepriaznivy dopad na jeho zdravie, zapricinit Zivot ohrozujtice ochorenie, alebo viest k trvalej invalidite.

+/ zaujme vhodného a sprévneho pouZiia, dodrziavajte miesine nariadenia a vyuZte vetky dostupne informécie.
Pre viac informéil kontaktujte bezpecnostného technika alebo zéstupeu 3M (Eozn' kontakiné tdaje).

+ Pred pouzitim musi byt pouzivatef spravne vySkolenj o pouzivani tohto vyrobku v stilade so zdravotnmi a
bezpecnostnymi normami/postupmi.

+ \/yrobok nikdy neupravu{tee, neprerabajte, ani neopravujte.

* Pred pouzitim skontrolujte, G vyrobok nie e poskodeny.

+ Zlikvidujte a nahradte odev, ak sa poskodi, sino kontaminuje, alebo ak to pozaduj miestne pracovné postupy
alebo nariadenia.

+ Vjrobok neobsahuje Ziadnu Cast vyrobenti 2 Frirodného kaucuku.

+ Odev nie je vhodny na ochranu voci chemikaliam, kioré nie s uvedené v Technicke] Specifivécii

+Nechrani voci radiacii.

+ Splfia poziadavky pre index 1 (odbmedzené odolnost voi plameriom), ak sa pouzije na odev s indexom 2 alebo 3
(spomalujtici horenie).

+ Nepouzivajte priamo na pokozku.

+ ManZety zakryte vhodnymi rukavicami.

+ ManZety, lem a viakna nie s odolné vodi plameriu.

+Pred pwﬁ}m ouzitim sa vzdy uistite (podla datumu), G nebol prekroceny détum spotreby.

Odev by mal byt Uplne zapnuty a mal by zakryvat oblecenie uZivatela.
Pre dosiahnutie (pinej ochrany: paskou prelepte zipsovti zéklopku. Manzety, clenkové Gasti a kapuciiu paskou
rilepte k vhodnym osobnym ochranngm prostriedkom.*
ravideln doby oddychu a pouziie saveno obleCenia pod ochrannjm odevom mozu redukovat tepelné Soky
spdsobené predizenym nosenim.
Aby boli antistatické viastnosti (cinné, musi sa odev pouzivat s antistatickym prislusenstvom a v silade s
pracovnymi postupmi. Uzivatel by mal byt riadne uzemneny prostrednictvom kontaktu na pokozke alebo inych
spdsobov uzemnenia, aby bol odpor mensi ako 10° Q. Antistatické viastnosti mazu byt ovplywnené opotrebovanim a
moznou kontaminéciou. Pocas bezného pouzivania (vrétane skiénania a pohybu) musi elektrostaticky disipativny
ochranny odev permanenine zakryvat vSetky materialy nesplriajlice prisiusné poziadaka. Elektrostaticky disipativny
ochranny odev nerozopinajte, ani si ho nevyzliekaite, pokial sa nachadzate v horfavom alebo vybusnom prostred,
alebo pokial pracujete s horfavymi alebo vybusnymi latkami.

OZNACENIE AROZMERY

Pozri obrézok 1.

A- Obmedzena ochrana voti kvapalnjm chemikéliam (Typ 6);
QOchrana voti pevnym Casticiam, ktoré sa iria vzduchom (Typ 5);
B - Elektrostatické viastnosti — memy povrchovy odpor (obe strany);
Ochrana voti kontaminovaniu rédioaktivnymi Casticami (Trieda 1);

C- Velkost H-Nechlérovat
D-Vyska | -Nezehit

E - Hrudnik J - Negisfit chemicky
F - Jednorazovy K- Nesust (v susicke)
G- Neumyvat L-Horfavé
SKLADOVANIE A PREPRAVA

Vjrobok skladuite v stlade s intrukciami virobcu, ktoré st uvedené na baleni.
4 Koniec doby pouzitefnosti (] Datum vjroby
| Teplotné rozpéiie sl Nazov a adresa virobcu
f Maximéina relativna vinkost Obaly nie st vhodné pre styk s potravinami.
Pri preprave vyrobku pouzite vZdy povodné balenie.
S kontaminovanym produktom je nutné narabat opatme a zlkvidovat ho ako nebezpecny odpad, v silade s
miestnymi nariadeniami.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Testy boli vykonané v laboratémych podmienkach, ktoré nemusia presne zodpovedat skutoénému vykonu a
nezahfiiajl faktory ako nadmemé teplo a mechanické opotrebovanie®.

Testy boli vykonané na kompletnom odeve spolu s rukavicami, topankami a celotvérovou maskou, s prilepenim na
zéfasﬁach, Clenkoch, spojoch medzi kapucriou/maskou, pozdiz a cez spodny okraj zaklapky. Ochranny odev s
golierom bol testovany s kapucriou 3M 446.

UDAJE O VYKONNOSTI
Obrazok 2. NORMA Minimainy
TEST vysledok
(Trieda)*
Celkové presakovanie (test na celom odeve) ENISO 13982:2004  Ljmn, 82190 < 30%.
Lsgito < 15%.
Obmedzeny test voci rozstreku (cely odev) EN IS0 17491-4:2008 Vyhovel
Odolnost voci oderu (vizualne postdenie) EN 530:1994 1

Prasknutie v ohybe (vizuélne postidenie) 1SO 7854:1995 5

LichobeZznikové trhanie EN SO 9073-4:1997 1
Pevnost v tahu ENISO 13934-1:1999 1
Odolnost voci prepichnutiu EN 863:1995 1
Odolnost voci vznieteniu EN 13274-4:2001 Vyhovel

EN IS0 13935-2:1999 2
EN1S06530:2005 3
ENISO6530:2005 3
EN1S06530:2005 3
ENISO6530:2005 3

Pevnost $vov

Odpudivost kvapalin - 30% H,SO4
Prienik kvapalin cez tkaninu - 30% HySO4
Odpudivost kvapalin - 10% NaOH

Prienik kvapalin cez tkaninu - 10% NaOH

SCHVALENIA

Vjrobky spifiejli poziadavky nariadenia Europskeho spolocenstva ¢. 89/686/EEC (Nariadenie 0 osobnych
ochrannych pracovnych proshiedkodg amaju znacenie CE. Certifikéciu podfa élanku 10, EC typova skiska,
vydal: BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, UK
(autorizovana skusobria Cislo 0338). Certifikat podfa ¢lanku 11 (kontrolny systém kvalty ES) vydala
spolocnost SGS United Kingdom Ltd. (autorizovana skusobiia Cislo 0120).

*Pre viac informacif kontaktujte 3M.

GD

Tiizdelki so v skladu z zahtevami naslednjih standardov za zasitna oblacla:

SIST EN 340: 2004; EN 13034:2005 +A1:2009 (tp 6)

EN IS0 13982-1:2004 + A1:2012 (tip 5); o

SISTEN 1073-2:2002 (Razred 1); N razen odgomostl rofi predriu EN 863

EN 1149-5:2008 (Ereizkuéeno glede na EN 11491 :2006?

U orza_bpajo se lahko le za zaSito uporabnika pred trdnimi delci v zraku in pred ﬂuski dolocenin in omejenih tekotin.
Material e bil ;1)re|zku§en glede na 80 15025:2000 in ustreza zahtevam SO 14116:2008 za indeks omejenega
Sirienja ognja

OPOZORILA IN OMEJITVE

/\Posebno pozomost je treba nameniti opozorilom, kjer je to nakazano.

/\OPOZORILO

+Vedno se prepricajte, da je celoten izdelek:
- primeren za uporabo;
- pravilno namescen;
- noden skozi celoten ¢as izpostavijenost;
- zamenjan, kog‘e o potrebno.
. Pravilréa iﬁbira‘ rening, uporaba in ustrezno vzdrZevanie so bistvenega pomena, saj omogocajo izdelku it
uporabnika.
+V/ primeru, da ne upostevate vseh navodil za uporaho te osebne varovalne opreme infali ne nosite
zascite skozi celoten Cas izpostavijenosti nevamosti, lahko pride do resnih ucinkov na vase zdravje, kar
lahko vodi do hudih ali Zivijenjsko nevamnih obolenj ali do trajne nezmoznosti.
+Za primemost in pravilno uporabo sledite lokalnim requlativam in upostevaite dane informacie. Za podrobnejSe
informacile kontakirajte vamostnega inzenirja ali M predstavnika.
* Pred uporabo mora biti uporabnik izuGen v uporabi celotnega izdelka v skladu s standardi za zdravie in vamosfi.
+ Nikoli ne spreminjajte ali popravijate tega izdelka.
+ Pred uporabo se prepriéaH‘te, da izdelek ni poskodovan.
+ Zavrzite in zamenjajte oblacilo, e se poskoduje, je mocno onesnazeno ali Ce tako velevajo lokalne regulative.
*Ti izdelki ne vsebujejo komponent, narejenih iz naravneia lateksa.
+ Oblacilo ni primemo za zaSito pred kemicnimi snovmi, ki niso navedene v tehnicni specifikacij
* Ne it {)red sevanjem.
+Indeks 1 zasCita pred vrocino in ognjem za uporabo e prek materiala z indeksom 2/3.
*Ne uporab\ja“(te neposredno na kozi.
* Mangete prekrite s primemimi rokavicami,
* ManSete, vezi n nifi niso odpome na ogen;.
+ Pred prvo uporabo preverte, e je izdelek v okviru navedene%a roka uporabe.
Oblacilo mora bifi v celoti names¢eno in mora pokrivati spodnja oblacila.
Za popolno zasito: s rakom prelepite zasite za zadrgo po dolzini, manSete, oblacilo ob gleznjh in kapuco na
ustrezno dodatno osebno zascitno opremo.*
Redni pocitki in uporaba vpojnih spodnjih oblatillahko zmanjSa vroginski napor, ki ga povzroca podaliSano noSenje.
Da bi bile antistatiéne lastnosfi ucinkovite, morate oblacilo uporabFaﬁ z antistaticnimi dodatki in ob ustreznih delovnih
praksah. Uporabnik mora biti pravilno ozemlien s stikom s koZo ali drugim na¢inom ozemljitve, tako da je odpomost
manj kot 10° Q. Anfstaticna ucinkovitost se [ahko z obrabo in morebitno kontaminacijo zmanjSa. Elekirostaticno
disipativna zaSitna oblacila morajo med obicajno uporabo stalno pokrivati vse matertale, ki niso skladni (tudi ko se
oseba sklanja ali gible). Elektrostaticno potratno zascitno oblacilo se ne sme odpret ali odstraniti v prisotnosfi
wnetfjive ali eksplozivne atmosfere ali med ravnanjem z vnetjivimi ali eksplozivnimi snovmi.

OZNAKE IN VELIKOSTI

Clefte sliko 1.

A- omejena uéinkovitost zascite pred tekocimi kemikalijiami (tip 6);
Za(ita pred trdnimi delci v zraku (Tip 5);

B - elektrostaficne lastnosti - odpomost povrsine (obe sirani);
Za(ita pred kontaminacijo z radioakfivnimi delci (Razred 1);

C - Velikost H- Kloriranje ni dovoljeno
D-Vi§ina | - Likanje ni dovolieno
E - Prsna Sirina J - Kemicno ¢icenje ni dovolieno

F - Enkratna uporaba K - SuSenje v stroju ni dovljeno
G- Pranje ni dovolieno L - Vnetjivo
SHRANJEVANJE IN PRENASANJE
Shranjufe v sktadu z navodii proizvajalca, glejte embalazo.
+  Konecroka uporabe (] Datum prozvodnje
| Temperatumi razpon adl Ime in naslov proizvajalca
A \laksimalna relatina viaga Pakiranje ni primemo, da pride v kontakt s hrano.

Pri ransportu tega izdelka uporabite originalno embalaZo. ‘ o
Onelsnazen! izdelki se morajo odstraniti posebno pazijivo in se zavredi kot nevaren odpadek v skladu s primemimi
regulativami.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Testi se izvajajo pod pogojiv laboratoriju, ki morda ne odsevajo dejanske uporabe in ne upostevajo faktoriey, kot sta
odve¢na vrocina in mehaniéna obraba”.

Testi celotnega kombinezona so bili izvedeni na kombinezonu, oblecenem skupaj z rokavicam, ékom% celoobrazno
masko in s trakom preleplienimi zapestj, gleznji, stiki z masko, po dolzini in ¢ez spodnji del zadrge.” Oblacila z
ovrainikom tesfirana s kapuco 3M 446

PODATKI O DELOVANJU

Slika 2. STANDARD Minimalni

TEST rezultat
(Razred)*

Skupno notranje prepuscanje (test celotnega oblacila) ~ EN ISO 13982:2004  Liryn 2190 < 30%.

Ls g0 < 15%.
ENISO 17491-4:2008 Prehod
EN 530:1994 1
IS0 7854:1995

Test zredCenega razprdila (celotna obleka)
Odpornost na obrusenje (vizualna ocena)
Razpoke na pregibih (vizualna ocena)

QOdpomost na trganje EN IS0 9073-4:1997

Natezna trdnost EN ISO 13934-1:1999
Qdpomost na prebadanje EN 863:1995

QOdpomost na vzig EN 13274-4:2001 ehod
Mog Siva

EN 180 6530:2005
EN1SO 6530:2005
EN1SO 6530:2005
EN1SO 6530:2005

Odbijanje tekocin - 30% HySO4
QOdpomost na penetracijo tekocin - 30% H,SO4
Odbijanje tekocin - 10% NaOH
QOdpomost na penetracijo tekogin - 10% NaOH

ODOBRITVE

Tiizdelki so v skladu z zahtevami European Community Directive 89/686/EEC (direktiva o osebni varovalni
opremi) in so zato oznaceni s CE. Certfikat pod Glankom 10, EC Type-Examination, je bilizdan za te izdelke
s strani BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH,
VB (priglaseni organ st. 0338). Potrdilo v skladu z 11. dlenom EC nadzora kakovosti je izdal SGS United
Kingdom Ltd. (anlaéeni organ &t. 0120).

*Za dodatne informacije kontaktirajte 3M.
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Need tooted vastavad 'érgnevatele kaitserietuse standarcite nduetele:
EN 340:2003; EN 13034:2005 + A1:2009 (Tiliip 6)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (Tiiiip 5);

EN 1073-2:2002 (Klass 1); A\ vélja arvatud standard EN 863 (ibistuskindlus)

EN 1149-5:2008 (katsetatud vastavalt standardile EN 1149-1:2006)

Neid tuleb kasutada kaitsmaks kandjat ainult tahkete lenduvate osakeste ja teatud kindlate vedelike pritsmete eest
Mgtekna:\ on kats‘etatud vastavalt standardile SO 15025:2000 ja vastab standardi ISO 14116:2008 piratud leegileviku
indeks 1 nduetele

HOIATUSED JA PIIRANGUD

/\Erilist téhelepanu tuleb osutada ettensidatud hoiatus teadetele.

/\HOIATUS
+Vieenduge alati, et toode oleks:
- Kasutuskdlblik;
- Korralikult paigale asetatud;
- Kantud kogu ohutsoonis viibimise ajal
-Vojadusel vala vahefatud. ) o

+ Korralik valimik, véljaGpe ja sobiv séilfamine on hédavajalikud selleks, et toode aitaks kandjat kaitsta.

* Kui ei jérgita kiki nende isikukaitsevahendite kohta kéivaid juhendeid jalvai kui ei kanta kogu toodet kogu
ohtlikus alas ise jooksul, vaib see kandja tervisele ehasoodsalt mdjuda, viia tosise vl eluohtliku
haiguseni voi jééva viEastuseni.

» Sobitamiseks ja digeks kasutamiseks jargige kohalkke méémseidjag‘uhinduge kogu kéttesaadavast informatsioonist.
Lisainformatsiooni saamiseks podrduge ohutusspetsialisti poole voi 3M esindusse (3M Eesti OU, +372 6115 900).

. %lnne kasutamist peab kandja [abima toote kasutamise kooltuse, kooskdlas kehtivate Ohutus- ja Tevishoiu
Nouetega.

+ Arge mingl visil muutke respiraatori konstruktsiooni.

+ Enne kasutamist kontrolige, et toode oleks kahjustamata.

+ Visake kaitseriitus &ra ja asendage uuega, kui see saab kahjustada, tugevalt saastatud voi vastavalt kohalkule
toopraktikale ja méérustele.

—irparbaudit-saskana arS©-15025:

__ Kitivelksniai gali paveikti naudojimo apribojimus, pavyzdZiui, naudojimas pemelyg did

+Need tooted ei sisalda naturaalsest kummist lateksi osasid.

Riietus i pruugi olla sobiv kaitsmaks kemikaalide eest, mida ei ole tehnilstes andmetes margitud.

 Ei Kattse radiatsiooni eest,

 Indeks 1 kaitse kuumuse ja leekide eest, kasutamiseks ainult indeksiga 2/3 materjalide peal.

* Mitte kasutada ofseses kokkupuutes nahaga.

+ Katke kéiiseotsad sobivate kinnastega. ‘

+ Kaiseotsad ja dmblused ei ole sddemekindlad.

* Enne esmast kasutamist, veenduge alati, et toote etienahtud séiivusaeg kehtib.
Kattserietus peab olema taielikult kinnitatud ja katma alusriideid.
Taieliku kaitse tagamiseks: teipige katteklapp kogu ulatuses kinni; teipige séare- ja varrLkaotsad ning kapuuts sobiva
téiendava iskliku kaitsevarustuse kiilge.” o o )
Regulaarsed puhkeperioodid ja imava alusriietuse kasutamine vdivad véhendada pikaajalisest kandmisest tingitud
soojuspinget.
Ant\Jstaati\?se toime tagamiseks tuleb kaitseriietust kasutada antistaatiliste lisaseadmetelja todtavadega. Kasutaja
peab olema nGuetekonaselt maandatud, kas kokkupuutes nahaga voi muul maandamisvis, et takistus oleks
vaiksem kui 10° Q. Kulumine, rebenemine ja vaimalik saaste véivad mojutada antistaatilisi omadusi. Elektrostaatiisi
laenguid hajutav Kaitseriietus Eeab tavakasutuse (sealhul%as kummardamise ja ligutuste) ajal katma pidevalt kdiki
materiale, mis i vasta asjakohastele nduetele. Staatilist elektrit vahendavat kaitserietust ei tohi avada ega dra vitia
kuni vibbite tule- véi plahvatusohtiiku pirkonna l&heduses v késitsete tule- vai plahvatusohtiikke aineid.

MARGISTUS JA SUURUSED |
Vaadake joonist 1.

A- Piratud kaitse vedelkemikaalide suntes (Tiilp 6);

Kaitsev toime lendavate osakeste vastu. (Tiiip 5); ‘
B - Elekirostaatiised omadused - pinnatakistus (mdlemalt poolt);

Kaitsev toime radioaktivsete osakeste vastu (Klass 1);

C- Suurus H - Eimingit kloorimist ‘
D - Pikkus |- Mitte trilkida

E-Rind J - Mitte kasutada keemilist puhastust
F - Uksik kasutus K- Mitte tsentrfugeerida ‘
G- Mitte pesta L- Sittiv

LADUSTAMINE JA TRANSPORT |

Hoiustage vastavalt tootia juhenditele, vaadake pakendit.
4 Slivusaja lopp M Tootmiskuupéev
| Temperatuurivahemik adl Tootianimi ja aadress
& \laksimaalne Suhteline Niiskus Valtige pakendi kokkupuudét toiduga.

Toote transportimise! kasutage originaalpakend.
Saastatud tooted tuleb etievaatlikult eemaldada ja ohtliku ja&tmena ara visata vastaval] rakendatavatele maérustele.

TEHNILISED ANDMED

Testid viiakse [abi laboratoorsetes tinEimustes, mis ei kajasta tegelikku kasutamist ega arvesta selliste faktoritega
nagu Iiigine kuumus ja mehhaaniling kuluming”.

Kaitsedlikondi on testitud nii, et kantakse kaitserietust koos kinnaste, saabaste, téisma%
Eﬂ_ksteptsad, kapuutsimaski tleminekukohad ning lukukate kogupikkuses ja alt déres
aitseriietus testitud 3M 446katiega.

EFEKTIVSUSNAITAJAD |
STANDARD

kiga ning sellel on kaiseotsad,
kinni teibitud. Kraega

Minimaalne

tulemus (Klass) *

Taielik seesmine leke (test kogu Gilikonnale) EN IS0 13982:2004  Ljrnn,g2190 < 30%.

Ls g0 < 15%.

Redutseeritud spreitest (kogu kaitseriietrus) ENISO 17491*4:2008 Léabinud

Kulumiskindlus (visuaalne hindamine) EN 530:1994 1
Pragunemine kokkumurdmisel (visuaalne hindamine) ~ 1SO 7854:199 5
Rebenemiskindlus ENISO 9073-;:1 97 1
Tombetugevus ENISO 13934-1:1999 1
Lébistuskindlus EN 863:1995 1
Silttimiskindlus EN 13274-4:2001 Lébinud
Ombluste tugevus EN1SO 13935-2:1999 2
Vedelikutdriuvus - 30% H,SO4 ENIS06530:2005 3
Vedeliku [abitungivuskindlus - 30% H;SO4 ENISO 6530:%005 3
VedelikutSrjuvus - 10% NaOH EN1S0 6530:2005 3
Vedeliku [abitungivuskindlus - 10% NaOH &)

ENISO 6530:7005

TUNNUSTUSED .
Need tooted rahuldavad Euroopa Uhenduse Direktiivi 89/686/EEC (Isikukaitse Seadmete Direktiiv) ndudeid
jaon niviisi CE margitud. Sertifikaadi vastavalt Artikfile 10, EC Tiitibi-Hindamisele on nende toodete jaoks
vélia andnud BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17
1EH, UK (teatav riihma nr 0338). EU kvaliteedikontrolli késitlevale artikiile 11 vastava sertifikaadi véljastaja:
SGS United Kingdom Ltd. (teatav rihma nr 0120),

*Rohkem informatsiooni saate kiisida 3M Eesfi OUst. ‘

@

Sie produkti atbilst sekojosiem aizsargapdérba standartiem: ‘

EN 340:2003 EN 13034:2005 +A1:2009 (8. tips)

ENISO 13982-1:2004 + A1:2010 (5.tipsE

EN1073-2:2002 é1. Klase); A\ iznemot EN 863 caurdur$anas izturibu

EN 1149-5:2008 (pérbauafts atbistosi EN 1149-1:2006) i o L ) i -

Tie jaizmanto, lai aizsargatu lietotju no gaisa esosam cietam dalinam un noteikia veida Skidrumu Sakstiem. Materiali
un atbisHSO 14116:2088 prastbérm-par ierobesote liesmurizplafbas 1 ——

raditaju ‘

BRIDINAJUMI UN IEROBEZOJUMI

/Nipasa uzmaniba japievérs bridinzjuma pazinojumam, kur tas uzradits.

/\BRIDINAJUMS
+ Vlienmér parliecinieties, vai nokompleki&ts produkts ir:
- Piemérots darbam;
- Pareizi uzvilkts; ‘
- Ligtots visu laiku atrodofies bistamaa vide;
-Nomainits pret jaunu, ja raduSies bojgiumi. o . )
 Ir biiski izvéléties piemerotu produkiu un lietojot ievrot visus lieto3anas nosach:smlus, [ai tiktu nodroSinata

maksimala aizsardziba.
+ Saja instrukcija doto noradijumu neievérosana univai aizsarfidzek|a nelietosana visa darba laika var
nelabveligi ietekmét lietotaja veselibu, izraisit islaicigu vai pilnigu darba nespeju.
+ Par produkta pieméroffbu un pielietojumu skafft vietgjos notelkumus un visu piee‘ea 0 informaciju. Informaciiai
kontaktéjieties ar darba aizsardzibas specialistu/3M parstavi (3M Latvia, talr. +371 67066120).
+ Pims lietoSanas, lietotajam jabat apmactam lietot produktu, saskana ar speka esoSiem Darba aizsardzibas
standartiem/ieteikumiem.
+ Nekad neizjauciet, nepérveidojet vai nelabojiet $0 ierfci. ‘
* Pimns lietoSanas parbaudiet vai produkis nav bojats.
+ [zmetiet vai nomainiet apgérbu, Jatasir bojats, ofi piesamots vai atbilstod; vietgjai darba praksei un notelkumiem.
* Produkis nesastav no dabigalateksa. o j R
. f\\{)gél‘os var biit nepiemeérots aizsardzibai pret kimiskam vielam, kas nav uzskaifites tehniskaja specifikacija.
+ Neaizsarga pret raciaciu.
+1.indeksa karstuma un ugunsdrosibas aizsardziba tikai lietodanai materialiem, kuru indeks ir virs 2/3.
+ Zem aizsargtérpa jabit apgérbam, nevelciet o uz kailas miesas.
+ ManZetes ar atoilstoSiem cimdiem. ‘
+ Manzetes, sﬁprinagumi, diegi nav ugunsizturigi.
+Pims sakomé{as |etoSanas, vienmér parbaudiet vai produktam nav beidzies noradftais glabasanas laiks.
Apgerbam jabit piniba aizvértam un anosedz apakSéjas drébes.
Pilnai aizsardzibai: pilniba nosedziet ar lent ravéjslédzeja atioku; apsieniet lenti ap aprocém, pofitém un kapuci
athilsto3am papildu personigajam aizsardzibas aprikojumam.*
Regulari atptas periodi un absorbéjoSas apaksvelas lietosana var samazinat karstuma stresu, kuru var izraisit
Iaiciga azsargapgrba valkasana. o L )
Lai antistatiskas fpasibas bitu efekiivas, apgérbs jalieto kopa ar antistatiskiem piederumiem un darba praksi.
Lietotajam jabit pienacigi sazemétam, izmantojot kontaktu ar adu vai citus sazeméSanas veidus, lai pretesfiba bitu
mazaka par 10° Q). Antistatisko velkispju var ietekmet nodilums, caurumi un iespéjamais piesamojums.
Elekirostatiski iziadejosam aizsargajosam apgérbam lietoSanas laika (t k., saliecofies b kustoties) vienmer
Janosedz visi neatbilstosie materiali. Elektrostatiski izkliedéjoSo aizsargaf()gému nedrkst atvért vai novikt
g

uzliesmojosa vai eksploziva vidé vai darbojoties ar uziiesmojo$am val eksplozivam vielam.
MARKEJUMS UN IZMERI ‘
Skatit 1. attelu.

A-ierobezota aizsardziba aFret 8kidram kimikaliiam (6. tips);

Aizsardziba pret cietam dalinam gaisa (5. ips); ‘
B - elekirostatiskas pasibas — virsmas pretesfiba (abas puses);

Aizsardziba pret radioakfivu dalinu piesamojumu (1. Klase);

C-lzmérs H-Nebalinat ‘
D - Garums | -Negludinat

E - KraSkurvis J - Nedrikst Kimiski firit

F - Vinreizafi leosanci K-Nezavit centifiga |
G- Nemazgat L - Viegl uzliesmojoss

UngIabééana un transportéSana ‘
Uzglabat atbilstosi razotaja noradijumiem, skatt iepakojumu.

y  Glabasanas termina beigas ] Razosanas datums

| Temperatira N Razotdja nosaukums un adfese
A \laksimalais relafiva mitruma daudzums lepakojums nav paredzéts kontaktam ar partikas produktiem.
Transportéjot, lietot originlo iepakojumu.
Piesamotie produkti ir uzmanigi janovelk un jaizmet ké bistamos atkritumus, saskana ar valsts un vietgjiem
noteikumiem. 7

TEHNISKA SPECIFIKACIJA
Parbaudes veikias laboratorijas apstaklos, kas var neatspogulot lietoSanu realitaté un rreapskata tadus faktorus ka
amerigs karstums un mehaniska novalkasanas®.
iina aizsargapgérba parbaudes tika veilktas uz aizsargapgérbiem, lietofiem kopa ar cimdiem, aizsargapaviem, pinas
sejas masku, ar lentu piiniba nosedzot pofites, kapucesimaskas pareju, uz leju un pari aizsargatiokam. Aizsargterpi
ar apkak(item testéti zmantojot3M 446 galvas nosequ. ‘

VEIKTSPEJAS DATI
2. attels STANDARTS Minimalais
PARBAUDE rezultats (Klase)*
lespieSanas dati (visa térpa parbaude) ENISO 13982,2004  Limng2i90 < 30%.
Ls‘em) <15%.

Visa kombinezona vienkarsotais apsmidzina$anas tests EN 1SO 17491-4:2008 leskaitits
Berzes izturiba (vizualais novértgjums) EN 530:1994 1
Elastibas tests [1dz plisumam (vizuélais novértgjums) ~ 1SO 7854:199é 5
Trapecveida plisuma metode EN IS0 9073-4:1997 1

Stiep3anas tests ENISO 13934-1:1999 1
Izturiba pret caurdurSanu EN 863:1995 ’- 1
Izturiba pret aizdegSanos EN 13274-4:2001 leskaifits

Suvju izturiba

Izturba pret Skidrumiem - 30% HSO4

Slgidruma caursikSanas pretestiba - 30% HyS04
Izturiba pret Sidrumiem - 10% NaOH

Skidruma caursikSanas pretestiba - 10% NaOH

Apstiprinajumi

Sertificét atbilstosi ES direktivas 8Y/686/EEC prasibam un markéti ar CE markgjuma zimi. Sertifikatu,
saskana ar EC tipa parbaudes 10.punktu Siem produktiem izdevusi BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 14
Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, Apvienota Karaliste (pinvarotas iestades numurs
0338). SGS United Kingdom Ltd. (pilnvarotas iestades numurs 0120) ir veikusi sertifikaciju saskana ar EC
kvalitates kontroles 11. pantu. T

* Lodzu sazinieties ar 3M, ja Jums ir nepiecieSama papildus informacija.

Sie produktai atifnka $iuos saugini%drabuiiqstandartqreikalavimus: ‘

EN 340:2003; EN 13034:2005 + A1:2009 (6 Tipas)
ENISO 13982-1:2004 +A1:2010 gﬂpas ;

EN IS0 13935-2:1999 2
ENISO 6530:5005 3
ENISO6530:2005 3
EN1S0 6530:2005 3
ENISO 6530:%005 3

EN1073-2:2002 (1 Klase); AN isskyrus Egl 863 atsparuma pradrimui ‘

EN 1149-5:2008 (i8bandyta pagal EN 1149-1:2006)

Jie turi biti naudojami apsaugoti dévintj tik nuo ore esanéiqkiettuq[da\eli irtam tikmoribotqsk sciy tiskaly, Mediia?a
buvo iSbandyta pagal 1SO 15025:2000 standarto reikalavimus ir aftinka 1SO 14116:2 ?8 standarto reikalavimus del 1
[aipsnio riboto liepsnos plimo.

ISPEJIMAI IR APRIBOJIMAI
/\Ypatingas démesys turi biti atkreiptas | jspéjimus apie pavojus, pazymeétus %enklu.

/\|SPEJIMAS

+ Visuomet sitikinkite, kad gaminys yra:

- Tinkamas Jos atiekamam darbu; ‘
- Taisyklingai uzdétas;,

- Ee\(\maskviquamo kenksmingoje aplinkoje laike;

- Laiku pakeiciamas nauju.

+ Tinkamas pasirinkimas, épmokymas, naudojimas r atitinkama priezidra yra labai sLamﬂs veiksniai, siekiant, kad
produktas apsaugoty naudotojg. o o . L

+ Jeigu nesilaikoma visy Siy asmeniniy apsaugos priemoniy naudojimo instrukcijy ir / arba tinkamai
nedeévint gaminio visa laika, tai gali nepalankiai paveikti naudotojo sveikatq,%qugoti rimta ar gyvybei
pavojiniq liggarba nuolating negalia. o )

+ Vadovaukités vieinémis taisyklemis ir remkités visa patelkta informacia, norédami suzinoti apie tinkamuma ir
ﬁir}kamq []g)udojimq. Dél papildomos informacijos kreipkités | saugos specialista arﬁM atstov (2r. Kontakting
informacia).

+ Kiekvienas naudotojas privalo biti apmokytas, kaip naudoti gaminj pagal visus galiojancius Sveikatos ir saugos
standartus bei reikalavimus.

+ Niekada nebandykite kaip nors perdirbti, modifikuofi ar taisyti Sios apsaugos priemenés.

+ Prie$ naudojima Ea;ikﬁnkite, ar produklas nepazeistas. o T ]

+ Drabuz| reikia pakeisti, jeiqu jis yra sugadintas, stipriai uzterstas arba laikantis vietinés darbo praktikos.

+ Siuose produktuose néra daliy, pagaminty $ natdralios latekso gumos.

+ Drabuzis gal bifi netinkamas apsaugai nuo cheminiy medziagy, nenurodquTechrinése specifikacijose.

* Neapsaugo nuo radiacios.

*1 laipsnio apsauga nuo karscio iriepsnos, ik naudojant ant 2/3 lygio medziagu.

* Nenaudoti Salia odos.

+ Uzdenkite rankogalius attinkamomis pirStinémis. ‘

+ Rankogaliai, apvadai i sidlai néra atspartis ugniai.

+ Prie§ naudodami, visuomet sitiinkite, kad dar néra pasibaiges galiojimo laikas.

Drabuzis turi but visiSkai uzsagstytas ir dengfi apafinius drabuzius.

VisiSkai apsaugiaai: uzkljuokite juostq iSilgai uztrauktuko atvarto; uzkljuokite juosta rank#galius, kulksnis ir gobtuva,
uztkrindami tinkams papildomas asmenines apsaugines priemones* '

RggtlJllams %Q|IS}§ ir absorbuojanciy apafiniy drabuziy dévejimas gali sumaZinti kar$cio kaupimasi, sukefta dél
uzsitgsusio dévejimo.

Tam, kad antistatinés savybés bity veiksmingqs, drabuzis turi biti dévimas su anfistatiniais priedais ir laikantis
finkamos darbo praktikos. Naudotojas turi bifi tikkamai Femlntas, per kontakia su oda arba naudojant kitas
{zeminimo priemones, kad varza bity mazesné kaip 10° Q). Anistatines savybes gali pavelkti dévéjimasis ir galimas
uzterSimas, Elekirostatika paskirstantis apsauginis drabuzs jprasto naudojimo metu tlﬁi visa};qikq.dengﬁ visas
neatfinkancias atsparumo reikalavimy medziagas ((skaitant lankstyma ir judéjima). Elektrostatiniai antstatiniai
apsauginiai drabuziai neturéty bati prasegami ar nusirengiami, kol esate degioje ar sprogioje aplinkoje arba degijy ar
sprogstamujy medziagy tvarkymo metu.

QMEMMAS IR DYDZIAI |
V.

1 pav.
A-ribota apsauga nuo skysty chemikaly (6 Tipas);
Apsauga nuo kietujy lakiujy daleliy (5 Tipas); ‘
B - elektrostafinés savybés - pavirSiaus atsparumas (abiejy pusiu);
Apsauga nuo radioakfyviujy daleliy tarSos (1 Klasé);
C-dyds H- nechioruot \
D - ugis | - nelyginti
E - krtinés apimtis J - nevalyti cheminiu bidu
F - vienkartinio naudojimo K - nedziovint elektriniame dZiovintuve
G- neskalbti L-degu
SANDELIAVIMAS IR TRANSPORTAVIMAS ‘
Sandéliuokite pagal gamintojo nurodymus, . informacija ant pakuotés.
4 Galiojmo laiko pabaiga @ Pagaminimo data
| Temperatliné skale u Gamintojo pavadinimas ir adresas
f Maksimali santykiné drégmé Pakuoté neskirta liestis su maistu.
Transportuojamas produktas lakomas originalioje pakuotéje.
Utersti produktai turéty bati kruop$ciai apdoroti, pasalinti i sunaikinti pagal nacionalinips reikalavimus.
TECHNINES SPECIFIKACIJOS
Bandymai su apsauginiais drabuziais buvo atlikt laboratorijos salygomis, todél gali neatspindéti naudojimo tikrovéje.
i : iame karStyje ar aplinkoje, kur
Ua mechaninis pavojus.*

50 kostiumo bandymai buvo atlikti dévint agsauginius kostiumus kartu su pirStinémis, batais, visq veida dengiancia
kauke bei naudojant rankogaliy, kulkSniy, gobtuvolkaukes ir uztrauktuko juosteles. Kombinezonai su apykakle buvo
i8bandyti su 3M 446 gobutuvu. T
APSAUGINIY DRABUZIY CHARAKTERISTIKA

STANDARTAS Minimalus

rezultatas

(Klasé) *
Limn,g2190 < 30%.
LS,&MO <15%.
EN SO 17491:4:2008 Pragita

EN 530:1994 [ 1

1SO 7854:1995 5

Viso kostiumo pralaidumas EN ISO 1398212004
Sumazintas purSkimo testas (viso kostiumo)
Atsparumas dilimui (jvertinimas apzidrint)
|trakimas lankstant (jvertinimas apZidrint)

Atsparumas plésimui ENISO 9073-4:1997 1
Tempimo stiprumas EN ISO 13934-1:1999 1
Atsparumas praddrimams EN 863:1995 1
Atsparumas uzdegimui EN 13274-4:2001 Pragita

ENIS0 13935-2:1999 2
ENIS06530:2005 3

Sidliy stiprumas

Atsparumas skysciams - 30% HySO4
Atsparumas skysciy prasiskverbimui - 30% HzSO4 ENISO 6530:%005 3
Atsparumas skysciams - 10% NaOH EN SO 6530:2005 3
Atsparumas skysciy prasiskverbimui - 10% NaOH ENIS06530:2005 3

PATVIRTINIMAI \

Sie produklai atitinka Eurgpos Bendrijos direktyva 89/686/EEB (Asmeniniy apsauginiy priemoniy direktyva) ir
yra pazyméti CE Zenklu. Sim@amirys sertifikuotas f%)agal straiﬁ)ﬂsn‘[NmO, EB tipo patikrinimas. BTTG Testing
& Certification Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, K éNotiﬁkuotosios
istaigos Nr. 0338). Sis lgaminys sertifikuotas pagal straipsnj Nr. 11, EB tipo patikrinimas. Serffikatas buvo
iSduotas SGS United Kingdom Ltd. (Nofifikuotosios istaigos Nr. 0120).

* Susisiekite su 3V dél papildomos informacijos.

|

Aceste produse respecta cerintele urmatoarelor standarde referitoare la imbracamintea de protectie:
EN 340:2003; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tip 6) eT

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (Tip 5);

EN 1073-2:2002 (Clasa 1); A\ cu exceptia rezistentei la perforare, EN 863

EN 1149-5:2008 (testat conform EN 1149-1:2006)

Trebuie folosite pentru a proteja purtatorul doar impotriva particulelor solide din aer si aLstropin’\or limitate cu anumite
lichide. Materialul a fost testat conform 1SO 15025:2000 sl respecta cerintele 1SO 14116:2008 pentru indicele 1 de
propagare limitata a flacarilor.

ATENTIONARI S| RESTRICTII |

O atentie deosebita trebuie acordata insemnelor de avertizare aflate in zona de lucru.

/\ATENTIE |

+ Asigurati-va intotdeauna ca echipamentul complet este:

- Corespunzator pentru aplicatie;

- Fixat corect;

- Utiizat pe toata perioada expuneri; ‘
- Inlocuit atunci cand este necesar.

+ Pentru ca ufilizatorul sa fie protejat, trebuie efectuata o selectie corecta, o instruire a ulizatorului cu privire la
ﬁrodus i 0 infrefinere corecta a produsului.

+ Nerespectarea instructiunilor in utilizarea acestor echipamente individuale dJ protectie sifsau utilizarea
neadecvata a echipamentului complet, pe tot parcursul duratei de expunere, poate genera efecte adverse
asupra sanatatii, conducand a boli severe sau amenintatoare pentru viata, sau la invaliditate permanenta.

* Peniru ca aceste produse sa fie adecvate i utlizate corect, urmati reﬁlementan‘le Iocale si consultati toate
informatile fumizate. Pentru mai multe informati, contactati un specialist SSM reprezentantul local 3M Romania,
Str. Menuetului 12, Bucuresti, 021-202.8000, Ww,SigfurantaPersona\a.ro.

* Inainte de utizare, purtatorul frebuie instruit cu privire la utiizarea intregului echipament, conform standardelor de
Sanatate si Securitate in Munca. r

* Numodificati si nu reparati acest echipament.

+ Vlerificati daca produsul este intact inainte de utiizare.

* Aruncati si inlocuiti articolul de imbracaminte in cazul in care acesta devine deteriorat, putemic contaminat, sau
Xgﬂvitre lementarilor si practicilor locale de lucru. Ta

* Aceste echipamente nu confin componente fabricate din cauciuc natural. - o

* Gostumul poate sa nu fie corespunzator pentru protectia impotriva substantelor chimice care nu sunt fistate in
Specificatiile Tehnice. ‘

+ Produsul nu asigura protectie imfotn'va radiatilor.

+ Index 1 de protectie impotriva caldurii i flacarilor, doar pentru utiizare cu materiale aferente Index-ului 2/3.

+Anu se utiiza in af)ropierea pieli.

+ Acoperiti mansetele cu manusi corespunzatoare. ‘

+ Mansetele, cusaturile sifirele nu sunt ignifuge.

. InaintT dg pn'ga) utiizare, verificati daca echipamentul s afla in perioada de valabilitate precizata (a se ufiliza
pana la data de).

Articolul de imbracaminte trebuie sa fie strans bine si sa acopere lenjeria. ‘

Pentru protectie completa: treceti banda pe intreaga lungime  invelitoril fermoarului; fixati cu banda mansetele,

gleznele sigluga de echipamentele de protectie personala supimentare.* o
erioadele de repaus si utiizarea de imbracaminte absorbanta pe dedesubt, pot reduﬁe senzafia de incalzire

cauzata de ufiizarea indelungata.

Pentru ca proprietatle antistatice sa fie eficiente, articolul de imbracaminte trebuie folosit cu accesorii i practici de

lucru antistatice. Utiizatorul trebuie sa fie bine legat la pamant, prin contact cutanat say alte mijoace de

impamantare, astfel incat rezistenta sa fie mai mica de 10° Q. Performantele anﬁstatic\épotﬁ afectate de uzura, de

deteriorari si de posibilele contaminari. Imbracamintea protectoare cu disipare electrostatica va acoperiin

|

Fermanen}a {toate materialele neconforme, in timpul utiizarii normale (inclusiv al indoirior si miscarior).
mbracamintea de protectie electrostafica nu trebuie deschisa sau scoasa in condi de aimosfera inflamabila, sau cu
risc de explozie, sau in impul manipularii substantelor inflamabile ori explozive.

MARCARE S| DIMENSIONARE

Vedeti Figura 1.

A-Performante protectoare limitate impotriva substantelor chimice lichide (Tip 6);
Protectie impotriva particulelor solide aeropurtate (Tip 5);

B - Proprietati electrostatice - Rezistenta suprafetei (ambele parti);

Asigura protectie impotriva contaminarii cu particule radioactive. (Clasa 1);

C - Marime H - Nu clorinat

D- Inaltime |- Nu calcati

E - Piept J-Nu curatati in mediu uscat
F - O singura ufizare K - Nu uscati prin centrifugare
G- Nu spalati L - Inflamabil
DEPOZITARE S| TRANSPORT

Depozitati conform instructiunilor producatorului, descrise pe ambalaj.
J Temenul de valabilitate ] Data de Fabricatie
| Intervalul de Temperatura sl Numele siadresa producatorului
? Umiditatea Relativa Maxima Ambalajul nu este potrivit pentru contactul cu alimentele.
Atunci cand transportati echipamentul, folositi ambalajul original.

Produsele contaminate trebuie inlaturate cu atentie si debarasate i calitate de deseuri periculoase, pofrivit
reglementarilor locale aplicabile.

SPECIFICATII TEHNICE

Testele sunt executate in conditi de laborator si exista posibilitatea ca acestea sa nu reflecte condile reale de
utiizare si sa nuia in considerare factori precum caldura excesiva sau Uzura mecanica.”

Teste efectuate asupra costumului intreg, purtate impreuna cu manusi, botosi, masca integrala cu banda adeziva in
zona incheieturilor, gleznelor, glugsii, de-a lungul salopetei si pe lungimea gulerului. Combinezoanele cu guler au fost
testate impreuna cu gluga 3V 446.

DATE TEHNICE
Figura 2. STANDARD Rezultat Minim
TEST (Clasa) *

ENISO 13982:2004  Grad redus de mobiltate in
zona articulatilor, 82/90 <
30%. LS810 < 15%.
Test de pulverizare redus (intregul costum) EN ISO 17491-4:2008 Conform
Rezistenta la abraziune (evaluare vizuala) EN 530:1994 1
Rezistenta la rupere prin flexare (evaluare vizuala) 1SO 7854:1995 5
Rezistenta la rupere EN IS0 9073-4:1997 1
Rezistenta la tensionare EN ISO 13934-1:1999 1
Rezistenta la perforare EN 863:1995 1
Rezistenta la aprindere EN 13274-4:2001 C
Rezistenta cusaturilor EN IS0 13935-2:1999 2
3
3
3
&)

Infiltrare totala la interior (test efectuat pe
combinezon complet)

Capacitate de respingere a lichidelor - 30% H,SO4 EN 1SO 6530:2005
Rezistenta la penetrarea lichidului - 30% H,SO4  EN ISO 6530:2005
Capacitate de respingere a lichidelor - 10% NaOH EN 1SO 6530:2005
Rezistenta la penetrarea lichidului - 10% NaOH EN ISO 6530:2005

CERTIFICARI

Aceste echipamente indeplinesc cerintele Directivei Comunitatii Europene 89/686/EEC (Directiva pentru

Echipamente Individuale de Protectie) si sunt, prin urmare, marcate CE. Certificarea conform Articolului 10,

Examinarea de tip CE, a fost emisa FE;entm aceste echipamente de catre: BTTG Testing & Certification Ltd.,
Way, Trafford P

Unit 14 Wheel For%ee rk, Manchester, M17 1EH, Regatul Unit al Marii Britanii (Organism
notificat nr. 0338). Certificare potrivit Art. 11, Controlul calitatii CE, emisa de SGS United Kingdom Ltd.
gOrganism notificat nr. 0120).

[laHHble V3enAs COOTBETCTBYIOT CrIEYIOLLM CTAHAAPTaM, OTHOCALLIMMCS K 38LL/THOM Ofexae:

EN 340:2003; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tun 6);

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (tun 5);

EN 1073-2:2002 (Knace 1); 4\ kpome conporiness npokorty cormacko EN 863

EN 1149-5:2008 (McnbimaHbl Ha cooTeeTcTBUe TpeboBaHusM cTarpapra EN 1149-1:2006)

OHM [SOMKHbI VCTIOMb30BATCA TOMBKO AT 3ALLYITbI TIOM30BATENS! OT HAXOASLYIXCSA B BO3LIyXe a3poaoneit
TBEPIbIX Hacm% 1 Bpblar onpezeneHHbIx xvaKocTei. Matepuan Gbin UCTbiTaH Ha COOTBETCTBIE TpeGoBaHIM
cranpapra IS0 15025:2000 1 cooTeetcTayeT TpeBosaHisaM cTaHgapTa ISO 14116:2008 no nHaexcy orpaHuyeHws:
PacnpoCTpaHeHys mnameny 1

MPEAYNPEXOEHWA U OrPAHWYEHWA NO UCTIONb30BAHMIO

N\ VHdhopmaLy, OTMeNEHHOV JaHHIM 3HAKOM, CTIERYET YAGNMTL 0C060e BHIMaHMe.

/\BHUMAHUE
* Beerpa ybexaaitrech, 4To cobpatHoe vanenve:
- MoaxomuT Ans AaHHoro Bda paor,;
- MpaBUNbHO HazeTo;
- I/Icnonbséem B TEYEHME BOETO BDEMEHM HAXOKTIEHIS! B OMACHOM CpeLe;
- [10mKHO BbiTb 3aMEHeHO B Cry|ae HeoBXoMMOCTH.
[paBUITERBIV BbI6OD; U0y
V3ENve 3aLUVILIAN0 NOMb30BATENS HAZMEXaLLYM 0GpasoM.

+ Hecobniogexue Beex TpeBOBaHHIA MHCTPYKLIA MO 3KCTTyaTaLy AHHOTO CPEACTBA MHAMBUAYaNbHON
3alUMTLI WK HenpaBUMbHas JKCIINyaTaLs U3RENKs B Te4eHve BCEro BpeMeHM HaxoxaeHs B
TIOTEHLMANILHO ONACHO# CPEAiE MOXET HAHECTH YPOH 300POBbIO NONb30BATENS, MPUBECTH K
CePbe3HbIM UMK ONACHbIM AN KW3HH 3a00NeBaHUSM UIW K MHBANBHOCTH.

* [In9 npaBINBHON NMPYMEHEHVS 03HAKOMBTECH CO BCEIA HKOpMaLedt, BXORALLIEN B KOMMNEKT NOCTaBKY, 1
cobntoaiTe MECTHbIE HOpMaTBbI. 3a ONOMHTENBHO MH(OPMALYIEN 0BpaLLIAViTECH K MHXEHepy N0 OXpaHe

yia vt B npezcTasiTensCTeo 3V,

. egeq Hauarom pabotb, B COOTBETCTBUM ¢ TpeGoBaHAMY N0 TexHike BesonacHocTi v Oxpanbi Tpyaa

A0OTHUK ZOTKEH MDOVITY HCTPYKTEIK O MPUMEHEHVIO U3NENWS.

* Hivorza He MoveuLpyiATe, He BBOUMEHSWATE 1 He PEMOHTUPYYITE 3TO U3aenke.

* [eper KaxbIM MCTIOMb30BaHVIEM MPOBEPBTE U3ENWE Ha OTCYTCTBIE MOBPEXESHIA.

* 3aMeHITE U3erve B Cryuae MIOBPEXKTEHNS! WA CUTBHOTO 3arPS3HEHN, & TaKKe NI HeOBXOTMMOCTH B
COOTBETCTBUYI C MECTHbIMW HOpMaTVHbIMM akTamu 1o OT.

* [laHHOE 137ienvte He COREPVT SMEMEHTOB, CAieNaHHbIX 13 HaTyParbHONO KayuyKOBOTO NaTexca.

+ [laHHas ofiexaa MOXET ObiTb HENOAXOASLLE NS 3aLLNTH OT XUMUKATOB, HE MEPEUMCTIEHHbIX B TEXHUYECKVX
XapaKTepUCTIKaX.

* He 3alLyijaeT oT paviaLym.

* Marepuartb ¢ MHIEKCOM 1 3aLLTbI OT BO3REICTBIS TENTa Y MNAMEHY TOMbKO AT MCTIONb30BaHAS MOBEPX
MaTepvano ¢ UHaexcoM 2/3.

* He 1cnonb3yiiTe B KOHTAKTE C KOWeH.

+ 3aKOIATE MAHXETbI NOZXOLALLYIMM NepuaTkami.

* MariKeTbI, 06LLVBKA M HAT He YCTOMYVIBLI K BO3REVCTBYHO MNaMEHH.

* Meper Ha4aroM MCTOb30BaHH, BC&T7a MPOBEPSVITE, YTO CPOK XPaHEHIS U3BENWS elLie He UCTeK (faTa
OKOHYaHWS! CPOKA XPaHEHHS).

Onexza AormKHa BbiTb NOMHOCTLIO 3aCTETHyTa U OTKHA 3aKDbIBATb HitkHee Benbe.

[ing nonHoiA 3aLLMTLI: MpUKMelATe KnanaH MOMHIAV 110 BC&t ATIMHE; MPUKDENVTE NEHTbI MAHXKET, Nofbikek U
KArHOLLIOHa K COOTBETCTBYIOLLYM I0MOMHUTENbHbIM CPEAICTBAM MHIMBISYATIbHO 3aLLUTL.*

PerynsipHbie nepepbiBbl 1 1CTIONb30BaHiE NOTOBMUTLIBAIOLLIET HAKHENO BN YMeHbLLAET BEPOSTHOCTH
BO3MOXHOMO NeperpeBa, BbI3BaHHOM AIMTENbHbIM HOLLISHVEM U3BeNWs.

Yro6b! aHTVICTATUYECKVE CBOVCTBA OblniA SGHEKTUBHBIMM, CTIEAYET MCTIONb30BATH OREXKAY C AHTUCTATUHECK/MM
akGeocyapai ¥ MDUMEHATL COOTBETCTBYHOLLYI0 NaKTyKy BbinonHeHyta pabor. Monb3osaren AomkeH BbiTh
HaanexaLLym 06pasom 3a3emneH qeges KOHTAKT C KOX@/1 WM C MIOMOLLIbHO /APYTVIX CPEACTB 333EMMEHIS Tak, YTo0b!
conpoTvBEHvie He rpeBbilLiano 10° OM. Ha aHTUCTaTMMECKVIE XapaKTEPUCTUKV MOXET BIMSTH U3HOC Y BO3MOXHOE
3arpsiaHeHve. SalLyTHas OFexna, He akkyMyIMpYIOLLIAst CTATUIECKOE BMIEKTPIYECTBO, MY HOPMAITBHOM
YCTIONb30BaHIV FOTKHA NIOCTORHHO NOKDbIBATB BCE He COOTBETCTBYHOLLVIE TPEGOBaHHSM MaTepwant (B ToM uicne
TPV ZBIOKEHIM M U3rvGaXx). 3aLLIMTHYRO OLIELY, He aKKyMYTIMPYIOLLIOY CTATUYECKOE ATIEKTPHHECTBO, HEMb3st
PACCTeNVIBaTb Wi CHIMATb B BOCTINAMEHSHOLLIEIICA 1nvt B3PbIBOOMACHOIA cpezie v npu pabote ¢
BOCTAMEHSIOLLYIMVCS WU B3PbIBOONCHBIMY BELLIECTBAMM.

(Iyll})PKwVIPOBKA W PASMEPbI

M. Prc. 1.

A- OrpaHi|eHHble XapaKTepuCTKN aLLTI OT AKX XVMINIECKVX BeLLIECTB (Tun 6);
3aLyTHbIE XapakTEPICTUKM O TBEPABIX a3P030MbHbIX yacTul (Tun 5);

B - OnexTpocTaTyeckvie CBOVCTBA - yiENbHOE NOBEPXHOCTHOE COMPOTUBIEHKE (0e CTOPOHb);
SalljTHble XapaKTepuCTM OT PATIMOAKTUBHbIX 3P030MbHbIX YacTy (Knace 1);

C-Pasmep H - He otBenueats

D-Pocr | - He rnagvmb

E - OBbem pymm J - XMMyvCTKa 3anpelueHa

F - TlepcoHansHoro npuMeHenvs K - He cywwrs B GapabanHoil cywunke
G- He cvparb L - OrHgonacHo

XPAHEHWE U TPAHCMOPTUPOBKA
XpaHuTe B COOTBETCTBIM C MHCTDYKLEI NIDOUBOTMTENS, CM. YMaKOBKY.
o [laTa OKoHuHUA CpOKa XpareHHA (] Rara arotosnesus
| Ivanason Temneparyp XpaHeHs sl Havmrerosarvte v iopnanseciu anpec waroTosens
A\ aKCHMTeHaR OTHOCHTENbHaS BIaXHOCT
T TPRHCTIOPTUPOBKE 3TOTO U3RENAS MIOMb3YVTECH OPUTUHANBHOT YTIAKOBKOM.

33FDHSH6HHOG 3ienvie Heobxomumo ¢ OCTOPOXHOCTBIO CHATB W YTUN3UPOBATL KaK OMaCHble OTXOZbI B
COOTBETCTBIY C MPUMEHAEMbIM 33KOHOLATENbCTBOM.

TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKU

TecTupoBaH¥ie MPOBOAVNIOCh B NaG0PaTOPHbIX YCIOBYSX 1 MOSTOMY MOKET He NOMHOCTLI0 OTPaXaTh peabHble
YCTIOBYS! MPYMEHEHIS, He Gparnkich B pacier Taikvie (hakTopb! Kak MOBbILLIEHHaS! TeMnepaTypa Ha patoyem MecTe i
MEXaHV4ECKOe MCTUpaHKe”.

VenbiTanws ipoBoavACh Ha KOMBVHE30HaX, CTonb3yeMbiX COBMECTHO C NepyaTkaMu, CanoraMu, MOMHONLIEBOiA
MacKoid, B0 BDEMS TECTIPOBaHYS, MECTa COMPUKOCHOBEHVS KOMOIHE30Ha B paiHe 3aNACTUA, TIOMKBIKEK, MACKW, a
TaKKe Knara o Boeit €ro AnuHe Bbinyt 3akneeHbl crieyanbHoi neHToM. KOMBIHE30Hb ¢ BOPOTHUKOM
MIPOTECTVPOBAHbI BMECTE C KarlioLoHoM 3M 446

TEXHUYECKWUE XAPAKTEPUCTUKI

Puc. 2. CTAHOAPT MutmumansHoe
TECT 3ravenve (Knace )
KoachchuLueHT npoHuKkaHvs B NOAKOCTIOMHOE EN IS0 13982:2004  Ljrnn,g2190 < 30%.
MpOCTPaHCTBO Ls,g/10 < 15%.

ConpoTuBEHie NPOHIKAHIMIO KIAKOCTEN B Biide
a3po30oneit (MenbiTaHve pasbpbl3rvBaHieM)
CTOIKOCTb K MCTUPaHMIO (BIU3yanbHast OLieHKa) 1
ConpoTvBnenue 13ruby (Bu3yanbHasi oLieHka) 5
ConpoTviBnetue TpaneLyeransHomy paspbiey 1
Ipenen Npo4HOCTY NP PaCTKEHMM 1
ConpoTuBneHve npokony EN 863:1995 1
CTOMKOCTb K BOCTINAMEHEHMIO EN 13274-4:2001 Il
MpoyHOCTb LWBOB EN SO 13935-2:1999 2
3
3
3
3

ENISO 17491-4:2008 TpoiiaeHo

EN 530:1994

18O 7854:1995
EN1SO 9073-4:1997
EN IS0 13934-1:1999

poiifeHo

CnocoBHoCTb k oTTankuBaHmt xuakocteit - 30% HpSO4  EN IS0 6530:2005
Conpotvenenvie nporvkaritio - 30% HySO4 EN ISO 6530:2005
CnocoBHoCTb k oTTankuBaHmto xuakocteit - 10% NaOH  EN 1SO 6530:2005
Conpotvienenve npokvkarutio - 10% NaOH EN ISO 6530:2005

CEPTU®UKATDI

[laHHble v3nenust oteeNaloT TpeBosaHwsiM JupexTiebl EBponeickoro coobluecTsa 8Y/686/EEC

(OvpexTviBa O CPEOCTBAX MHAVBUAYANbHOM 3aLLWTHI) v UMeloT MapkupoBky CE. Ceptvdmkays aux

uanenui 8 cooteetcTaum co Ctarbeit 10, EC 06 ucnbimanusix, Gbina nposeaeHa BTTG Testing &

Certffication Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1EH, BenmkoBpuatus

(HoudpuuytpoBanHbii opran Homep 0338). Cepruchkalis B COOTBETCTBM C MPOLIEAYpON,

IpeAyCMOTPeHHOIA cTaTheit 11 «KorTponk kauectsa ECy, Gbina nposepeHa komnanvet SGS United
ingdom Ltd. (HotubuwyposatHeiii oprar Homep 0120).

*Iing nony4eHist fOMonHWTENbHON MHhopMaLim obpatuiaiirecs B 3M.

[laHHas ofiexpa cneLanbHast alLyTHas npolLna npoLieaypy 0BA3aTeNbHOMO NoATBEPKEHHS

COOTBETCTBYS TPEBOBaHSIM TEXHU4ECKOro pernamenTa Tamoxenoro Cotosa TP TC 019/2011 "0

6€30MaCHOCTI CPELCTB VHIVBUAYarbHON 3aLLMTHI" 1 MAPKVPOBaHA EXMHbIM 3HaKOM OBpaLLIeHvs

TIPOZYKLM Ha PbIHKE FOCYLAPCTB-4NEHOB TaMOKEHHOM CoH03a.

ERL - ExvHbiit 3Hax o6patuiews MponyKLm Ha PbIHKe FOCyAaPCTB-41eH0B TamMOKEHHOM coosa

Llj Bvpobv BianosizatoTb BuMoram HaCR/I'IHMX CTaHzapTiB:

JCTY EN 340 - 2001; EN 340:2003; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tun 6)
ENISO 13982-1:2004 + A1:2010 (Twn 5);
EN 1073-2:2002 (Knac 1); 4\ okpim mitocTi Ha ripokon arinHo 3 EN 863
EN 1149-5:2008 (nepeipero 3rigHo EN 1149-1:2006)

Humw rioTpiBHo KOpYICTYBATICR NULLE /4Nt 3aXVCTY B METHOHUAX TBEPEMX YACTOK Ta OKpeMX BPH3OK piH.
Marepian nepesipexo 3rigHo IS0 15025:2000, it sianosinae simoram 1SO 14116:2008 oz Haexcy obMexeHHs
PO3NOBCIOMKEHHA nonyM's 1

MONEPEMXEHHA TA OBMEXEHHA

£\ 3BepHiTb 0COBNMBY YBary Ha peyeHHs, o BIAMINeHi HaKamy OKIKY.

A\TIONEPEKEHHS

* HeobxiaHo BresHuTiCh, LLO Lieit Bmgiﬁ:
- [pugaTHA A8 SAHHOTO By podiT;

- BUKOVICTOBYETCS 3r{IHO HABELEHWX HCTPYKLI;
- BUKODUCTOBYETLCA MPOTSIFOM YCHOTO Yacy 3HaXOMKEHHS! Y HeBeneuHiit 30Hi;
- CBOENACHO 3aMIHIOETECS! Y BUNaKy HeoDXiaHoCTI.

* |L|06 3a6e3rieuwTyt 3axvCT KOpUCTYBaYa, HEODXIHO BIEBHUTICD, uéo MpaBinbHO BBpaHo 3acib axvicry,
KOpYICTYBaY MPOVILIOB BIANI0B|IHE HaBYaHHSA Ta BUKOPUCTOBYE 3aCID 3aXUCTy ik HanexHe.

+ HenoTpumaHHs npaByn BUKOPUCTaHHS 3ac00y iHavBiAYanbHOro 3axicTy Ta/ abo NOBHe Y YacTkoe
He 3aCTocyBaHHsl BUPOBY N} Yac 3HaXOMKEHHS! Y PU3NKOBaHIX YMOBaX MOXE HEraTusHo BrIMHYTH Ha
370pOB's KOPUCTYBaY, MPU3BECTH [0 3arPO3N F10T0 KUTTI0 860 A0 MOCTIliHOI HenpaLie3AaTHOCTI.

+ [Nt 70LinbHOr Ta BIAMOBIIHOT BUKOPHCTAHHS AOTPUMYVTECR NOKAMbHIX BUMO Ta YCiei CynpoBiaHO!
iHchopmai. [l aeTarbHol iHchopmaLlii 3BepTaitTecs 0 crieLiaricra 3 0xopoHy paLli 6o rpezicTasHyka M.

 [epert no4aTKOM KOpICTYBaHHSR 33C0BOM IHIVIBIZYaNbHOMO 3aXUICTy KOPYICTYBaY Mae MpoiiTyt BIAOBiaHe
HaBYaHHS.

+ Hikonw He BugoawiHioiTe, He nepepobRsifTe Ta He peMOHTYVTe Liei BUPID.

* [epen BUKOPVCTaHHSM BIEBHITLCA, LLIO BIPIE He MaE MOLLKOKeHb.

+ BinBpaxyiiTe Ta 3amikiTb 3aXVICHWiA OZSIr, SKLLIO BiH MOLLKOIDKEHWT, CUITbHO 3a6pyaHeHwid 60 SKLLO Lioro
BIIMAra€ MicLieBa BpobH/|a MpaKTika 4t npasiria.

+ Llj BMpobi He MICTSTb KOMMOHEHTIB, BUPOBEHVIX 3 HATYPAMbHOTO KayHyKOBOMO naTexcy.

+ Opsir He Moxe BT TpWIATHM ZUnst 38XVICTY Bif XIMIYHIX PEYOBUH, HE 3a3HaueHUX Y TeXHIdHiN creLydiauyi.

+ He saxvuiae Bin papjaji.

+ [HAexc 1 4ng 3axucTy B BUCOKOI TEMNEPATYPM Ta NONYM 'S BUKOPYICTOBYETLCS NALLIE MIOBEPX MaTepiali i3

iHaexcom 2/3.

+ He BukopvCTOBYBaTH y Be3M0CepesHbOMY KOHTaKTI 3i LUKpoKo.

+ [oKpvBaiiTe MaKeTH BIAOBIZHM TUMIOM nepuaToK.

+ MarKeTw, niB'3kv, LLBM He € BOTHETPIBKAM.

+ [eper; no4aTKOM BUKOYICTAHHS BIEBHITLCS, LLIO He 3aKiHYMBCA TEpMIH MpUBATHOCTI BUODY (KiHLIEBMI TEpMiH
BUKOPHCTaHHS).

Op1sr noBuHeH ByTt NOBHICTIO 3aCTEBHYTVM | MOBHICTIO MPUKDUBATY HiBKHIVA KOCTIOM.

[Insi NIOBHOIO 3aXCTY 3aCTEBHITL MAMYUKM 10 BCi¥t AOBXVHi LLTOPMOBOTO KNnaraka 3awka-BrvckasKu, npucTeBHTb

TWAMYSKN HA MakiKeTax, FOMiNKkax Ta KantoLLOH A0 BIAOBiSHYX AORATKOBIX 3aC06iB HOVIBIRyanbHOMO 3axuety.*

3anPOBAIIKEHHA PEryNAPHYIX MPOMDKKIB YCY ANA BANIOUHKY Ta BUKODUCTAHHS HATINBHO! DINM3HY MOXe 3HU3NT

MOXIIBE TEMTIEpaTyPHE HaBaHTEKEHHS! B OFOBXEHOMO BUKOPUCTaHHS 38XVCHOMO OAAIY.

LLlob 36eperTv aHTUCTATYHHI BRACTVBOCTI OSTY, HM CAif KOPUCTYBATHCS PA30M i3 BHTUCTATUIHIMY 33C00aMH i

B{108{7HO 70 BUPOBHUHOI NpaKTKA. KOPYCTYBaH MOBYHEH MAT HarEXHE 3a3eMMEHHA YEDes KOHTaKT [0 WK

a0 B iHLuwiA criocib, LLo6 onip He nepeaviLiyBas 10°C). Ha aHTvCTaTV4Hi BRACTVIBOCT] MOXE HEraTUBHO BrMBaTU

3HOLLYBAHHS | 3aBYLHEHHSR. 3aXVCHUIA CTIELIORST i3 PO3CHOBAHHSM ENEKTDOCTATUHHOTO 38psiBy NOBUHEH NOCTitHO

3aKpUBATY BCI MaTepiaru, LLO He BIAOBIAAOTH BUMOraM, B YMOBAX 3BU4aIHORO KODUCTYBaHHS! (BKTHOSHO 3

3IVHAHHSM T2 PyXaMM). SaXUCHIA CTIELIOTAI 3 PO3CI0BAHHSM ENIeKTDOCTATY|HOTO 3apsy He MOXHa poacrioaTy

abo 3acTibaTt N 4ac HAXOMKEHHS Y NerkosaiivmcTomy Ta BubyXxoHebeaneuHomy ceperoauLL aBo g yac pobotn

Hafl NerKo3aiuCTIMit ato BBy XoHeGeaneyHMIM PEYOBMHAMM.

MAPKYBAHHA TA PO3MIPU

[VBITbCH MarioHoK 1. o
AA-06MeXeHi MoKasH#Ky! 3aXVCTy BIA piaKiX XiMidHYX peqoBiH (Tun B);
OBMexeHi 3axucHi BaCTUBOCTI 3aXVICT BiZ} TBEPVX 36p030MbHYX YacTok (Tun 5);

B - enexTpoCTaTUHHi BIACTVBOCTI —~ NATOMMY N10BEPXHEBH/E onip (08I CTOpOHM);
OBMexeHi 3axucHi BriacTUBOCTI. 3axvicT Biz papioakTvHoro 3aBpyaHerHs (Knac 1);

C - Poawmip H - He Bubiniosatn

D -Bucora | -He npacygatn

E - OB'em rpyzeit J - He ninnasamv xivumery

F - OnHopasosuit K- He cywumi B cywmnbHilt kamepi
G-He npamm L - erxosaiimucruit

~3BEPIFAHHA TPAHCAOPTYBAHHA — — — —  —

3Bepiratit y BIANOBIAHOCTI 3 HCTPYKLjero BUPOGHUKA, AVBITBCA BIANOBITHY iHOpMaLio Ha YakoBLy.
§ Kirieui Tepwik sbepirankn (™) [lara BupobHuLTE
ﬂ ‘TeMnepaTypHuit pexum 36epiraHHs sl HassaTa anpeca Bipoiika
A \laKCyMaHa BOROricTs NoBITpA TTaiyBaHHA He MD/CTOCOBH 1A KOHTAKTIB 3 XAPHOBHNY TIDORYKTaM.

BykopyCTOBY/Te OpHriHaIbHY Ynakosky AnA TPaHCMOpTyBaHHS BUPODY.
3aBpyaHeri MpoayKTM MOBUHH ByTw yTUNi30BaHi 3 0BEPEXHICTIO K Hi

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTHKIA

Tpe6a posymiT, 10 BANPOBYBaHHA 38XCHOM OISy NPOBOANIOC Y N1AGOPATOPHYIX YMOBaX, A MOKYTb He
BIZNIOBIZATI PeanbHYM YMOBAM BUKOPUCTaHHS OAIry. Jﬁ)qamai 0BMEXEHHS Y BUKOPYCTaHHi LIbOr Oy MOKYTb
6YTV BUKITVKaH] TaKiMy YMOBaMH, Sik MUCYTHICTb ZJKepena Ayie BIICOKOI TemnepaTypy abo BUCOKWi i3tk
MEXaHHHOrO MOLLIKOMKEHHS (TepTS, Mopiai, PO3pKBH).

BunpobyBaHHs KocTIoMa OBOAWTECS 3a HACTYMHYIX YMOB: KOCTIOM OAATHEHAH 3 nepyaTkamy, Gaxynani, nosHolo
Mackoto 3 MPOKITEEHOI0 CTPI|KOHO 30HOK OBTIOpAL, MaHXETaMM, MPOCTOPOM Mik MaCKOI Ta KaioLLOHOM,
Mak¥eTaMM Ha LLTaHVHaX Ta Mo A0BXVH knanaria. KocTiomy 3 KomipLisivit npotecToBai 3 3M 446 kanioLuoHamy.

318y BIBXOEY! BIANOBIZHO [0 f04VX HOPM.

XAPAKTEPUCTUKK
MantoHok 2. METOA MinimMansHuit
BUNPOBYBAHHA BUMPOBYBAHHA peaynuTar
(Knac) *

3aranbHe NPOHVKHEHH! (Mo Beilt nroLLy) ENISO 13982:2004  Ljrun,g2190 < 30%.
Lsgi1o < 15%.
EN SO 17491-4:2008 Bianosinae

EN 530:1994 1

TecT Ha 3axvCT Big NIErkoro poanuny (BCst MOBEPXHS)
CriitkicTb 0 abpa3uBHoro BnnMBY (BiyarbHa OLjiHka)

PoatpickyBaHHs! nia BIMBOM 3rHaHHS (Bi3yarnbHa ISO 7854:1995

OLljHKa) 5
CriitkicTe S0 popuBy EN IS0 9073-4:1997 1
CTiltKicTb [0 PO3TAryBaHHS ENISO 13934-1:1999 1
CTiltKicTb [0 MPOKOMIOBAHHS! EN 863:1995 1
CTiltKicTb [0 3aiiMaHHs! EN 13274-4:2001 Bianosinae
MiuicTs wwea ENISO 13935-2:1999 2
BigwrosxysatHs piau - 30% HyS04 ENISO6530:2005 3
Onip 0 NpoHvkHeHHs piavk - 30% HpSO4 EN IS0 6530:2005 3
BintosxysaHHs pigu - 10% NaOH ENISO6530:2005 3
Onip 0 NpoHVKkHeHHs piavk - 10% NaOH EN SO 6530:2005 3

CEPTUOIKAL|IA

Llj Bpobv BignosinatoTs Bumoram Esponeiicokoi avpexTuait 89/686/EEC Ta matoTb MapkyBaHHs CE.
Ceprudhikalya Ha BIAOBIAHICT naparpa(gy 10 (BMﬂpoGzEaHHﬂ ‘TUIOBYIX 3pasiiB nporlyKLil) Byna nposesieHa
HaCTynHoto opranisaLjieto; BTTG Testing & Certfication Ltd., Unit 14 Wheel Forge aay, Trafford Park,
Manchester, M17 1EH, UK (BenmkobpuTatis) (Homep énoeHoaaeroro opray — 0338). Cepwdikar arigHo
i3 Crarreto 11 «Kontponb sikocti B €C» 6yno sigaro SGS United Kingdom Ltd. (Homep ynosHosaseHoro
opraHy — 0120). BianoBigHiCTb BUMOram fio4oro TEXHIYHOrO pernameHTy Ha 3acobi iHavBiayarnsHoro
3aXVCTY MATBEPIXYETHCA [lexnapallieto Mpo BAMOBIHICTb.

*3B'uKiTbCst 3 Kommanieto "3M" s oTpuMarHs LonaTkoBoi iHopmaLi.

Ovi su proizvodi u skladu sa sljedecim standardima za zafitnu odjecu:

EN 340:2003; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tip 6)

EN IS0 13982-1:2004 +A1:2010 (Tip 5);

EN 1073-2:2002 (Klasa 1); A\ osim EN 863 ofpomost na busenje

EN 1149-5:2008 (ispitano prema EN 1149-1:2006)

Moraju se koristiti samo za zatitu nositega od krutih Cestica u zraku i ograniéeno% prskanga odredenih tekucina.
N‘Iaten'JaI jle asplitaq u skladu sa IS0 15025:2000 odgovara zahtjevima za ISO 14116:2008 ograniceno Sirenje
plamena Indeks

UPOZORENJA | OGRANICENJA

/\Posebnu paznju treba obratiti na upozoravajuca stanja koja su oznacena znakom.

/\UPOZORENJE

+ Uvijek budite sigumi da je kompletan proizvod
- odgovarajuéi za primjenu
-isprano namjesten
- noden tiiekom cijelog perioda izlozenosti
- zamjenjen kada je potrebno

. Ogg?varajuéa selekcia, trening, upotreba i odgovarajuce odrZavanje Kfjuéni su da b proizvod ispravno $itio nosaca
odijela.

* Nepostivanje svih uputa o koriStenju tih proizvoda za zaSfitu ifi neprimjereno noSenje kompletne zaSfitne
opreme za vrijleme izloZenosti moze ozbiljno ugroziti korisnikovo zdravje, $to moze dovesti do smrinih
bolesti i trajne invalidnosti.

+ Za udobnost | pravinu upotrebu pridrzavajte se lokalnh zakona Bratite sve dostupne informacile. Za vise
informacija kontaktirajte profesionalnu zasttu/predtavnika 3W-a (Detaljilokalnih kontakata).

+ Prije upotrebe, korisnik mora biti educiran u smislu koristenja kompletnog proizvoda u skladu sa primienjenim
standardima i vodicima za zdravije i sigumost.

+ Nikada ne mjenjajte, modificirafe i popravijate ovaj proizvod

 Prile upotrebe provierite je li proizvod neoSfecen. o o

+Bacitei zaonjenite odjecu ako postane oStecena, kontaminirana il pratite lokalne propise i requlacie.

+ Ovi proizvodi ne sadrze komponente od prirodne gume, lateksa.

+ Odiielo moze bifi nekorisno u zasit profiv kemijskin estica koje nisu navedene u Tehnickoj PodrSci.

* Ne sfiti od radijacie.

* Indeks 1 zafita od vrucine i plamena samo za upotrebu na materfjalima Indeks 2/3.

(eHye; IRCTyaTaLsT M CO0TBETCTBYROLLMIA YROITREOXO[MMET AN TOM, Tobbl -

+ Ne koristi biizu koze.
+ Zafitte rukave pripadajucim rukavicama. ‘
* Rukavi, povezi, viakna nisu ofporni na plamen.

+ Prije inicijalne upotrebe uvilek provierite da je proizvod u periodu za upotrebu (upotrebit do datuma)

Odjevni predmet treba potpuno ucvrstit i pokrivati rublie.

Za potpunu zasitu: traka uzduz preklopa zatvaraca; zaIijepiq mandete, gleZnjeve i kapulacu na odgovarajucu, dodatnu

0sobnu zaStitnu opremu.*

Dabi se osigurala ucinkovitost antistaticki

fako da ofpor bude manji od 10°Q2. Antistaticka ucinkovitost moze se smanji

Elekirostaticki disipafivna zaSfitna odjeca mora trajno pokrivai

biizini zapaljivih il eksplozivnih atmosferafi za vrileme rukovanja sa zapaljvim i eksplozivnim supstancama.

\%ZMCAVANJE I VELICINA
A‘- (I)sglraniéena ucinkovitost zasfite od tekucih kemikalija (TLp

ISARETLEME VE BEDEN

Bakiniz Sekilt.

A-Sivi kimyasallara karsi kisifi koruma performans (Tip 6);
Havada ugusan kat partikiillere kars! koruma performansi (Tip 5)
B - Elektrostatk dzellikler - Yiizey direnci (her iki tarafta);
Radyoaktif partikil kirliklerine karst koruma performanst (Sinif 1);

Povremen preiodi odmora  prozracna odi:ec'a moze smanjt vruéinski sires uzrokovan dugotrajnim noSenjem odijela. C-Beden H-Kloriama yapimaz
‘ an svojstava, odjevni predmet mora se koristi s anfistatickim priborom i u D- Yiiksekik I- Utilenmez
skladu s radnim praksama. Korisnik treba biti pravilno uzemyﬁen‘ kontaktom preko koZe i drugim sredstvima uzemiienja e .
habanja i moguée kontaminacie. E - Gogs J- Kl{ru temizieme yapiimaz
sve nezadovoljavajuce materiiale fiiekom normalne F - Tek kullanimiik K- Dénen kurutucularda kullanimaz
upotrebe (ukjucujuci saginjanje i pokrete). Elektrostatiéna rﬁipaju(a zaSfitna odjeca ne smije bit otvorena i uklonjena u G- Yikanmaz - Alev alabilir
DEPOLAMA VE NAKLIYE
Ureficinin talimatiarina uygun olarak sakiayiniz, bakiniz amblajama.
B 4y RafOmrii Sonu (] Oretim T
' | Sicakii Avali sl Ureticinin adi ve adresi

Zasfitno djelovanje profiv krutih zracnih Gestica (Tip 5);

B - Elektrostaticka svojstva - Povrsinska otpomost (obje slrane);
Zasitno dielovanje profiv radioaktivnih kontaminirajucih Gestica (Klasa 1);

4™ Naksimum Bal Nem
Urlini orjinal amblajinda tastyiniz.

Paketin gida ile temas etmesi uygun dedildir.

C-Velicina H - Bez klorinaciie Kontamine olmus trunler, 6zenle uzakligtirmal ve uygun regilasyonlara gore tehiikeli atik olarak atik isleme tabi
D-Visina I-Ne p?ati bmaldr. - ©
E-Prsa J-Ne nostt u kemijsku Gistionicu TEKNIK OZELLIKLER
F - Jednokratna upotreba K - Ne susti u susilici Testler laboratuvar sarflarinda ierqeklegirildiginden gercek kullanimi yansitmayabilir ve asiri 11 ve mekanik amagl
G-Ne pral L-Zaodiivo kullanim gibi durumlarda deghs enlik gosterebilr.

d Tim koruyucu giysi testeri eldiven, bot, tam yiiz maskesi, el ve ayak bileklerinde bandil}'l, baslikimaske arayizti ile

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Skladitti u skladu sa upustvom proizvodaca, pogledati pakiranje.

J  Roktrajana
| Raspontemperatura

A \laksimalna relafiva viaznost Pakiranje nije primjereno za doticaj s hranom.

Kada transportirate ovaj proizvod upotrebite nLegovo originalno pakiranje
Kontaminirajuci proizvodi trebaju se pazijivo uklonitii bacit kao opasni otpad u skladu s lokalnim propisima.

TEHNICKA SPECIFIKACIJA ]
j

Testovi su provedeni u laboratorskim uvjetima koj ne mo’
kao 8to su prekomjema vru¢ina | mehanicka odjeca.

Svatestiranja odiela su provedena na kombinezonima nogenima sa rukavicama, Cizmama, maskom za lice sa
vipcama na zapescima, zglobovima, suceliem haube/maske, poklopoem za oluju donjom duzinom i preko dna.

Spojnica kombinezone testirana s 3V 446

PODACI O IZVEDBI
Slika 2. STANDARD Minimalni
TEST rezultat (Klasa) *

Kompletni test curenja (test na cijelo odijelo) ‘

Reducirani sprej test (cijelo odijelo)

Otpornost na abraziju (vizualna ocjena)
Fleksibilno prelamanie (vizualna ocjena)

Otpor na trganje.

Jacina otpora na istezanje. ‘
Otpornost na probijanje

Otpomnost na zapaljivanje

Jacina lema ‘
Odbijanje tekucine - 30% H,SO4

Otpor na protok tekuéine - 30% H2SO4

Odbijanje tekucine - 10% NaOH

Otpor na protok tekuéine - 10% NaOH

ODOBRENJA J(
e

Ovi proizvodi zadovoljavaju zahtjeve Direktive Europsl

opremu) tako da su oznaceni CE znakom. Certificirano Wd ¢lankom 10 EC Tip pregleda za proizvode ovor

fipa sa strane BTTG Testing & Certification Ltd., Unit 1
1EH, UK (broj Prijavijent t%ela 0338). Certifikat je tel
SGS United Kingdom Ltd. (broj Priiavijenog tiela 0120).
* Za dodatne informacile, kontaktirajte 3M.

|

EN 34 2005 +A1:2009 (v )
EN IS0 13982-1:2004 + A12010 (nin 3

EN 1073-2:2002 }Knac 1); AN oceen Er\} 863 yCTOMMBOCT Ha MpobyBaHe

EN 1149-5:2008 (wanpobBan cbrmacro EN 1149-1:2006)
TpsiGBa fa ce U3Mon3sar 3a MpeLniassaxe o E‘bau%/wuo

npbeku. MaTepuarmsT e vanpobaaH cbrmacko 1SO 15025:2000 v otroBaps Ha uaickBakuaTa Ha ISO 14116:2008 3a
OIPaH¥I4EHa CKOPOCT Ha PAAPOCTPaHEHVIE Ha MNambKa, HEKC 1

MPEAYNPEXOEHWA 1 OTPAHUYEHKA

£\ OBBpHeTe 0Cc0BEHO BHMMaHIE Ha YKa3aHWSIT, 0603HaUEHH C TO3M 3HaK.

“/\BHUMAHME ™ —

* YBepere ce, e MpofyKTLT €: ‘
- [ozXopsL 33 CbOTBETHOTO NPUOKEHIE
- MpaswnHo nocTase
- VanonsBar npe3 LANoTo BpeMe Ha wararaHe
- MoamersH npu HeoBxomumocT

+ 3a /12 Moxe MPOYKTBT MAKC/MAITHO fia 3alLiATaBa noTpeBUTeNs, UKMIOTENHO Ca BaHK NoaXoasLLiaTa
CETNeXLA, 0BYEHVETO, MpaBTHaTa YIoTpesa U MoapbiKa.

+ Hecria3BaneTo Ha BCHYKY MHCTRYKLMK 32 ynomej(a

HecnaaBaHeTo Ha MHCTPYKLMMT Np HOCEHe, MOXe CepUO3HO Aa YBPe/M 3APaBeTo Ha noTpeuTens, .

[ [0BEAe [0 KPATKOTPAViHIA UM TPaiiHi 3a0ONSIBaHA WM NIOCTORHHA UHBANMIHOCT.
+ 3a nipasinHa yriotpeGa CrierBaiiTe MECTHOTO 3aKOHOBATENCTBO M MPeoCTaBeHaTa mud)mnauma. 3a
apust OO (Busrec Mapk Codyus,

JOMbIHITENHN Bbpocy ce 0BpbLaiTe kbM 3M B
1K 1766, Ten. 02/9601911.

* Mpezyt ynotpeba, noTpebuTenst Tpsioea Za Gbae 0By4eH 3a NpaBINHOTO U3Non3BaHe Ha NpoaykTa B
CHOTBETCTRYE C NPATIOKAMUTE CTaHAapTW/ PEKOBOICTBa 10 31aBe U Ge30nacocT.
+ HuKora He MpoMeHsiiTe, MOTUQMLMPa/iTe Ui NOMpaBSiiTe TO3M MDOZYKT.

* [Tpeav ynoTpeGa npoBepeTe fianv MpOAYKTLT He & Mg

JIOKanHuTe paﬁomm MPaKTV KX N 3aKOHOZATENCTBO

+ Teau MPOAYKTH He ChbPKAT KOMMOHEHTY OT ECTECTBEH KayuyK.
+ OBrieKrIoTo MoXe f1a He € MOBXORSILIO 33 3aLLYIT OT XUMUKAITH, KOUTO He Ca YTIOMEHaTH B TeXHiI|eckaTa

creuvduKaLys.
* He 3awLymasa o paaviauys.

+ auwyma CpeLLly TOnNHa U MnambK MHAEKC 1,camo 34 I3nonaBaHe C MaTepuanyt Haexc 213,

+ He wiarion3saiite B Gn30CT 710 KOKaTa.
 [oKpuiTe MaHLLETHTE C MOLXORLLIM PBKABULY.

* PbKaBeIv, NOANOKKM 1 KOHLW He Ca YCTOMHUBM Ha mJ?be.

+ Mpeav mbpBOHavanHa ynoTpea BuHarv npoBepsiBaiiTe AN MPOLYKTLT € B COK Ha FOTHOCT (BVKTE AaTata).
OBnexrioto Tpsi6Ba 4a e HabNHO 3aTBOPEHO U 1 MIOKpHBa ZIpexyTe OTLONY.
3a MbnHa 3aLLTa: 0bnereTe C NleHTa Mo AbTKUHATA Ha Lna, OKOMO KUTKVTe, FME3eHMTe 1 KadyrikaTa.*
PerynsipHiTe no4weiv v ynotpe6ata Ha abcopbupaliyt n%exm 0z} 3aLLYTHOTO OBTIEKNO LLie CrIOMOrHaT 3a
HaMansiBaHe Ha CTpeca OT MPeKoMepHaTa TOMMAHA, MPH4UHEHa MY MPOTTLITKUTENHO HOCEHe.
33 eeKTVBHOCT Ha aHTUCTaTUHUTE CBOIACTBA, 0BNEKTIOTO TP6Ba Aa Ce 13Mon3Ba C aHTUCTATMYHN
TIPUHAANEXHOCTY 1 paBoTHY rpakTky. MoTpeduTensT TpsioBa Aa € MORXOAALLIO 3a3EMeEH YPe3 KOHTAKT C Kowata

TOSQ. AHTVCTaTUIHaTa e(EKTUBHOCT MOXE Aa Ce NoBMVsie
OT M3HOCBAHE, CKbCBaHE 1 3aMprﬂsaHeé03$gmHow 06rieKrIo 3a pasceitBaHe Ha CTaTHHOTO eNeKTPHHECTBO
Pa3eH¥ MaTepwari 110 BeMe Ha Hopmara yriotpeBa

(BKITIOYWITENHO MpM HABEXKEAHE U MPIIBVIKBaHE). ENeXTpOCTaTMIHO, AUCHNATVBHO, 3aLLTHO 06Mexmo He TpsBea fa

WnW no Ipyr Ha4uH, Taka Ye CbnpoTUBIEHETO f1a € Mo
TpﬂﬁBa MOCTOAHHO /18 NOKPYBA BCUYKV H

Ce 0TBapA Nk CBarA B eKCMIOVBHA Nk 3ananima atm
€KCMIO3MBHI BELLECTBA.

QIIAQE’KMPOBKA 1 PASMEPU ‘
ik Our. 1.

A- Orpany|eHa 3aLLyTa cpeLLly TesH xumukany (Tn 6);
3aluyma ot TBBPAY Bb3BYLLHOMPEHOCHMI YacTuyt (Tun j)

B - EnexTpocTariyHy CBOIACTBA — NOBBPXHOCTHO CbI'IEgT aﬂeuwe (ot aBere cTpanm);
ac 1);

3alLyima or 3aMbpCABAHE C PAIyIOBKTYBHI YacThLM (|

eliem lanka 11, kontrola kvalitete EZ, izdala tvrtka

Tean ngo;(%m ovoaang Ha V3ICKBAHIATA Ha CTIEIHVITE CTaHaPTH! OTHOCHO 3aLLIMTHOTO 06nexno.
:2003; EN 13034

biriikte giyllen tam boy ve fermuar kapakli tulum izerinde yapimigtr.” Yakalt tulumlar 3M 446baslik ile test ediimistir.

P A PERFORMANS VERILERI
- o oda Sekil 2. STANDART Mindest
N Ime i adresa proizvodaca TEST Ergebnis
(Klasse)*

Toplam ige Sizma (tiim giysi testi) ENIS0 13982:2004  Limn, sais0 < %30.
Ls g0 < %15
EN SO 17491-4:2008  Gegti

EN 530:1994 1

1SO 7854:1995

EN 1SO 9073-4:1997

EN IS0 13934-1:1999

EN 863:1995

5
1
1
1
EN 13274-4:2001 Gegti
2
3
3
3
3

indirgenmis sprey testi (tiim elbise)
Asinma direnci (gozle degerlendirme)
Bilkiilme catlama (gozle degderlendirme)
Yarilma Direnci

Gerilme Direnci

Delinme direnci

Ateslenmeye direng

Dikis dayanimi

Sivi itme- %30 HSO;4

Sivi penetrasyon direnci-%30 HSO4
Siviitme -%10 NaOH

sivi penetrasyon direnci-%10 NaOH

ONAYLAR

Bu dirlinler 89/686/EEC sayili Avrupa Topluludu Direkifi (Kisisel Koruyucu Ekipman Direkfi) gereklerini

karsilar ve dolay _|rs1|yla CE isareti almislardir. CE Tip-Muayene Madde 10 altinda sertifikasyon bu Uri]nler'\i/?in

uygulanmistr. GTestingi & Certification Ltd., Unit 14 Wheel F%lge Way, Trafford Park, Manchester, M17

1EH, UK (Onaylanmis Kurulus numarasi 0338). AT kalite kontrol, Madde 11 kapsamindaki sertifikasyon,
rolaz SGS United Kingdom Ltd. tarafindan veriimistir (Onayh Kurulus numaras 0120).

*Dafa fazla bilgi igin 3M ile irfibata geginiz.

©@

QOcbl Ggﬁuw:ta keneci KopraHbIC KiiM CTaHAapTTapblHa CalikeC keneai:
EN 340:2003; EN 13034:2005 +A1:2009 (6-Typi)

EN ISO 13982-1:2004 + A1:2010 (5-Typi)

EN 1073-2:2002 ( 1 Knacsl); /A <Anatteik Genri > EN 863 TypiveH Gackacs! Tecinyre aca Tesimzi
EN 1149-5:2008 (EN 1149-1:2006 GoitblHiua CoiHanl)

KoraHaTbiH anamabl KaTTbl YLUKbIHIAP MeH Keifip cy/blKTbIkTapaaH Kopray MaKcaTbIMeH
naiinananbinaap!. Marepuan 1SO 15025:2000 cTaHapTbl G0MbIHLLA ChIHATMEbI KOHE LUEKTENTeH epT
KaitbinypbiH 1-aHaexcitiy 1SO 14116:2008 TananTapbiHa cait

ECKEPTYNEP MEH LUEKTEYINEP

/\ Atanmbiu eckepry HyckaynapbiHa (apHaiibl kayin Genricinge) aca Hasap ayaapy Kawer.

/\Hazap aypapbiHbI3

+ OHivHiK 3pzaVibiv 0CbIHEal kyiae BonybIH kanaranansi3:
- ﬁormaHbmy MaKkCaTblHa Cait XapaMlbl eXeHIH;

- [lypbiC KUIMTeHiH;
- Keare acep €Ty KesiHae navinanaHsinybik;
- Kaxer Bonranza aybiCTbipyFa GonaTbHbiH.

+ Byn eniv naiaananyLLbIHb! THeCini Kopray YLLIH OHbI NaiiianaHap anablkaa AYPbIC TaHAan, ColtkecHiue
KyTinin KOnAaHbINyb Kaxer.

+ Byn eHiMaepAi HyckaynapbIH YKbINCbI3 Naiigananyb xaHe\HeMece Gyn exiMaepai kayinTi mesringe
AVPbIC KMMeYi KyMbICLLIbIHbIH AeHCaYIbIFbIHA acep Tri3y MyMKiH, aAaMHbIH KaTTbl HeMece eMipre
KayinTi aypyra Hemece TypaKTb! MyreaeKTikKe akenyi MyMKiH.

+ Ca¥iKec Keny MeH TiCTi Typae navianary MaKCaTbIHaa XeprinikTi HopmaTueTepaj opbiidan, 6apblk

kAMTAMACHI3 ETINTEH aKTIANATTbI anblibia. ENKe/i-TRnKe/ini aknapar any Y kayinciamik TexHmkacsLxeHiner
Mamara Hemece 3M ekiniHe xabapnachivpia.

* JKymicka Kipicnecren Bypbin KolameTkep ExGexTi cakTay ek Kayinciafik TexHKaChIHa CoKEC KOHBIDFbIHb!
KonnaHy GoWbIHLIa OKydaH eTyre Tc. )

+ Ocbl KOHbIPFbIHbI €L YaKbITTa B3repTTIEHi3, KaHapTTIaHbI3 KaHe KeHaeMeH3.

 MaiizanaHyfbi angbiHaa OyibIMHbIH ByniHrEHIK Tekcepiia

* Erep kviv Gynikin, kaTTbl nacTaHFaH onca xeprinikTi xyMbic TapTibi G0iibIHLLA Kepi KaitTapbin, aybiCTipbin
anblHpi3,

* Ocbl ByiibIMaapAbIK TabUFY PeauHanblk NaTeKCTEH KacanraH Kypamgac GenikTepi xok,

Ha Te31 NPOAYKTY 3a NKYHa 3aLuTa uinn . éypbmru TEXHVKanbIk CrieLMAMKaLMAZa KOPCETIIMETEH XUMVKATTaDAaH KOpFayFa KapaMCbi3 GoMybI MyMKH.

avaLyATaH Kopramaitbl.

* 1-MHaeKC Tek 2/3-1Haexc MaTepuanzaps! yLUiH KonaaHy MaKCaTbIHAA Kbidaibl aHe BpTeHed.
+ Tepire XakblH nainanaHbakpia.
+ JlaifbIkTbl KOMFanKa cail cakTay Makieri
* KombiHesoH marbker, TiricTepi neH xinrepi epTke kayinTi Gonbin Tabbinagpl.
+ ArFalLkbl naifzianaHap anabiHa apkaLLiaH eHiME CakTayzbIH KepCeTiNreH MepaiMiHEH apTblk (XapaMbinblk
Mep3IMIHIK) KONBaHBINYbIH TEXCEPIH3.
Kutiv iLL kuimiep MeH fieHeHi TonbifbIMen xabybl Kepex.

u odraZavati stvamo stanje uporabe i ne vriede za uvjete

ENISO 13935-2:1999
EN 180 6530:2005
EN'1SO 6530:2005
EN 180 6530:2005
EN1SO 6530:2005

ENIS0 13982:2004  Limn,g2190 < 30%.
LS,SHO < 15%.
EN ISO 17491-4:2008 Prolaz

EN 530:1994 1
1SO 7854:1995 5
EN IS0 9073-4:1997 1
ENISO 13934-1:1999 1
EN 863:1995 1
EN 13274-4:2001 P
EN IS0 13935-2:1999 2
EN SO 6530:2005 3
EN1SO6530:2005 3
EN S0 6530:2005 3
EN1SO6530:2005 3

unije 89/686/EEC (Direktiva za osobnu zadfitnu
heel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M1

HOCVMY TBBPAV HaCTVLY W HAKOM BIYG0BE TEYHN

lanocT 4, cp 4, e1.2

PEEH. Tonblk kayinciaik YLLiH: ChinAbIpMa inrex eTexTiH GoiibHa Tacna TarbiHbi3; MaHIKETTiH, Tiae Gaybl MeH
+ OTCTpaHeTe 1 nofMeHeTe 06nEKIoTo, ako Gbre NOBPEREHO, CepUO3HO 3AMBPCEHO WITH CE U3ICKBa OT

KarnnaKLLaHIH eMeneKTepiH TapTbin Gaiinarbia, TVICTI Xexe KOpFaHbiLL Kyparapbi naifanaHbibia.”
Kui iemanbin, apHaifbl CiHiprilL ILukvivik kvio ocbl ByiibIMEbI y3aK yaKbiT KonzaHya navina Gonatbi
KEreHCia eHe biCTbIK Kyital wexinaere Tyces.

AHTVCTaTUKambIK CNATTAPAbIH KYLLIH CaKTay YLLK, KViMA] aHTUCTaTUKambIK KOCamKb| KypanaapMeH XeHe
KaKETTI yMbiC Taxipubenepiver nainanary kepex. MaiganaHywwbiHbl Tepici apkbinbl Hemece backalua
onMeH kapcoinbifbl 10°Q) LiamachiHaH TeMeH GonaTbIHaii €Tir TOK TUMEC YLLIH KepMEH TeHaecTipy
Kepex. AHTUCTATUKANBIK Xapamblk T3y MeH MyMKi GONaTbii nacTaHyabiH acepite Teyengj Gonysi
MYMKiH. ONeKTpOCTaTUKambIK binbIPaTKbILL KOpFaHbILL kviiMi Gapmblk COIKeC KenMeilTiH MaTepuanaapms!
TyreniMeH Xaybin, KonaaHbIysl kepex. (EHKEI0 MeH KoaranbicTap/bl Kca). neKTpocTaTu4eckiie
AVMCCANATVBHBIX 3ALLMTHOI OfiEXTbI AOMKHbI TOCTOSHHO OXBATbIBATb BCE HECOOTBETCTBYHOLLIX
MaTepUanoB npy HOPMarbHbIX YCTIOBISX SKCTITyaTaLiA (B TOM uucnie U3 1 ABYKEHVIA).
OneKTpOCTaTUKanbIK AUCCHNATVBTi apHaibl KM NaiiianayLubl epTke HeMece Xapbinbicka kayinTi aiiMakTa
KYMBIC iCTeN, THICTi KypbirFbinapMeH XyMbIC icTeyzi ToKTaTnaraHLLa TOMbIFbIMEH LUeLLfMeYi Kepek.

Ta|-|,6anapb| MeH eniwiemaepi

CyperTi kapaHpi3 1.

A~ CyiiblK XuMyKaTTapFa kapcel — LWEKTeysTi Kopray eHimainiri (6-Typi);
Ayanarbl karTbl a3po3onbai GeniuextepaeH kopray apexeri (5 Typi);

B - OnexTpocTaTvikanblk cunaTTapb! — ChipTkbl KapChinblk LLUaMaChI (exi »(am?
PapvioakTBri asposonbpi GeniuexTepai acepiHeH Kopray cunarTamanaps (1 knaccsl);

C - Onuwewi H - Arapryra 6onmaiiap!

D - BuikTiri | - Yrikreyre Gonmaiiap!

E - Keyne kenewi J - Xumusinblk Tasanayra Gonmaifpl

F - Bip per naitnanaxy K - ABTOMaTTBI KenTipriLLineH KenTipyre GonMaiizb!
G - Kyyra Gonmarigs! L - Bprre kayinTi

CAKTAY )XXOHE TACbIMAIAY

M WbiFapyLU! HYCKaYMbIFbIHA CaIMKEC CaKTan, KarmTarbl aknapaTTb KapaKsia.

pa Wi 110 Bpeme Ha pabioTa ChC ananimit W

C-Paawep H- flaHe ce usbensa «  Cakray MepaiMiHiH asikTanybl (] rpipinren kyui
D - BucosntHa |- [la v ce may | Temneparypa vanasos! ﬂ OHpipyLLi aTaybl MeH MeKeH Xaib!
E - Tpvana obukonka J - [la He ce niepe XuMuyeckn EH orapb CanbiCTbipMarb! binFangbinblk Kantama Tamax eHiMaepiHe apHanmaraH.
F - Envokparka ynoTpeba K- [1a He ce LieHTpodbyrvpa Qcbl eHiMzi TacsIManzay KesiHie TynHyCckarbl kanTbl naizanabiHpi3.
G-[laHe ce nepe lLe San;zum KarTbl kipnewreH eHiMi MyKMAT Typae KOraHBICTaH WhiFapbIn, TICTI 3aHHawmara cal, eTe KayinTi Kanblk
PETIHAE 0K Kepex.
CbXPAHEHWE U TPAHCTIOPTUPAHE
ChXpaHsBaifTe B CbOTBETCTBUE C IHCTPYKLWTE Ha npom?aonmenﬂ, TIOCOYEHH Ha ONaKOBKATa. IEXHMKAJ IbﬁlK CnEuM‘DMKAuMﬂ . .
excepyrep Te kaHa nabopaTopusinapaa KacanbiHagbl, COHAbIKTaH naviaanaHybii HaKTbl KaFgaiaa
¢ foeencponraromoct (2] e pocaogcreo KepceTinMenai XeHe A XyMbiC \pcwey XepiHae KOCIMLLA bICTbIK HeMece MexaHukanblk To3y (haktopnapas!
| Tewneparypes avanason sl Vive vanpec va nponssourens ecenTenIVeren.*

A \laKCUMaTHa OTHOCATENHA BGKHOCT OnaKoBKaTa He € NOAXOALLIA 38 KOHTAKT C XpaHa. KomBHe30HaapzbIH Gapriblk ChiHaKTapb! KOMFarTapMeH, astk KiiMMeH, peaitHkarbl 6aybl Gap GeTTi Torblk
TpH TPRHCTOTHDAHE Y3NON3BAITE OpHIVHATHATA OAkOBK, abarblH BeTnepaeme, Tiae XalKblluneH, KannaKLaMen, ETEKTH TOMbIK Y3bIHbIFbIHa KeNeTiH XaHObIpra
‘3anrbpCeHuTe MPOAYKTH Crieasa Aa Ce OTCTPAHABAT Y U3KBBPMAT KATO ONaCHY OTNAbL B CEOTBETCTBIE C Kapchi GarbiHabIMeH eTki3ingi. arankl apHayrl XymbIC kvivi 3V 446 KarioLLIOHbIMEH Gipre ChiHaKTaH
MIPUTOXIMITE 33KOHOBM HOPMM. ‘ OTKI3INA.

TEXHUYECKA CTELIMOUKALIAS Cunarrama manimeri

TecToBeTe Ca HanpaseHy B 11aGopaTopHY YCIOBYS, KOUTO MOXE a He OTpa3siBaT peanHuTe YCrioBUs Mpu yriotpeta BetHeci 2. CranpapT EH KeM JereH

1 [18 He OT4MTaT DaKTOPI KATO MPEKOMEPHA TOMMVHA 1 MEXaHUHY BL3BEICTBIS. T ma——"

TecToBeTe Ha USOTO 0BMeKI0 Ca NOBELIeHY MPMUAONZBaHE Ha PbkaBuLi, BOTYLLIM, Macka 3a MALE, C NIeHT Ha EXCERY .

KATKUITE Ut ITIE3HUTe, KauymkalMacka BbpXy JIMLETO 3a onﬂleneneHa [IbIKYHA Y Npe3 0nHaTa YacT Ha KnanaHa. (knacchl)

Saymie obitekna Ges kevyrka ca Tecrear kavyika 3 446 ILuIKe Kapait aFbiny/biH KubIHb! (BYTIH KUIMHiH ENISO Ljmng2/90 < 30%.

i i . 0

XAPAKTEPMCTMKM TQ)KIpMGeCI) . . . . o 13982:2004 LS,&MO < 15/0.
[WawwbipaymeH icTeniHreH Taxipubenepain asaiobl (kuimgi  EN ISO 17491-4:2008  ©tkenpik

Ourypa 2. CTAHOAPT Munmanes . Tyrenivier Koca)

TECT peayarar (Knac) Toayra Tesimainiri (cuipTkbl 6aranay) EN 530:1994 1

06u(a BbTpeLLHa HaTeuKa (TecT 3a uanoto obnexno)  ENISO 13982:2004  Liryn 2190 < 30%. Minrexae whiTbiHany acepi (CbipTkbl baranay) 1SO 7854:1995 5

‘ Ls g0 < 15%. XKblpTbinyra Tesimpiniri ENISO9073-4:1997 1

OrpaHuyeH cripeil TeCT (LA KocTiom) EN ISO 17491-4:2008 Wambpxa Wkempinik canacb EN1SO 13934-1:1999 1

AGpa3vBHa yCTON4MBOCT (BI3yanHa OLEHKa) EN 530:1994 1 Tecyre kapcbinblk EN 863:1995 1

CKbCBaHe MpU OrbBaHe (BU3yana oLiekka) ‘ 180 7854:1995 5 OT anyra Kapcbirbifbl EN 13274-4:2001  ©tkenpik

YCTORYMBOCT Ha KbCaHe EN S0 9073-4:1997 1 Tiricep canacb! ENISO 13935-21999 2

3mbpKnMBOCT Ha OMbH EN IS0 13934-1:1999 1 CyWibIKTbl 6TKi36ey xyknaynbirbl - 30% HySO4 ENISO 6530:2005 3

YeToitumBoCT Ha npo6ueaHe ‘ EN 863:1995 1 CyifbIKTbI eTKiriLuTikke kapcbinbifbl - 30% HSO4  EN ISO 6530:2005 3

YCTOM4MBOCT Ha BL3NMaMeHsBaHe EN 13274-4:2001 Mambpxa CyibikTbl 6Tki3bey xyknaynbifbl - 10% NaOH EN IS0 6530:2005 3

3ppaByHa Ha LueBoBETe EN IS0 13935-2:1999 2 CyifbIKTb eTKiariLuTikke kapcbinbifbl - 10% NaOH  EN ISO 6530:2005 3

Or6ImCrBaHe Ha TewHocTH - 30% CspHa kucenvHa (TZSO4) EN IS0 6530:2005 3

YCTOM4MBOCT Ha MPOHUKBaHE Ha TeuHocTi - 30% capHa  EN IS0 6530:2005 3 MAI@‘"HAVHAP

kucenuHa (HpSO4)
OtbrbckBaHe Ha TeyHocTH - 10% HaTpreB
xuapookeng, (NaOH) ‘

YCTOR4MBOCT Ha MPOHMKBaHE Ha TeyHocTH - 10%
Harpues xuapookend (NaOH) ‘

ONOBPEHUA

Teavt MPozYKTI OTTOBAPST Ha Ua1cKBaHKsTa Ha AvpexTusa 89/686/EEC Ha Eponeiickata Kommnens
([vpexmea 3a JTNC) n cbOTBETHO Ca MapKVipaHi CB%HHKH CE. Cepmaamuw aHeTo 1o Ynen 10 EC 3a
VI3MUTBAHE Ha TvIna e uaBbplueHo ot BTTG Testing & Certification Ltd.,

Park, Manchester, M17 1EH, UK (Akpeavmipata na60paméw|ﬂ 0338). CeptvidwkaLyst 1o nieH 11, koHTpon
110 Ka4ecTBOTO Ha EBponeickaTa komvcys € Maqa.qej orS L}

nabopatopusi 0120).
*3a noBeye HopMaLys, ce cabpxete ¢ 3M.

Ovi proizvodi zadovoﬂava&u sledece standarde za zaSfitnu'odecu:

EN 340:2003; EN 13034:2005 +A1:2009 (Tip 6)
EN1SO 13982-1:2004 + A1:2010 (tip 5%;
EN 1073-2:2002 (Klasa 1); A izuizev EN 863 ofpomost nLi
EN 1149-5:2008 (testirano u skiadu sa EN 1149-1:2006)

Treba da se koriste za zaSfitu nosioca samo od cursfih Cestica u vazduhu i prskanja samo odredenih tecnosti.

Materfal je testiran u skladu sa ISO 15025:2000 ispunjavF
Indeks 1

UPOZORENJA | OGRANICENJA

/\Posebnu panju obratiti na mestima oznagenim ! ‘

Ocel GyvbiMmap Eyponansik KaybimaacTsikTin 89/686/EEC [vpexusack (Kexe Koprary Kypanaapbl
GoitbiHLua [lvpexTviea) Tanantapsika caiikec kenem, conpikTan CE Gerricivien Genrinerrex. Cepruchukar
10-Banka caikec, EC Yrrinik CbiHak atanraH eximre 6epingi BTTG Testing & Certification Ltd. komnaxusice,
Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Maryectep, M17 1EH, ¥nbiGpuranus (skingik o&raH kopp! - 0338).
11-6an GoifbiHLLa KyanaHabipbinFaH, Eypo Opak cana GaksinaybiHaH eTken, SGS United Kingdom Ltd.
KOMNaHWsiCbIHAG acanFaH (ekinik opraH koapl: 0120).

*KocbimLua akniapar any yLuiH 3M koMnaHwsicbiHa xabapnachikbia

Baprblk eHiMaepre KonaaHbINaTbIH KOChIMLLA XeprinikTi Makyraay TEKCTi, MbiCarbl MLeHauANay Typans!
KeprinikTi aknapar.

KocbimLuia eprinikti makynaay Texcri 5\6-Lui typni eximaepre, Mbicarnbl ANSIISO ChiHanTbi aHbifb!
HEMeCe OChifaH ¥ch

JKAYAMKEPLUINIKTIH LUEKTEY!: 3aHHamana kepcerinreH xardaitnapgaH 6acka, 3M, OTKOKb sattapbiH
KonzaHy HEMECE OPbIHCI3 KOMiaHybIHaH, HEMECE KONZIaHYLLIbIHbIH KOiaHa anMayblHaH TyblHaaraH
Tikenew, xaHama, TocbIH, epexLLe Hemece Bipiaai LWbifbIH HEMECE 3aKbIM YLLiH MIHLETTi HeMece XayanTbl
€MeC.

KEMINAIK: Marepuankiiaa, enaipiciiae akay Gonrak, Hemece kes Kenrex 1|ypa Keningikke caitkec
Gonmaran OHAIpICTIK rTeHa XaHe KopLLaraH opTaxbl kopray benivite (O éOKB) Tvecini 3aTTapapiH
carbin any baranapbitbiH opHbiH 3M TonTbipaabl. 3M Komnakusics! Genrini bip MakcaTTapra naitiananraH
TayapnapfbIH KyiiiHe xaHe MiHAeTTepAi aitkbiHAaTbINABI Aa GenrinediTiH 6acka keninaemenepai Gepmedai.

ENIS06530:2005 3

EN IS0 6530:2005 3

nit 14 Wheel Forge Way, Trafford
S United Kingdom Ltd. (Akpeavmvpana

busenje AL Y o) deachli fichaidiis
(6259 EN 340:2003; EN 13034:2005 + A1:2009

(5 %ﬁ) EN SO 13982-1:2004 + A1:2010

il faall EN 863 e Lo AN (1iia) EN 1073-2:2002

(N 1149-1:2006 J /) EN 1149-5:2008

1500 g 55 85 L5158 B im0y e Sl s sl 05 o
180 15025:2000 5 siswdses gl L clllia4116:2008

zahteve za S| 1411%:2008 ograni¢eno Sirenje plamena

/\UPOZORENJE ! s
J Obgmeditg da e proizvod: ‘ Mot piathed ol gald s s34 sy AN
- odgovarajuci za primenu; .
- korektno namesten; k) T)’!LA“ ‘%.
- noden tokom svog perioda izlozenosfi; il g wu:u i
- Zamenjen kada je neoh)godno. L ) o ‘ % e Lia-
+ Odgovarajuci izbor. obuka, upotreba i adekvatno odrZavanje su sustina da bi proizvod zafitio nosioca. ol "'JDB e t{‘:ﬁ )
+ Nepostovanje uputstva za upotrebu ovih proizvoda za liénu zastitu ifili neadekvatno noSenje proizvoda v )*’3)-, }Amkxﬁw;.;l-

tokom svog vremena izlozenosti opasnostima mjie ozbiljno uticati na zdravje korisnika, dovesti do

ozbi(ljnih oholjenja i staine onesposobljenosti.

+ Za odgovarajucu upotrebu sledite lokalnu regu\ativu i vezu sa svim dostaviienim informacijama.Za vise
1/3M predstavnika (detalj o lokalnim kontaktima)

informacija kontaktiraite lice za bezbednost

el i el al g gy ol A i Al Yy g Y e

W i i 0. 08 S g ) 5 ] sl D S bl s 0l
0 a0l g 2y g piadina o

¥ il M s B 5 A s 13 sl e

. Ereﬂljjpgtrebt? korisnik mora biti obucen za upotrebu proizvoda u skladu sa vazecim standardima za zdravije i

ezbednostiupustvo. ASLiTS A e . R TTR
+ Nikada ne menjajte,ne modifikuite i popravl'fejte ovaj iroizvod. Dl i allld S ?ﬂmgﬁm L{E_)ﬁr‘*’ ‘“;LJ\?
+Provertt da i j& proizvod oStecen pre upotrebe. o o T
+ Odbacite i zamenite odevni predmet, ako se oStefi, teskd kontaminira fi u skladu sa lokalnom praksom i regulativom. ) i oy 2 0 m..mhfj S ‘3‘.)53

+ Ovi proizvodi ne sadZe komponente izradene od prir
+ Odelo moZe da ne bude pogodno za zasitu od hemikal
+ Ne §iti od radijacie.

+ Indeks 1 zasfita od toplote i plamena samo za kon‘étejje na materjalima Indeks2/3.

+Ne korisfiti pored koZe.
+ Pokriti manzetne sa odgovarajuéim rukavicama.

+ Pre inicijalne upotrebe ,uvek proverite da je proizvod
Odevni predmet treba da bude u potpunosti zatvoren i m

+ Manzetne 3avovi, konac nisu otpomi na plamen.
;
o

e qume Jateksa.

ja koje nisu navedene u Tehnickim specifikaciama. gl Hhal g e 5

Al i o 32 e el T Y

adlan adYe

3245 s e e‘wgwej‘.ﬁ)‘)ﬂ‘ Tosdle
B

Al il il e

el o g el oy Jl il

ieriodu za upotrebu (upotrebiti do datuma). (Ui i 30 J“: ] gl g Y e
- Malcas Jad H

prekrivati donj ves.

gg dgcmuggéfnsgt; tlr\grﬁﬁ %ﬁﬁklepa patent zatvaraca; :flepm mandete, gleZnjeve i kapuljacu na odgovarajuéu I e i, ‘):L )5: ¥ C:%T " %,le\ J ,r‘:n Ly ﬁ.ﬁ%‘y JJ.;..M i)f J‘l; ,‘L J%.L; T)ﬁﬁﬁﬁt&.rg: g

PE - . . : _ L s o125 1 e slis f m dgal il o ) Sy o Aol Al a6
(Fj’lza\glrrlal F]?rﬁor% ggrrlrg)r;a i upotreba veSa od absorbujucih materiala mogu smanjtitoplotni stres prouzrokovan JsmvaJ‘Mw‘“J T #Z.JM d})’ﬂ e ) ‘*“‘f‘lﬁw‘?’g ALl ‘”{m‘."“’w‘
Kago bise osiqurala efikasnost antistatickih osobina, odevni predmet mora da se koristi zajedno s antistatickim 5050 o ATl ) K 10P0 B fd o Y gl s o o

priborom i u skladu s radnim praksama. Korisnik treba da Fude pravilno uzemljen, preko kontakta koZom i drugim
Antistaticka efikasnost moZe da bude smanjena zbog
habanja i eventuelne kontaminacie. Elektrostaficka disipativna zasfitna odeca mora trajno prekrivati sve neuskladene

sredstvima uzemljenja, tako da ofpor bude manj od 10°Q

materijale tokom uobi(%(yene upotrebe (uUkucujuci sa%ibar;{'a i druge pokrete). Zatitna odeca ,elektrostatska ne treba

da se otvora i uklanja dok god se nalazi u zapaljivoj i ekspl

(R Dl L) sl ST ok 3 gl ol KB i f oo 3 ol S 5 jk%,dn
m@muw,mmxeym,msz)gs.,)mmmg\ﬁ\;,_;,gjx;,p,ig,:s.,g,mumﬁmug\,uw\; S
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lozhnoj recini (B 5) 1850 AL i1 oy e 85 A

OZNACAVANJE | VELICINE (5 ) iyt clal L2
Pogledaj sliu 1. (ol 3‘?}7‘{“‘@‘“"“-){&)“3@3
A-Ogranicena zastina efikasnost od tetnih hemikalia (T|L 6); (1) dcid gl &0 3
Zasita od cesfica (Tip 5); sKIY-H aal-C
B -Elektrostaticke osobine ~ Povrinska ofpomost (obe sirane); Sy ¢ VD
Zadta od radioaktivnih Cestica(Klasa 1); I Gy J al-E
C - Velicina H-Ne izbeljuje se Gl kil PQEIAY-K il o F
D- Visina I-Ne pegla se s 1aY-G
E - Obim grudi J - Ne &isti se hemijski ' —— e
F - Jednokratna upotreba K - Ne centrifugra se . M‘JL&P‘“
G-Neperese L-Zapjljiv adisgs ool e ‘:ﬁ“{)‘ﬂ '
M &) il
SKLADISTENJE | TRANSPORT s Gbapen |
Skladisfiti u skladu sa proizvodackim upustvom, pogledati pakovanje. gl gl adia 2 e T ¥l T
J Roktrajanja na polici (] |Datum proizvodnie - T e el ety

| Raspon temperatura skiadiétenja
. \laksimalna relaivna viaznost u skladstu

Kada transportujete ovaj proizvod koristite originalno pakovanje.

Kontaminirani proizvodi treba da se pazjivo odloze kao o;Jja

Tehnicka specifikacija
Testovi su izvedeni pod laboratorijskim ﬁovima,takod_ank
toplota i mehanicko opterecenje.

Testovi su sprovedeni na celom odelu sa rukavicama, ¢izmama, punom maskom sa ojaéanjo‘em na zglobovima,
gleZnjevima, kapuljaci,duzinom i preko samoleplivog prekIFpa. Kombinezoni su tesfirani sa

Karakteristike podataka
Crtez 2.
TEST

Ukupno propustanje (testirani Savovi odela) ‘

Ogranicen sprej test (celo odelo)

Otpornost na abraziju (vizuelna ocena) ‘
Otpornost na previjanje (vizuelna ocena)
Otpornost na cepanje

Otpornost na istezanje ‘
Otpornost na probijanje

Otpornost na palienje

Jatina Savova ‘
QOdbijanje tecnosti - 30% HyS04

Otpornost na prodiranje te¢nosti - 30% H,SO4
Odbijanje tecnosti - 10% NaOH ‘
Otpornost na prodiranje te¢nosti - 10% NaOH

ODOBRENJA

Ovi proizvodi zadovo\javaéu zahteve direktiva evropskJ unije 89 /686/EEC (direktive za licnu,zaSfitnu opremu )

tako da su oznacene sa

BTTG Testing & Certfication Ltd., Unit 14 Wheel Forge Way, Trafford Park, Manchester, M17 1
Ovlascenog tela 03382). Sertifikat je u skladu sa ¢lanon] 11, kontrola kvaliteta EZ, izdalo preduze¢e SGS

ynited Kingdom Ltd. (broj Ovia§¢enog tela 0120).

|

adl 'meiadresa proizvodjaca
AmbalaZa nile pogodna za hranu.
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sni ofpad u skladu sa primenjenom regulativom.

mogu pokazati realnu upotrebu od faktora kao ekstemna

M 446kapuljacom.
Ljmn. g2190 <307. ENISO (Al JalS il ) alall oyl Jas|
Minimalan Ls.gto <157 13982:2004
rezultat (Klasa) Jda5 ENISO 17491-4:2008 (LS Hy) ) )

ENISO 13982:2004  Ljrnn,g2190 < 30%. 1 EN 530:1994 (el ppiill) LSl 4 i

les/w <15%. 5 1SO 7854:1995 (‘é)aa_ﬂ. ?mji) Oy
EN SO 17491-4:2008 Prihvaceno 1 ENISO9073-4:1997 g sellda e
EN 530:1994 1 1 ENISO 13934-1:1999 g
1S0 7854:1995 1 EN 863:1995 RECEWR
EN S0 9073-4:1997 S5 EN 13274-4:2001 EENENH
EN IS0 13934-1:1999 EN IS0 13935-2:1999 3.4 el

EN ISO 6530:2005

2

3 HQSO4 30% - Jisudl 2m
3 ENISO 6530:2005

3

3

H2S04 30% -G a3 a i Jilu
psseall 2085 )08 10% - 3w ) 2m
107 522 peall 328 5 8 - 31 i e Sl
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EN 863:1995
EN 13274-4:2001
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Prihvaceno
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3
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EN ISO 6530:2005

EN ISO 6530:2005 EN SO 6530:2005
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Bu {rlinler a;a“ daki koruyucu g%si standartiarinin gereklerini kargllamaktadir.
+AL

EN 340:2003 EN 13034:2005 +A1:2009 (Tip 6)
ENISO 13982-1:2004 +A1:2010 (Tip

5);
EN 1073-2:2002 (Sinif 1Z;AEN Sc)elinme direnci harici

EN 1149-5:2008 (EN 1149-1:2006'a gore test edfimistir

Giyen kisiyi yalnizca havadan gelen katt partikiillere ve bell

icin kullanimalidiriar. Matzeme 1SO 15025:2000'¢ gdre t
4116:2008 sartiarina uygundur

bir miktara kadar olan sivi sigramalarina kars| korumak
ediimistir ve limitf alev yayima Indeksi 1 icin 1SO

UYARILAR VE SINIRLAMALAR L
I,

/\Belirtilen uyan isaretlerine 6zellikle dikkat ecilmeli
ANDIKKAT

+Urlintin tamaminin daima;
-Kullanima u %un durumda oldugundan;
- Dogru bir sekilde takildigindan;
- Maruz kalma siiresinin tamami boyunca giyildig inderk;

- Gerekiginde yenileme degisiminin yapilmis o u?un lan emin olunuz.

+Uygun seﬁim, egitim, kullanim ve uy?un bakim, kulfanicr
+ Bu'kisisel koruyucu tiréinlerin kullanimi icin tiim l}li

boyunca tiim iiriinii diizenli kullanmamak, kullanicinin saghigini kotii yonde ef

y1 korumakta yardimer olmak igin gerekii olan siralamadir.
matlara uyulmamasi velveia maruziyet silresi
iler, siddetli ve hayati

tehdit edebilecek rahatsiziiklara veya kalici sakatliklara sebep olur.

. ngqnluk ve dogru kullanim igin lokl Br’efﬂlasyonlan {akip edin ve sa?lanan biltiin bilgilere bagvurun. Daha fazla

bilgticin biris giivenik sorumlusuna .

reprezanti flertbata gegin.

M Tiikiye)

+ Urlin kullanicst, kullanimdan énce, riinin tamamlnnj kullanimast konusunda gegerli Saglik ve Giveniik

i,

standartian/kiiavuzlarina uygun olarak egjtim gormeli

* Bu iriinii asla degistimeyin, onarmayin veya izerinde herhangi bir degjisiklik yapmayin.

* Her kullanim 8neesi i

* Hasar gordiiinde, agir bir sekide kirlendiginde veya
elden cikarin ve degisfirin.

* Bu driinler dogal kauguk lateksten yapimis parcalar iﬁe

* Giysi, Teknik Spesifikasyonda listelenmemis kimyasal

* Radyasyona kasr koru?luculugu yoktur.

+ Yalnizca Indeks 2/3 malz

Cittyakinlarinda kullanmayniz.

. N?/gun eldivenler-kapl manset.

* Mansetler, seritlr, iplikler alev direncli degidir.

Un zarar goruip gormedigini anto\ edin
lokal calisma talimatlari veya regiilasyonlara gdre fulumu

mez.
Fra karst koruma igin uygun degildir.

emeleri Uizerinde kullanim igin sadece Indeks 1 1si ve alev korumasi .

* Ik kullanimdan dnce, triiniin (kullanildigi tarite) belitlen raf 6mrd sinirar icerisinde olup omadigini daima

kontrol ediniz.

Kiyafefin tamamen ba?!anmws olmasi ve iqbgamagman kaplamas! gerekmektedr.

Tam koruma icin: kapak kismini uzunlugu boyunca bantiayi
koruyucu ekipmana bantiayin.*

In; uygun sekilde kol ajizlar, bilekleri ve bagligi ek kisisel

Diizenli dinlenme peryodlart ve emici pamuklu ig gamagm?nn kullanimi uzun sireli kullanimdan kaynakl 1s1 stresini

azaltabilr.

Antistatik dzelliklerinin etkii olmasicin, kiyafetin anti statik aksesuariar veya is uygulamalariyta birikte kullanimasi

bula

ggrekmek.tedir.. Kullanicinin cit temas veya dider topraklama liéntem\eriyle dzgun bir sekiide topraklanmasl,

orleoe direncin 10°Q'dan az olmas| gerekmektedr, An &tah performans aginma ve yipranmaile olasi bir
?madan etkilenebilir. Elekirostatik dissipatif koruyucu Kiyafet, normal kulanim siiresince (egjime ve hareketier

dahildir) uYgun olmayan tiim materyalleri tamamen kaplamalidir . Elektrostatk dissipative koruyucu giysi

aglimamalidir veya partayici veya patlayici maddelere el\e‘mUdahalede veya parlayicl veya patiayic atmosferlerin

varligindan uzak duruimalidir.

|

ABmm | S.8L0Ins

592 mm J

23,307 1ns





<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages false
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages false
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /SyntheticBoldness 1.000000
  /Description <<
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308030d730ea30d730ec30b9537052377528306e00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /FRA <>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for high quality pre-press printing. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later. These settings require font embedding.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


